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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Gartengerats vertraut.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung bitte si-

cher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
[Ll] tung.

Achten Sie darauf, dass in der
é Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
) Warnung: Halten Sie einen si-

cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.
Rotierendes Geblase. Kommen
Sie mitIhren Handen und FiiBen
nichtindie Offnungen, wahrend
g das Gartengerit lauft.

(=% | Achten Sie darauf, dass in der
lw | Nahe befindliche Personen
\\ nicht durch umherfliegende
{?‘ Fremdkorper vom Gartengerat
N J verletzt werden. Achten Sie bei
anderen Personen auf sicheren
Abstand zum Gartengerét.
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Tragen Sie eine Schutzbrille.

()

W
%DC
=

Entfernen Sie den Akku bevor
Sie das Gartengerat reinigen,
einstellen oder fiir kurze Zeit un-
beaufsichtigt lassen.

Arbeiten Sie nichtim Regen und
lassen Sie den Akku-Laubblaser
nicht im Freien wahrend es reg-
net.
=) Benutzen Sie das Ladegerat
nicht, wenn das Netzkabel be-
schadigt ist.

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

Bosch Power Tools
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» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-
falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich
im Umkreis von 3 Metern keine ande-
ren Personen oder Tiere aufhalten.
Der Bedienende istim Arbeitsbereich
gegenliber Dritten verantwortlich.

»Betreiben Sie das Gartengerat nie-
mals, wahrend sich Personen, inshe-

sondere Kinder oder Haustiere, in un-

mittelbarer Nahe aufhalten.

» Verwenden Sie das Gartengerat nur
bei Tageslicht oder gutemkiinstlichen
Licht.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
barfuB3 oder mit offenen Sandalen.
Tragen Sie stets festes Schuhwerk
und eine lange Hose.

» Achten Sie darauf, dass lose Kleidung
nicht in die Luftzufuhr hineingezogen
wird, da dies zu Verletzungen fiihren
konnte.

» Betreiben Sie das Gartengerat nur mit
aufgesteckter Diise.

» Achten Sie darauf, dass lange Haare
nicht in die Luftzufuhr hineingezogen
werden, da dies zu Verletzungen fiih-
ren konnte.

» Achten Sie auf schragen Flachen stets
auf sicheren Tritt.

» Halten Sie samtliche Kiihlluftoffnun-
gen frei von Schmutz.

»Blasen Sie Schmutz/Laub nie in die
Richtung von in der Nahe stehenden
Personen.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gartengerat vor. Unzulassige
Veranderungenkonnendie Sicherheit

Ihres Gartengerates beeintrachtigen
und zu verstarkten Gerauschen und
Vibrationen fiihren.

Wartung

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern,
Bolzen und Schrauben sicher, damit
ein sicherer Arbeitszustand des Gar-
tengerats gewahrleistet ist.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und
ersetzen Sie sicherheitshalber abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang
mit dem Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Garten-
gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie
den Akku einsetzen. Das Einsetzen
eines Akkus in ein Gartengerat, das
eingeschaltet ist, kann zu Unfallen
fihren.

» Verwenden Sie nur die fiir dieses
Gartengerit vorgesehenen Bosch
Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus
kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es be-
steht die Gefahr eines Kurzschlusses.
[@ Schiitzen Sie den Akku vor
=) Hitze, z. B. auch vor dauern-
der Sonneneinstrahlung, Feu-

er, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Ak-
ku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegen-
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standen, die eine Uberbriickung
derKontakte verursachenkonnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akku-
kontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufdlligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
flhren.

» Bei Beschadigung und unsachge-
maBem Gebrauch des Akkus kon-
nen Dampfe austreten. Fiihren Sie

Frischluft zu und suchen Sie bei Be-

schwerden einen Arzt auf. Die

Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

»Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
gerdten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein Lade-
gerat, das fiir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

»Verwenden Sie den Akku nurinVer-

bindung mit lhrem Bosch Produkt.
Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B.
Nagel oder Schraubenzieher oder
durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden.
Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku bren-

nen, rauchen, explodieren oder liber-

hitzen.
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»SchlieBen Sie den Akku nicht kurz.
Es besteht Explosionsgefahr.

» Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtig-
keit und Wasser.

» Lagern Sie den Akku nurim Tempera-
turbereich von -20 °C bis 50 °C.
Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer
nicht im Auto liegen.

» Reinigen Sie gelegentlich die Lif-
tungsschlitze des Akkus mit einem
weichen, sauberen und trockenen
Pinsel.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerate
II Lesen Sie alle Sicherheits-
Versaumnisse bei der Einhal-

tung der Sicherheitshinweise
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
auf.
Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn
ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisun-
» Dieses Ladegerit ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kinder
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
ses Ladegerit kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und

hinweise und Anweisungen.

und Anweisungen konnen elektrischen
Bewahren Sie diese Anweisungen gut
Siealle Funktionenvoll einschatzen und
gen erhalten haben.

und Personen mit eingeschrankten

gelnder Erfahrung und Wissen. Die-

schrankten physischen, sensori-

Wissen benutzt werden, wenn sie

Bosch Power Tools
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durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden odervondieserimsicheren
Umgang mit dem Ladegerit einge-
wiesen worden sind und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damitwird sichergestellt, dass Kinder
nicht mit dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus
ab einer Kapazitat von 2,5 Ah (ab
5 Akkuzellen). Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des
Ladegerates passen. Laden Sie kei-
ne nicht wiederaufladbaren Batte-
rien. Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

ﬂ Halten Sie das Ladegerat von
Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhoht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus.
Die Akkuspannung muss zur Akku-
Ladespannung des Ladegerates
passen. Ansonsten besteht Brand-
und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerit sauber.

Durch Verschmutzung besteht die Ge-

fahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benut-
zung Ladegerat, Kabel und Stecker.
Benutzen Sie das Ladegerit nicht,
sofern Sie Schiden feststellen.
Offnen Sie das Ladegerat nicht
selbst und lassen Sie es nur von

qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Ka-
bel und Stecker erhohen das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

»Betreiben Sie das Ladegerat nicht
auf leicht brennbarem Untergrund
(z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der
beim Laden auftretenden Erwarmung
des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze
des Ladegerates nicht ab. Das Lade-
gerat kann sonst iiberhitzen und nicht
mehr ordnungsgemaB funktionieren.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

ﬁ Reaktionsrichtung

I Einschalten
O Ausschalten
i Gewicht

CLICK! Horbares Gerausch

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Zusammenblasen von
Laub und Gartenabfallen, wie z. B. Gras, Zweige und Kieferna-
deln.

F016181283(24.9.15)
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Technische Daten
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Konformititserklarung C€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter

LRI D s L] ,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
Sachnummer 3600HA03.. gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis 19. April
R 2016:2004/108/EG, ab 20. April 2016: 2014/30/EU,
Luftstromgeschwindigkeit, max. RS 210 9006/42/EG, 2000/14/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
Gewicht entsprechend entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8 EN 60335-1, EN 50636-2-100.
Seri siehe Tyoenschild am 2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 83 dB(A).
erennummer : P fidan Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.
Gartengerat X
- Produktkategorie: 34
Akku Li-lonen Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Sachnummer Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
_ 1,5 Ah 2607 336207 StOWmarket, Suffolk IP14 1EY, England
- 2,0Ah 2607 336921 Henk Becker Helmut Heinzelmann
- 2,5Ah 2607 337 199 Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
Nennspannung V= 18 Ppe
Kapazitat (7 . "(
- [ S
- 2607 336207 Ah 1,5 %( &CQ'“ l. V M/{
- 2607336921 Ah 2,0 Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
- 2607337199 Ah 2,5 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Anzahl der Akkuzellen Leinfelden, 24.09.2015
- 2607 336 207 5 .
_ 2607336921 > Montage und Betrieb
- 2607337199 5 Handlungsziel Bild Seite
Ladegerit AL1830CV Lieferumfang 1 228
Sachnummer EU 2607225965 -
UK 2607 225 967 Diise aufstecken 2 228
AU 2607225969 Akku laden 3 228
Ladestrom A 3,0 Akku einsetzen 3 228
Zulassiger Ladetemperatur- Einschalten 4 229
bereich £ 0-45 Ausschalten 4 229
Ladezeit (Akku entladen) Arbeitshinweise 5 229
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45 Wartung und Reinigung 6 230
- 2,5Ah Ity 60 Aufbewahrung und Transport 6 230
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 Inbetriebnahme
Schutzklasse O/
Zu lhrer Sicherheit

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 50636-2-100.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 60 dB(A); Schallleistungspe-
gel 80 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.
Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN50636-2-100: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rét (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerit. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschal-
ters besteht Verletzungsgefahr.

» Das Gartengerit lauft nach dem Ausschalten noch fiir
einige Sekunden nach (anhaltender Luftstrom). Lassen
Sie den Motor auslaufen bevor Sie es wieder einschal-
ten.

Schalten Sie das Gartengerit nicht direkt nacheinan-
der aus und wieder ein.

Bosch Power Tools
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Akku laden
» Benutzen Sie kein anderes Ladegerit. Das mitgelieferte

Ladegerat ist auf den in Ihr Gartengerat eingebauten Li-lo-

nen-Akku abgestimmt.
» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild

des Ladegerdtes {ibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeich-
nete Ladegerate konnen auch an 220 V betrieben werden.

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestattet,
welche Ladung nurim Temperaturbereich zwischen 0 °C und

45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdauer er-

reicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.
Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Gartengerat durch eine Schutzschaltung abgeschal-

tet: Das Gartengerat arbeitet nicht mehr.
Driicken Sie nach dem automatischen
ACHTUN
m CHTUNG Abschalten des Gartengerites nicht
weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt
werden.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerdtes in die Steckdose gesteckt und der Akku in den Lade-
schacht eingesteckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Ladestrom
geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.

Bedeutung der Anzeigeelemente

Blinklicht (schnell) griine Akku-Ladeanzeige

Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur méglich, wenn die
Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich
ist, siehe Abschnitt , Technische Daten®.

Blinklicht (langsam) griine Akku-Ladeanzeige

[GO 80y  DBeieinem Ladestand des Akkus von 80 %
=== blinkt die griine Akku-Ladeanzeige langsam.

Der Akku kann zum sofortigen Gebrauch entnommen werden.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige

DasDauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige
signalisiert, dass der Akku vollstandig aufgela-
denist.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku-Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-

gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

100%

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige

ﬂg Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige
— signalisiert, dass die Temperatur des Akkus au-
Berhalb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist, siehe
Abschnitt ,Technische Daten®. Sobald der zulassige Tempe-
raturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat automatisch
auf Schnellladung um.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige

H_ __  DasBlinklichtder roten Akku-Ladeanzeige si-
gnalisiert eine andere Storung des Ladevor-
ganges, siehe Abschnitt ,Fehlersuche®.

Hinweise zum Laden

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerét er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf ei-
nen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Arbeitshinweise

Halten Sie das Gartengerat beim Arbeiten immer ca. 3 cm
iiber den Boden.

¥l Charge Der Schnellladevorgang wird durch schnelles
=== Blinken der griinen Akku-Ladeanzeige signa-  Blasen Sie keine heiBen, brennbaren oder explosiven Materi-
lisiert. alien zusammen.
Fehlersuche
ODC
oo
E4d]
Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Gartengerat lauft Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden*
nicht Akku 2u kalt/zu heiB Akku erwrmen/abkiihlen lassen
Gartengerdt defekt Kundendienst aufsuchen

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt Kundendienst aufsuchen

F016181283(24.9.15)
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Symptome Maogliche Ursache Abhilfe

Gartengerdt lduft mit  Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen

Starke Vibrationen/ Gartengerdt defekt Kundendienst aufsuchen

Gerausche

Arbeitsdauer pro Akku wurde langere Zeit nicht oder nur kurz-  Akkuvollstdndigaufladen; siehe auch ,Hinweise zum
Akkuladung zu gering  zeitig benutzt Laden®

Akku leer oder defekt

Akku ersetzen

Luftzufuhr/-austritt blockiert

Luftzufuhr/-austritt freimachen

Gartengerat blast Diise blockiert

nicht

Diise freimachen

Diise lasst sich nicht
auf das Gartengerat

Falsche Montage

siehe ,Montage”

aufstecken

Akku-Ladeanzeige Akku nicht (richtig) aufgesetzt Akku korrekt auf Ladegerat aufsetzen

Ieu.chtet daverhaft Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen; z.B. durch mehrfaches Ein-
Kg}nl!_zdevorgang und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku ersetzen
moglic

Akku defekt

Akku ersetzen

Akku-Ladeanzeige
leuchtet nicht

Netzstecker des Ladegerdtes nicht (richtig)
eingesteckt

Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-
cken

Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt

Netzspannung liberpriifen, Ladegerat ggf. von einer
autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge liberpriifen lassen

Wartung und Service

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerit. Bei unbeabsichtigtem Betétigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

Wartung, Reinigung und Lagerung
» Halten Sie das Gartengerit sauber, um gut und sicher
arbeiten zu kénnen.

Halten Sie das Gartengerat und die Liftungsschlitze sauber,
um gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen/Tauchen Sie das Gartengert nie mit/in Wasser.

Lagern Sie das Gartengerat an einem sicheren Platz, trocken
und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus be-
tragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

ab. Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com konnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von
-20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer
nichtim Auto liegen.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung nicht
im Gartengerat.

Bosch Power Tools F016181283](24.9.15)
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung
Werfen Sie Gartengerate, Ladegerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektro- und Elektronikgerate und ge-

maB der europaischen Richtlinie

2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the ma-
chine

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Pay attention that bystanders
are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-
ing.

Rotating fan. Keep hands and
feet out of the openings while
the machine is running.

>EP>

[ ]
i

| &

X

O
= Pay attention that bystanders
lw | are notinjured through foreign

-V

objects thrown from the ma-
chine. Keep bystanders a safe
distance away from the machine.

L2

|
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Wear safety goggles.
¥

oc) Remove battery before adjust-

y®

ing the machine unattended for
any period.

Do not work in the rain or leave
%% the cordless leaf blower out-
doors whilst raining.

=) Do not use the charger if the
cord is damaged.

Operation

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experienceand
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

» Other persons and animals should re-

main at a distance of 3 metres or
more when the machine is being
used. The operator is responsible for
third persons in the working area.

ing or cleaning, and before leav-

English|11

» Never operate the machine while
people, especially children or pets,
are nearby.

» Use the machine only in daylight or
good artificial light.

» Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals,
always wear substantial footwear and
long trousers.

» Failure to keep loose clothing from
being drawn into air intake could re-
sultin personal injury.

» Do not operate without tubes in
place.

» Failure to keep long hair away from
the air inlet could result in personal
injury.

» Always be sure of your footing on
slopes.

»Keep all cooling air inlets clear of de-
bris.

» Never blow debris in the direction of
bystanders.

» Do not modify this product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

Maintenance

»Keep all nuts, bolts and screws tight
to be sure that the machine is in safe
working condition.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts for safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

Bosch Power Tools
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Recommendations for Optimal Han-
dling of the Battery

» Ensure the switch is in the off posi-

tion before inserting battery pack.
Inserting the battery pack into ma-
chines that have the switch on can
cause accidents.

» Use only Bosch battery packs in-
tended specifically for the ma-
chine. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

» Do not open the battery. Danger of
short-circuiting.
Protect the battery against
== heat, e. g., against continu-

ter, and moisture. Danger of
explosion.

» When battery pack is not in use,
keep it away from other metal ob-
jects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal
objects that canmake a connection
from one terminal to another.
Shorting the battery terminals to-
gether may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact acciden-

tally occurs, flush with water. If lig-

uid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected
fromthe battery may cause irritations
or burns.

»In case of damage and improper
use of the battery, vapours may be
emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of com-
plaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

ous intense sunlight, fire, wa-

» Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

» Use the battery only in conjunction
with your Bosch product. This
measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by
pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied
externally. An internal short circuit
can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery.
There is danger of explosion.

» Protect the battery against moisture
and water.

» Store the battery only within a tem-
perature range between -20 °C and
50 °C. As an example, do not leave
the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the venting slots
of the battery using a soft, clean and
dry brush.

Safety Warnings for Battery

Chargers
to follow the warnings and in-

[0
structions may result in elec-

tric shock, fire and/or serious injury.
Save these instructions.

Use the battery charger only when you
fully understand and can perform all
functions without limitation, or have re-
ceived appropriate instructions.

Read all safety warnings
and all instructions. Failure

F016181283(24.9.15)
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» This charger is notintended for use
by children and persons with phy-
sical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or know-
ledge. This charger can be used by
children aged 8 and above and by
persons who have physical, senso-
ry or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su-
pervises them or has instructed
them in the safe operation of the
charger and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Bosch lithium-ion
batteries with a capacity of 2.5 Ah
or more (5 battery cells or more).
The battery voltage must match
the battery charging voltage of the
charger. Do not charge non-re-
chargeable batteries. Otherwise
there is danger of fire and explosion.
G Keep the battery charger

away from rain or moisture.
Penetration of water in the bat-
tery charger increases the risk
of an electric shock.

» Only charge Bosch lithium-ion bat-
teries. The battery voltage must
match the battery charging voltage
of the charger. Otherwise there is
danger of fire and explosion.

» Keep the battery charger clean.
Contamination can lead to danger of
an electric shock.

English|13

» Before each use, check the battery
charger, cable and plug. If damage
is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery
charger yourself. Have repairs per-
formed only by a qualified techni-
cian and only using original spare
parts. Damaged battery chargers, ca-
bles and plugs increase the risk of an
electric shock.

» Do not operate the battery charger
on easily inflammable surfaces
(e. g., paper, textiles, etc.) or sur-
roundings. The heating of the battery
charger during the charging process
can pose a fire hazard.

» Do not cover the ventilation slots
of the battery charger. Otherwise,
the battery charger can overheat and
no longer operate properly.

» Products sold in GB only: Your prod-
uct is fitted with a BS 1363/A ap-
proved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer ser-
vice agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as
the original plug.

The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use aresidual current device (RCD)
witharated residual current of 30 mA
orless.

Bosch Power Tools
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Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

ﬁ Reaction direction

I Switching On
O Switching Off
i Weight
CLICK! Audible noise
Intended Use

The product is intended for blowing leaves, garden waste
such as grass, twigs and pine needles.

Technical Data
Article number 3600HAO0 3..
Air speed, max. km/h 210
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.8
Serial number see type plate on the

garden product

Battery Li-lon
Article number

- 1.5Ah 2607 336 207
- 2.0Ah 2607 336921
- 2.5Ah 2607 337 199
Rated voltage V= 18
Capacity

- 2607 336 207 Ah 1.5
- 2607336921 Ah 2.0
- 2607337199 Ah 2.5
Number of battery cells

- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5

Cordless leaf blower ALB18LI

Battery Charger AL 1830CV

Article number EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607225969

Charging current A 3.0

Allowable charging temperature

range C 0-45

Charging period (battery

discharged)

- 1.5Ah min 33

- 2.0Ah min 45

- 2.5Ah min 60

Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.4

Protection class o/

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 50636-2-100.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 60 dB(A); sound power level 80 dB (A).
Uncertainty K=3 dB.

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 50636-2-100:

a,<2.5m/s2, K=1.5m/s2.

Declaration of Conformity C€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until 19 April
2016:2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60335-1,

EN 50636-2-100.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level 83 dB (A).
Conformity assessment procedure according to Annex V.
Equipment category: 34

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hob o (U feat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

F016181283((24.9.15)
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Mounting and Operation
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Starting

For Your Safety

» Before any work on the garden product itself (e. g.

maintenance, tool change, etc.) as well as during trans-

port and storage, remove the battery from the garden

product. There is danger of injury when unintentionally ac-

tuating the On/Off switch.
» The machine continues to blow for a few seconds after

being switched off. Allow the motor to stop rotating be-

fore switching “on” again.
Do not rapidly switch off and on.

Battery Charging
» Do not use other battery chargers. The supplied battery

charger is designed for the Lithium-lon battery in your gar-

den product.

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

The battery is equipped with temperature monitoring that al-

lows charging only in the temperature range between 0 °C

and 45 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-ion
battery against deep discharging. When the battery is run
down or discharged, the garden product is shut off by means

of a protective circuit: The garden product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off
IMPORTANT
m o switch after the garden product has
been automatically switched off. The battery can be dam-
aged.

English |15

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the battery charger is plugged into the socket outlet and the
battery is inserted into the charging compartment .

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery is
charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Meaning of the Indication Elements

(Fast) Flashing of the Green Battery Charge
Indicator

The rapid-charging procedure is indicated by
fast flashing of the green battery charge indi-
cator .

Note: The rapid-charging procedure is only possible when the
battery temperature is within the allowable charging temper-
ature range, see section “Technical Data”.

V] Charge

(Slow) Flashing of the Green Battery Charge
Indicator
[GO 80%  When the charging condition of the battery is

== 80 %, the green battery charge indicator
flashes slowly.

The battery can be removed for immediate use.

Continuous Lighting of the Green Battery Charge
Indicator

. 100% Continuous lighting of the green battery

charge indicator indicates that the battery is
fully charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plug is in-
serted in the socket and that the battery charger is ready for
operation.

Continuous Lighting of the Red Battery Charge

Indicator

ﬂg Continuous lighting of the red battery charge
— indicator indicates that the temperature of the

battery is not within the allowable charging temperature

range, see section “Technical Data”. As soon as the allowable

charging temperature range is reached, the battery charger

automatically switches to rapid charging.

Flashing Red Battery Charge Indicator

H_ __ A flashing red battery charge indicator indi-
cates a different malfunction of the charging
procedure, see section “Troubleshooting”.

Bosch Power Tools
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Charging Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without
interruption, the charger can warm up. This is not meaningful

and does not indicate a technical defect of the battery charger.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Working Advice

When operating, always hold the machine approximately
3 cmabove the ground.

Do not blow hot, flammable or explosive material.

Troubleshooting
%DC
E]
Problem Possible Cause Corrective Action
Machine fails to Battery discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
operate Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Machine defective Contact Service Agent
Internal wiring of machine damaged ~ Contact Service Agent
Machine functions  On/Off switch defective Contact Service Agent

intermittently

Excessive vibra- Machine defective

tions/noise

Contact Service Agent

Runtime per battery
charge too low

Battery has not been used for long
period or only for short terms

Fully charge battery; also see “battery charging”

Battery dead or defective

Replace the battery

Air inlet/outlet blocked

Clear the air inlet/outlet

Machine doesnot ~ Tube obstructed Clear tube
blow

Tube cannot be Incorrect assembly see “assembly”
mounted on the ma-

chine

Continuous lighting  Battery not (properly) inserted

Properly insert battery into battery charger

of the battery
charge indicator

No charging proce-

Battery contacts contaminated

Clean the battery contacts (e.g. by inserting and removing the
battery several times) or replace the battery

dure possible Battery pack defective

Replace the battery

Battery charge Mains plug of battery charger not
indicator doesnot  plugged in (properly)
light up

Insert mains plug (fully) into the socket outlet

Socket outlet, mains cable or battery
charger defective

Check the mains voltage; have the battery charger checked by
an authorised after-sales service agent for Bosch power tools

Maintenance and Service

» Before any work on the garden product itself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during trans-
port and storage, remove the battery from the garden
product. There is danger of injury when unintentionally
actuating the On/Off switch.

Maintenance, Cleaning and Storage
» For safe and proper working, always keep the garden
product clean.

For safe and proper working, always keep the garden product
and the ventilation slots clean.

Never spray with or immerse the garden product in water.

Store the garden product in a secure, dry place, out of the
reach of children.

Do not place other objects on the garden product.

F016181283(24.9.15)
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Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of the

battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand50 °C.Asanexample, donotleave the battery
in the car in summer.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.
- Theideal storage condition for the batteryis 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

After-sales Service and Application Service
www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

Do not dispose of garden products, battery chargers and bat-

teries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European law
2012/19/EU, electrical and electronic
equipments that are no longer usable, and
accordingtothe European law 2006/66/EC,
defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

Bosch Power Tools
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-lon:

Please observe the instructions in section
“Transport”.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant
sur Poutil de jardin

Indications générales sur

d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-
[Ll] tructions d'utilisation.

Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par

des projections provenant de la
machine.

Avertissement : Gardez une dis-
@ tance de sécurité quand loutil
de jardin est en marche.

Ventilateur rotatif. Tenez vos
mains et vos pieds a distance
des orifices de I'outil de jardin
tant que ce dernier est en fonc-
tionnement.
== Veillez a ce que les particules
projetées par l'outil de jardin ne
9\ blessent pas les personnes se
'Q"\‘ trouvant a proximité. Veillez a
— ¥ J maintenir une distance de sécu-
rité entre l'outil de jardin et toute per-
sonne se trouvant a proximité.
@) Porteztoujours des lunettes
de protection.
&) Retireztoujours 'accumulateur
= | avantde nettoyer l'outil de jar-
din, de le ranger ou de le laisser
sans surveillance méme pour
une courte durée.
Ne travaillez pas par temps de
pluie et ne laissez pas le souf-
fleur sans fil a 'extérieur par
temps de pluie.
=) Nutilisez pas le chargeur
5\ | lorsque le cable de secteur est
endommageé.

Mode d’emploi

»Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n'ayant pas pris
connaissance des instructions d’utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de l'utilisateur. Gardez 'outil de

F016181283(24.9.15)
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jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'outil de jardin.

» L 'opérateur ou I'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés a autruioua
ses biens.

» Durant le service, aucune autre per-
sonne ni animal ne doit se trouver
dans un rayon de 3 m autour de 'ap-
pareil. Dans la zone de travail, 'opé-
rateur est responsable vis a vis des
tierces personnes.

» N'utilisez jamais I'outil de jardin
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

» N'utiliser l'outil de jardinage que de
jour ou avec un bon éclairage artificiel.

» Ne faites jamais fonctionner ['outil de
jardin si vous marchez pieds nus ou
portez des sandales ouvertes. Portez
toujours des chaussures fermées et
des pantalons longs.
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» Sivous portez des vétements
amples, veillez a ce qu'ils ne soient
pas happés par I'alimentation en air ;
ceci pourrait vous blesser.

» Ne faites fonctionner l'outil de jardin
qu'avec la buse montée.

» Sivous avez des cheveux longs, veil-
lez a ce qu’ils ne soient pas happés
par l'alimentation en air ; ceci pour-
rait vous blesser.

» Faites attention a ne pas perdre
I'équilibre si vous travaillez sur des
pentes.

»Veilleza ce que les orifices d’aération
ne soient pas obturés.

» Ne soufflez jamais les déchets/les
feuilles en direction de personnes se
trouvant a proximité.

» N’effectuez aucune modification
sur Poutil de jardin. Des modifica-
tions nonautorisées peuvent s'avérer
préjudiciables a la sécurité de votre
outil de jardin et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit
et des vibrations.

Entretien

» Vérifiez que tous les écrous, boulons
et vis sont bien serrés afin d’assurer
que l'outil de jardin se trouve dans un
état de fonctionnement ne présen-
tant aucun danger.

» Controlez I'outil de jardinet, pour des
raisons de sécurité, remplacez les
pieces usées ou endommageées.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.

Bosch Power Tools
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Indications pour le maniement opti-
mal de 'accu

» Vérifier que outil de jardin est ef-
fectivement en position d’arrét
avant de monter I'accumulateur. Le
fait de monter un accumulateur dans

un outil de jardin en position de fonc-

tionnement peut causer des acci-
dents.

» N'utiliser 'outil de jardin qu’avec
des accumulateurs Bosch spécifi-
quement désignés. L 'utilisation de
tout autre accumulateur peut entrai-
ner des blessures et des risques d'in-
cendie.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de
court-circuit.
o, Protéger I'accu de toute
== gource de chaleur, comme
. p.ex.l’ exp05|t|on directe au
soleil, au feu, a 'eau et a I’hu-

midité. ||y arisque d’explosion.

» Tenez 'accumulateur non utilisé a
I’écart de toutes sortes d’objets
métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, étant donné qu’un pontage
peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’ac-
cu peut provoquer des brilures ou un
incendie.

» Dans de mauvaises conditions, du
liquide peut s’écouler de la
batterie ; évitez tout contact. En
cas de contactaccidentel, nettoyez
al’eau. Sile liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez
en plus une aide médicale. Le li-
quide qui s’écoule des batteries peut

causer des irritations ou des brd-
lures.

» En cas d’endommagement et d’uti-
lisation non conforme de I'accu,
des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas
de malaises, consulter un médecin.
Les vapeurs peuvent entrainer des ir-
ritations des voies respiratoires.

» Ne charger les accus que dans des
chargeurs recommandés par le fa-
bricant. Un chargeur approprié a un
type spécifique d'accumulateur peut
engendrer un risque d'incendie lors-
qu’il est utilisé avec d’autres accumu-
lateurs.

» N'utilisez ’'accumulateur qu’avec
votre produit Bosch. Ceci protege
I'accumulateur contre une surcharge
dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou
ou un tournevis et le fait d’exercer
une force extérieure sur le boitier
risque d’endommager I'accu. Il peut
en résulter un court-circuit interne et
I'accu risque de s’enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de
surchauffer.

» Ne pas court-circuiter I'accu. Il y a
risque d’explosion.

» Protégez I'accu de 'humidité et de
I'eau.

» Ne stockez I'accu que dans la plage
de température de -20 °Ca 50 °C.
Ne stockez pas I'accu trop longtemps
dans une voiture par ex. en été.

» Nettoyez de temps en temps les ori-
fices de ventilation de I'accu a I'aide
d’un pinceau doux, propre et sec.

F016181283(24.9.15)
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Instructions de sécurité pour char-
geurs

Il est impératif de lire
toutes les consignes de sé-
curité et toutes les instruc-
tions. Le non-respect des
avertissementsetinstructionsindiqués
ci-apres peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Garder précieusement ces instruc-
tions.

N'utilisez le chargeur qu’apres vous
étre familiarisé avec toutes ses fonc-
tions et que vous étes capable de I'utili-
Ser sans réserves ou apres avoir regu
des instructions correspondantes.

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité
ou apres avoir recu des instruc-
tions sur la facon d'utiliser le char-
geur en toute sécurité et apres
avoir bien compris les dangers in-
hérents a son utilisation. Sinon, il
existe un risque de blessures et d’uti-
lisation inappropriée.
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»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l'utilisation, du
nettoyage et de I'entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des accus Lithium-lon
Bosch d’une capacité d’au moins
2,5 Ah (a partir de 5 cellules). La
tension des accus doit corres-
pondre ala tension de charge du
chargeur. Ne rechargez pas de
piles non rechargeables. Il existe si-
non un risque d’explosion et d’incen-
die.

G Ne pas exposer le chargeur a
la pluie ou a ’humidité. La pé-
nétration d’eau dans un char-
geur augmente le risque d’un
choc électrique.

» N'utiliser le chargeur que pour re-
charger des accus Lithium-lon
Bosch. La tension de I'accu doit
correspondre a la tension de
charge du chargeur. Il y a sinon
risque d’explosion et d’'incendie.

» Maintenir le chargeur propre. Un
encrassement augmente le risque de
choc électrique.

» Avant toute utilisation, controlerle
chargeur, lafiche et le cable. Ne
pas utiliser le chargeur si des dé-
fauts sont constatés. Ne pas dé-
monter le chargeur soi-méme et ne
le faire réparer que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec
des piéces de rechange d’origine.
Des chargeurs, cables et fiches en-
dommagés augmententlerisqued’un
choc électrique.
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» Ne pas utiliser le chargeur sur un
support facilement inflammable
(tel que papier, textiles etc.) ou
dans un environnement inflam-
mable. L’échauffement du chargeur
lors du processus de charge aug-
mente le risque d’incendie.

»Ne recouvrez pas les fentes d’aéra-
tion du chargeur. Le chargeurrisque
sinon de surchauffer et de ne plus
fonctionner correctement.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

ﬁ Direction de réaction

I Mise en marche
O Arrét

i Poids

CLICK! Bruit audible

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour souffler des feuilles et des dé-
chets de jardin tels que les herbes, branches et aiguilles de
pins et les entasser.

Caractéristiques techniques

Souffleur sans fil ALB 18 LI

N° d'article 3600HAO0 3..
Vitesse max. du débit d’air km/h 210
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Numéro de série voir plaque signalétique

sur l'outil de jardin

Souffleur sans fil ALB 18 LI

Accumulateur Lithium ion

N° d'article

- 1,5Ah 2607 336 207

- 2,0Ah 2607 336921

- 2,5Ah 2607 337199

Tension nominale V= 18

Capacité

- 2607 336207 Ah 1,5

- 2607336921 Ah 2,0

- 2607337199 Ah 2,5

Nombre cellules de batteries

rechargeables

- 2607 336 207 5

- 2607336921 5

- 2607337199 5

Chargeur AL1830CV

N° d'article EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607 225969

Courant de charge A 3,0

Plage de température de charge

admissible *C 0-45

Temps de chargement

(accu déchargé)

- 1,5Ah min 33

- 2,0Ah min 45

- 2,5Ah min 60

Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,4

Classe de protection o/

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 50636-2-100.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 60 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 80 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 50636-2-100 :

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

F016181283(24.9.15)
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Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs
modifications ainsi qu'avec les normes suivantes :

EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti

83 dB(A). Procédures d’évaluation de la conformité confor-
mément a l'annexe V.

Catégorie des produits : 34
Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto il fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montage et mise en service
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Arrét 4 229
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Nettoyage et entretien 6 230
Stockage et transport 6 230

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil de jardin (p. ex.
travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transport ou le stockage, sortez toujours I'accumulateur
de Poutil de jardin. Appuyer par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét présente des risques de blessures.

» Aprés sonarrét, Ioutil de jardin continue a tourner pen-
dant quelques secondes (flux d’air prolongé). Attendez
I’arrét complet du moteur avant de remettre 'outil en
marche.

Ne remettez pas l'outil de jardin en marche immédiate-
ment apreés 'avoir éteint.
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Chargement de I'accu

» N'utilisez pas un autre chargeur. Le chargeur fourni avec
I'outil de jardin est adapté a 'accumulateur Lithium-ion in-
tégré dans votre outil de jardin.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220V.

L’accu est équipé d’un contréle de température qui ne permet

de charger'accu que dans la plage de température entre 0 °C

et 45 °C. Ladurée de vie de 'accu s’en trouve augmentée.

Note : L’accu est fournien état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accumulateur Lithium-ion est proté-
gé contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, l'outil de jardin est arrété par un dispositif d’arrét
de protection : L'outil de jardin ne travaille plus.
m ATTENTION N’appuyez plus sur l'interrupteur
Marche/Arrét aprés la mise hors
fonctionnement automatique de Poutil de jardin. Ceci
pourrait endommager l'accu.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche du sec-
teur du chargeur est introduite dans la prise de courant et que
I'accu est mis dans la douille du chargeur .

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de l'accu et de charger ce der-
nier avec le courant de charge optimal en fonction de sa tem-
pérature et de sa tension.

Grace a cela, 'accu est ménagé et reste toujours compléte-
ment chargé lorsqu'il est stocké dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage

Clignotement (rapide) de I'indicateur vert de
charge de Paccu

Le processus de charge rapide est signalé par
le clignotement rapide de I'indicateur de
charge vert.

Note : Le processus de charge rapide n’est possible que sila
température de I'accu se situe dans la plage de température
de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques
techniques ».

\ Charge

Clignotement (lent) de'indicateur vertde charge
de l’accu
[GO 80%

Dés que le niveau de charge de I'accu atteint
80 %, l'indicateur de charge vert se metacli-
gnoter lentement.

L’accu peut étre retiré du chargeur pour étre aussitot utilisé.

Bosch Power Tools
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Indicateur vert de charge de I'accu allumé en
permanence

100% Lalumiére permanente verte de l'indicateur

plétement chargé.
Quand le voyant indiquant I'état de charge de I'accu est allu-

mé en permanence sans qu’un accu soit introduit, ceci signi-

fie que la fiche de secteur est connectée dans la prise et que
le chargeur est prét a étre mis en service.

Indicateur rouge de charge de I'accu allumé en

permanence
ﬂ; La lumiére permanente rouge de l'indicateur
—_— de charge de I'accu signale que latempérature
de I'accu se trouve en dehors de la plage de température de
charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques
techniques ». Dés que la plage de températures admissibles
est atteinte, le chargeur se met automatiquement en mode de
chargement rapide.

Dépistage d’erreurs
F DC
A
Z]
Probléme Cause possible

L’outil de jardin ne
fonctionne pas

Batterie déchargée

de charge de I'accu signale que 'accu est com-

Indicateur clignotant rouge de charge de I'accu

H_ __  Leclignotement rouge de l'ndicateur de

charge de la batterie signale une autre pertur-
bation du processus de charge, voir chapitre
« Dépistage d’erreurs ».

Indications pour le chargement

Des cycles de charge continus ou successifs et sans interrup-
tion peuvent entrainer un réchauffement du chargeur. Ceci
est sans importance et ne doit pas étre interprété comme un
défaut technique du chargeur.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Instructions d’utilisation

Lors des travaux, maintenez toujours I'outil de jardin 3 cm au-
dessus du sol.

Ne soufflez pas sur des matériaux chauds, inflammables ou
explosifs.

Remeéde

Charger 'accu, voir également « Indications pour
le chargement »

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-

tueux

Contactez le Service Aprées-Vente

L'outil de jardin fonc-
tionne par intermit-
tence

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Autonomie trop faible  L’accu n’a pas été utilisé sur une période assez

par charge d’accu

Charger complétement I'accu, voir également

longue ou n’a été utilisé que sur une courte durée  « Indications pour le chargement »

L’accu est vide ou défectueux

Remplacer 'accu

Alimentation en air/évacuation d’air obturée

Dégager I'alimentation en air/évacuation d’air

L'outil de jardin ne
souffle pas

Buse bloquée

Dégager la buse

La buse ne se laisse
pas monter sur l'outil
de jardin

Mauvais montage

voir « Montage »

F016181283(24.9.15)
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Probléme Cause possible

Le voyantindiquant

L’accu n'a pas été (correctement) monté
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Remeéde

Monter 'accu correctement sur le chargeur

I'état de charge de ; .
, g Contacts de I'accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex. en mettant et enre-
l'accu est constam- . A N - ; 1
X tirant 'accu a plusieurs reprises, le cas échéant,
ment allumé ,
remplacer 'accu
Aucun processus de

charge possible Accu défectueux

Remplacer 'accu

Le voyant indiquant

I'état de charge de tement) branchée

Lafiche de secteur du chargeur n’est pas (correc-

Brancher la fiche (complétement) sur la prise de
courant

l'accu n'est pasallumé

défectueux

Prise de courant, cable de secteur ou chargeur

Vérifier latension du secteur, le cas échéant, faire
controler le chargeur par une station de Service
Apreés-Vente agréée pour outillage Bosch

Entretien et Service Aprés-Vente

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
et pour le transport ou le stockage, sortez toujours I'ac-
cumulateur de l'outil de jardin. Appuyer par mégarde
sur Pinterrupteur Marche/Arrét présente des risques
de blessures.

Entretien, nettoyage et stockage
» Tenez propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Maintenez toujours propres l'outil de jardin ainsi que les ouies
de ventilation afin de réaliser un travailimpeccable et en toute
sécurité.

Veillez a ce que I'outil de jardin ne soit pas aspergé d’eau et ne
I'immergez pas dans I'eau.

Rangez I'outil de jardin dans un endroit sec et sdr, et hors de
portée des enfants.

Ne posez pas d’autres objets sur I'outil de jardin.

Entretien de 'accu

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de I'accu :

- Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

- Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas 'accu trop longtemps
dans une voiture par ex. en été.

- Ne laissez pas I'accu dans l'outil de jardin dans le cas d’en-
soleillement direct.

- Latempérature optimale de stockage de 'accuestde 5 °C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniéere a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin, les chargeurs et les batte-
ries/piles avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques

et électroniques dont on ne peut plus se ser-

vir, et conformément a la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les batteries/piles
usées ou défectueuses doivent étre isolées
et suivre une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

lon lithium :
Veuillez respecter les indications se trou-
vant dans le chapitre « Transport ».

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-
cio con detenimiento.

C Preste atencion a que las perso-

nas circundantes no resulten
lesionadas por los cuerpos ex-
tranos que pudieran salir pro-
yectados.

Advertencia: Mantenga una se-
paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

Ventilador en funcionamiento.
Mantenga alejadas sus manos'y
pies de las aberturas con el apa-
rato para jardin en funciona-
miento.

(== Presteatencionaque las perso-
nas circundantes no resulten
9\\\ lesionadas por los cuerpos ex-
tranos que pudieran salir pro-
—V J yectados. Cuide que las perso-
nas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distan-
cia del aparato para jardin.
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a) Use unas gafas de proteccion.

Desmonte el acumulador antes
de limpiar o ajustar el aparato
para jardin, o al dejarlo des-
atendido, incluso durante un
breve tiempo.

No trabaje bajo la lluvia ni deje

%% el soplador de hojarasca ACCU

alaintemperie siesta lloviendo.

&
&

) No use el cargador si estuviese

danado el cable de red.

Manejo

»Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifos cuando no lo
utilice.

» Este aparato parajardin no hasido di-
sefado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, 0
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
personaencargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los nifos deberan servigilados conel
finde evitar que jueguen con el apara-
to para jardin.

»El usuario es responsable de los acci-
dentes o dafos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.
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» Durante el funcionamiento no debe-
ran encontrarse otras personas ni
tampoco animales en un radio de
3 metros. En el area de trabajo la res-
ponsabilidad frente a terceros recae
sobre el usuario.

» Nunca ponga a funcionar el aparato
para jardin sien las inmediaciones se
encuentran personas, y muy en espe-
cial nifos, asi como animales domés-
tjcos.

» Unicamente utilice el aparato para
jardin con luz diurna o con buena ilu-
minacion artificial.

»No utilice el aparato para jardin si es-
ta descalzo o si lleva puestas sanda-
lias. Siempre lleve puesto calzado
fuerte y pantalones largos.

» Cuide que la ropa suelta no sea aspi-
rada hacia la toma de aire, ya que po-
dria lesionarse.

» Unicamente deje funcionar el aparato
para jardin con la boquilla montada.

»Silleva el pelo largo, cuide que éste
no seaaspirado hacialatomade aire,
ya que podria lesionarse.

» Siempre mantenga un paso firme y
seguro al trabajar en pendientes.

» Mantenga libres y limpias todas las
rejillas de ventilacion.

»Jamas sople suciedad/hojarasca en
direccion alas personas situadas cer-
ca.

» No modifique en manera alguna el
aparato para jardin. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afec-
tar ala seguridad de su aparato para
jardiny provocar mayor ruido y vibra-
ciones.
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Mantenimiento

» Aseglrese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente
sujetos para garantizar un trabajo se-
guro con el aparato para jardin.

» Controle el aparato para jardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dana-
das para mayor seguridad.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

Indicaciones para el trato optimo del
acumulador

» Antes de montar el acumulador
asegurese de que el aparato para
jardin esté desconectado. El monta-
je del acumulador en un aparato para
jardin conectado puede causar un ac-
cidente.

» Solamente utilice los acumulado-
res Bosch previstos para este apa-
rato para jardin. El uso de otro tipo
de acumuladores puede acarrear le-
siones e incluso un incendio.

»No intente abrir el acumulador. Po-
dria provocar un cortocircuito.
Proteja el acumulador del ca-
=== |or excesivo como, p. ej., de
una exposicion prolongada al

sol, del fuego, del aguay dela

humedad. Existe el riesgo de
explosion.

» Sinoutiliza elacumulador, guardelo
separado de clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos o demas objetos
metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los
contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

»La utilizacion inadecuada del acu-
mulador puede provocar fugas de
liquido. Evite el contacto con él. En
caso de un contacto accidental en-
juagar el area afectada con abun-
dante agua. En caso de un contacto
con los ojos recurra ademas inme-
diatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o
producir quemaduras.

»Si el acumulador se daia o usa de
forma inapropiada puede que éste
emane vapores. Ventile con aire
fresco el recinto y acuda a un médi-
co si nota alguna molestia. Los va-
pores pueden llegar airritar las vias
respiratorias.

» Solamente cargue los acumulado-
res con los cargadores recomenda-
dos por el fabricante. Existe el ries-
go de incendio al intentar cargar
acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador
en combinacion con su producto
Bosch. Solamente asi queda protegi-
do el acumulador contra una sobre-
carga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, co-
mo p. ej. clavos o destornilladores,
o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se pue-
de generar un cortocircuito internoy
el acumulador puede arder, humear,
explotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador.
Existe el riesgo de explosion.

» Proteja el acumulador de la humedad
y del agua.
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» Unicamente almacene el acumulador
sin exceder el margen de temperatu-
rade-20°Cab0 °C.P.ej., nodeje
el acumulador en el coche en verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas
de refrigeracion del acumulador con
un pincel suave, limpio y seco.

Instrucciones de seguridad para car-
gadores

Lea integramente estas ad-
vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lu-
gar seguro.

Unicamente utilice el cargador si cono-
ceydominatodas sus funciones, osiha
sido instruido al respecto.

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por nifios desde 8 afos y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e intelec-
tuales o con falta de experienciay
conocimientos siempre y cuando
estén vigilados por una persona
responsable de su seguridad o ha-
yan sido instruidos en la utilizacion
segura del cargador y entendido
los peligros inherentes. En caso
contrario, existe el peligro de un ma-
nejo erréneo y lesiones.
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»Vigile a los nifios durante la utiliza-
cion, lalimpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifios no
jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores
de iones de litio Bosch a partir de
una capacidad de 2,5 Ah (desde
5 elementos de acumulador). La
tension del acumulador debe co-
rresponder a la tension de carga
de acumuladores del cargador.
No cargue baterias no recargables.
En caso contrario existe peligro de
incendio y explosion.

G No exponga el cargador ala
lluvia ni a la humedad. La pe-
netracion de agua en el carga-
dor aumenta el riesgo de elec-
trocucion.

» Solamente cargue acumuladores
de iones de litio Bosch. La tension
delacumulador debe corresponder
alatension de carga de acumulado-
res del cargador. En caso contrario
existe peligro de incendio y explo-
sion.

» Siempre mantenga limpio el carga-
dor. Lasuciedad puede comportarun
riesgo de electrocucion.

» Antes de cada utilizacion verificar
el estado del cargador, cable y en-
chufe. No utilice el cargador en ca-
so de detectar algtin desperfecto.
Jamas intente abrir el cargador por
su propia cuenta, y solamente ha-
galo reparar por personal técnico
cualificado empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto origina-
les. Un cargador, cable y enchufe de-
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teriorados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No utilice el cargador sobre una ba-
se facilmente inflamable (p. ej. pa-
pel, tela, etc.) ni en un entorno in-
flamable. Puesto que el cargador se
calienta durante el proceso de carga
existe un peligro de incendio.

»No obture las rendijas de ventila-
cion del cargador. En caso contra-
rio, el cargador se puede sobrecalen-
tary dejar de funcionar
correctamente.

» El enchufe macho de conexion, de-
be ser conectado solamente a un
enchufe hembra de las mismas ca-
racteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

Datos técnicos
Soplador de hojarasca ACCU ALB 18 LI
No de articulo 3600HA03..
Velocidad del aire, max. km/h 210

Peso segln EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Numero de serie

ver placa de caracteristi-
cas del aparato para jardin

Acumulador lones Li
No de articulo
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337 199
Tension nominal V= 18
Capacidad
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
No de celdas
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Cargador AL1830CV
No de articulo EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607225969
Corriente de carga A 3,0

Margen admisible de la tempe-

L . ratura de carga °C 0-45
/ Direccion de movimiento
I‘ Tiempo de carga
(acumulador descargado)
. I - 1,5Ah min 33
D d ’
ireccion de reaccion 20 min 5
- 2,5Ah min 60
i Peso segtn EPTA-Procedure
C
| onexion 01/2003 ke 0.4
O Desconexion Clase de proteccion o/
i Peso Informacion sobre ruidos y vibracio-
CLICK! Sonido perceptible nes

Utilizacion reglamentaria

Aparato para jardin disefiado para despejar y amontonar ho-
jarascay residuos del jardin como, p. ej. césped, ramas y agu-
jas de los pinos.

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 50636-2-100.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 60 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 80 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.
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Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE,

2000/14/CE inclusive sus modificaciones y esta en conformi-

dad con las siguientes normas: EN 60335-1,

EN 50636-2-100.

2000/14/CE: Nivel de potencia actstica garantizado

83 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la conformidad
seglin anexo V.

Categoria de producto: 34

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montaje y operacion
Objetivo Figura Pagina
Material que se adjunta 1 228
Montaje de la boquilla 2 228
Carga del acumulador 3 228
Montaje del acumulador 3 228
Conexi6n 4 229
Desconexion 4 229
Instrucciones para la operacion 5 229
Mantenimiento y limpieza 6 230
Almacenaje y transporte 6 230

Puesta en marcha

Para su seguridad

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-

rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente
el interruptor de conexion/desconexion.

» Elaparato parajardin sigue soplando aire durante unos

segundos tras su desconexion. Deje que el motor se de-

tenga completamente antes de volver a conectarlo.
No desconecte y conecte inmediatamente después el
aparato para jardin.
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Carga del acumulador

» No utilice un cargador diferente. El cargador adjunto ha
sido especialmente adaptado al acumulador de iones de li-
tio que incorpora el aparato para jardin.

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacién debera coincidir con aquella indicada en la pla-
ca de caracteristicas del cargador. Los cargadores para
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

El'acumulador viene equipado con un control de temperatura

que Unicamente permite su recarga dentro de un margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se consigue
una elevada vida Gtil del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar el aparato

para jardin: El aparato parajardin deja de funcionar.

m ATENCION No mante_l}ga accionadf)'el il?terruptor
de conexion/desconexion si el apara-

to parajardin se hubiese desconectado automaticamente.

Ello podria perjudicar al acumulador.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas insertar el acumulador en el alojamiento
paracarga.

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
te, y esrecargado con la corriente de carga dptima de acuerdo
asu temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siem-
pre completamente cargado, al conservarlo en el cargador.

Significado de los indicadores

Luz intermitente (rapida) del indicador de carga
del acumulador verde

El proceso de carga rapida se sefializa median-
te un parpadeo rapido del indicador de carga
delacumulador verde .

Observacion: El proceso de carga rapida solamente puede
llevarse a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra
dentro del campo admisible, ver apartado “Datos técnicos”.

¥] Charge

Luz intermitente (lenta) del indicador de carga
del acumulador verde
[GO 80%  Conunestado de carga del acumulador de

80 %, el indicador de carga del acumulador
verde parpadea lentamente.

El acumulador se puede tomar para el uso inmediato.
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Luz permanente en indicador verde de carga del
acumulador
La luz permanente verde del indicador de

carga sefaliza que el acumulador esta plena-
mente cargado.

Si no esta montado ninglin acumulador, la luz permanente

100%

delindicador de carga del acumulador, sefaliza que el enchu-

fe esta conectado ala red y que el cargador se encuentra en
disposicion de funcionamiento.

Luz permanente en indicador rojo de carga del
acumulador

B

Laluz permanente rojadelindicador de carga
informa que la temperatura del acumulador se

encuentra fuera del rango de la temperatura de carga admisi-

ble, ver apartado “Datos técnicos”. En el momento de alcan-
zarse una temperatura situada dentro del margen admisible,
el cargador cambia automaticamente a la carga rapida.

Localizacion de fallos

&
=

Sintomas Posible causa

El aparato parajardin
no funciona

Acumulador descargado

Parpadeo del indicador rojo de carga del

acumulador

H_ . La luz intermitente roja del indicador de car-
ga sefaliza que se ha presentado un fallo de

otro tipo en el proceso de carga, ver apartado

“Localizacion de fallos”.

Indicaciones para la carga

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas puede
que llegue a calentarse el cargador. Ello no supone ningtn in-
conveniente, ni tampoco es sintoma de un defecto técnico del
cargador.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Instrucciones para la operacion

Trabaje siempre guiando el aparato para jardin a un altura
aprox. de 3 cm respecto al suelo.

No intente reunir con el soplador materiales calientes, com-
bustibles o explosivos.

Solucion

Cargar el acumulador, ver también “Indicaciones
parala carga”

Acumulador demasiado frio o caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Cableado interior de la maquina defectuoso

Acudir al servicio técnico

El aparato para jardin
funciona de forma in-
termitente

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso  Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos
intensos

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Tiempo de operacion
reducido tras cada re-

El acumulador no ha sido utilizado durante largo
tiempo o solamente ha sido utilizado brevemente  bién “Indicaciones para la carga”

Cargar completamente el acumulador; ver tam-

carga del acumulador

Acumulador descargado o defectuoso

Sustituir el acumulador

Toma/salida de aire obturada

Desobturar toma/salida de aire

El aparato para jardin
no sopla

Boquilla obturada

Desobturar boquilla

La boquilla no puede
acoplarse al aparato
para jardin

Montaje incorrecto

ver “Montaje”
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Sintomas Posible causa

Elindicador de carga
delacumulador se en-

Acumulador sin colocar, o mal colocado
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Solucion

Colocar correctamente el acumulador en el carga-
dor

ciende permanente-
mente

No es posible realizar
el proceso de carga

Contactos sucios del acumulador

Limpiar los contactos del acumulador; p. €j.
metiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien,
sustituir el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir el acumulador

Elindicador de carga
del acumulador nose mente conectado

El enchufe de red del cargador no esta correcta-

Introducir completamente el enchufe en la toma
de corriente

enciende

Tomade corriente, cable de red o cargador defec-  Verifique la tension de red, y si fuese preciso,

tuoso

acudaa un servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch para hacer revisar el
cargador

Mantenimiento y servicio

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-

rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de

itil, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-

so contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Mantenimiento, limpieza y almacenaje
» Siempre mantenga limpio el aparato para jardin para
trabajar con eficacia y seguridad.

Siempre mantenga limpios el aparato parajardin y las rejillas
de ventilacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

No proyecte agua contra el aparato para jardin ni tampoco lo
sumerjaen ella.

Guarde el aparato parajardin en un lugar seguro y seco, fuera
del alcance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador
tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene el acumulador sin exceder el mar-
gen de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el
acumulador en el coche en verano.

- Nodeje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berda recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

.« . .r

Eliminacion

iNo arroje los aparatos para jardin, nilos cargadores, ni los

acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricos y electronicos inser-
vibles, asi como los acumuladores/pilas de-
fectuosos o agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos a un reci-

claje ecoldgico tal como lo marcan las Direc-

tivas Europeas 2012/19/EUy 2006/66/CE,
respectivamente.
Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en
el apartado “Transporte”.

—— FIED PO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
co em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

C Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
[Ll] cOes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
@ dor nao possam ser feridas por

objetos catapultados para lon-

ge.

<) Aviso: Mantenha-se a uma dis-

tancia segura do aparelho de

jardinagem enquanto ele esti-

ver a funcionar.

F016181283(24.9.15)
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Soprador rotativo. As maos e 0s
pés nao devem se aproximar
das aberturas, enquanto o apa-
O1 relho de jardinagem estiver a
OJ funcionar.

(== Observe que as pessoas, que
estiverem por perto, nao sejam
‘ feridas por corpos estranhos a
w' voar devido ao aparelho de jar-
N J dinagem. Observe que as ou-
tras pessoas se encontrem a
uma distancia segura do apare-
lho de jardinagem.

Usar oculos de protecao.

Remover o acumulador antes
== | delimparoaparelho de jardina-
gem, de ajusta-lo ou se este
permanecer sem vigilancia por
curto tempo.

—\ Nao trabalhar na chuva nem
%% deixar o soprador de folhagens,
sem fio, ao ar livre enquanto es-
tiver a chover.

=) Naousarocarregadorseocabo
de rede estiver danificado.

Operacao

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas nao familiarizadas comas instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criancas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
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cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem como
aparelho.

» O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

» Durante o funcionamento, nao deve-
rao se encontrar outras pessoas nem
animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o apare-
lho é responsavel por terceiros que
se encontrem na area de trabalho.

» Jamais trabalhar com o aparelho de
jardinagem enquanto pessoas, espe-
cialmente criangas, ou animais e esti-
verem ao redor.

» S0 utilizar o aparelho de jardim a luz
do dia ou com boa iluminacao artifi-
cial.

»Nao usar o aparelho de jardinagem
com os pés descalcos nem com san-
dalias abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas.

» Observe que a roupa solta nao seja
puxada para dentro da aducao de ar,
pois isto poderia levar a lesoes.

» S operar o aparelho de jardinagem
com o bocal encaixado.

» Observe que os cabelos soltos nao
sejam puxados para dentro da adu-
cao de ar, pois isto poderia levar a le-
soes.

Bosch Power Tools
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» Em superficies inclinadas devera
sempre manter uma posi¢ao segura.
» Manter todas as aberturas de refrige-

racao livres de sujidades.

»Nunca soprar sujidades/folhagens na
direcao de pessoas que se encontra-
rem por perto.

» Nao efetuar quaisquer alteracoes
no aparelho de jardinagem. Altera-
¢oes inadmissiveis podem prejudicar
a seguranca do seu aparelho de jardi-
nagem e aumentar os ruidos e as vi-
bracoes.

Manutencao

» Controlar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estao firmes, para
assegurar-se de que o aparelho de
jardinagem trabalhe de forma impe-
cavel.

» Controlar o aparelho de jardinagem
e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Assegure-se de que o aparelho de
jardinagem esteja desligado antes
de colocar o acumulador. A introdu-
¢ao de um acumulador num aparelho
de jardinagem ligado pode levar a aci-
dentes.

»S6 devem ser utilizados acumula-
dores Bosch previstos para este
aparelho de jardinagem. A utiliza-
cao de outros acumuladores pode le-
var a lesoes e perigo de incéndio.

»Nao abrir o acumulador. Harisco de
um curto-circuito.

Proteger o acumulador con-
=== tra calor, p. ex. também con-
trauma permanente radiacao
solar, fogo, agua e humidade.

Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta
sendo utilizado afastado de clipes,
moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos
que possam causar um curto-cir-
cuito dos contactos. Um curto-cir-
cuito entre os contactos do acumula-
dor pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

»No caso de aplicacdo incorreta po-
de vazar liquido do acumulador.
Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxa-
guar com agua. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liqui-
do que escapa do acumulador pode
levar airritacoes da pele ou a queima-
duras.

» Em caso de danos e de utilizacao in-
correta do acumulador, podem es-
capar vapores. Arejar bem o local
de trabalho e consultar um médico
se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» S0 carregar acumuladores em car-
regadores recomendados pelo fa-
bricante. Para um carregador apro-
priado para um certo tipo de
acumuladores ha perigo de incéndio,
se for utilizado para carregar outros
acumuladores.
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»So utilizar o acumulador junto com
o seu produto Bosch. S6 assim é que
0 seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex.,
pregos ou chaves de fendas, assim
como o efeito de forcas externas
podem danificar a bateria. Podem
causar um curto-circuito interno e a
bateria pode ficar queimada, deitar
fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador.
Ha risco de explosao.

» Proteger o acumulador contra humi-
dade e agua.

» Sempre guardar o acumulador auma
temperaturade -20 °Ca 50 °C. Por
exemplo, nao deixe o acumulador
dentro do automdvel no verao.

» Limpar de vez em quando as abertu-
ras de ventilacao do acumulador com
um pincel macio, limpo e seco.

Indicacoes de seguranca para carre-
gadores

Devem ser lidas todas as in-
dicacoes de adverténcia e
todas as instrucoes. O des-
respeito das adverténcias e
instrucoes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem estas instrucoes.

So utilizar o carregador se puder avaliar
exatamente todas as fungdes e se for
capaz de executa-las sem limitagoes ou
se tiver sido respetivamente instruido.
» Este carregador nao pode ser utili-
zado por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
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mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos. Este carregador pode ser utili-
zado por criancas a partir dos 8
anos, assim como pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos, desde que as mesmas sejam
supervisionadas ou recebam ins-
trucoes acercadautilizacao segura
do carregador e dos perigos prove-
nientes do mesmo. Caso contrario
ha perigo de operacao errada e feri-
mentos.

»Vigie as criancas durante a utiliza-
¢ao, a limpeza e a manutencao.
Desta forma garante que nenhuma
crianca brinca com o carregador.

» Carregue apenas acumuladores de
litio Bosch a partir de uma capaci-
dade de 2,5 Ah (a partir de 5 célu-
las de acumulador). A tensao do
acumulador tem de coincidircoma
tensao de carga para acumulador
do carregador. Nao carregue bate-
rias nao recarregaveis. Caso con-
trario, existe perigo de incéndio e ex-
plosao.

G Manter o carregador afastado
de chuva ou humidade. A infil-
tracao de agua num carregador
aumenta o risco de choque elé-
trico.

» Carregar apenas acumuladores de
litio Bosch. A tensao do acumula-
dor tem de coincidir com a tensao
de carga paraacumulador do carre-
gador. Caso contrario, existe perigo
de incéndio e explosao.
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» Manter o carregador limpo. Harisco
de choque elétrico devido a sujidade.
» Antes de cada utilizacao é necessa-

rio verificar o carregador, o cabo e
aficha. Nao utilizar o carregador se
forem verificados danos. Nao abrir

pessoalmente o carregador e s6
permita que seja reparado por pes-
soal qualificado e que s6 sejam uti-
lizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Carregadores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de um
choque elétrico.

» Nao operar o carregador sobreuma
base facilmente inflamavel (p. ex.
papel, tecidos etc.) ou em ambien-
te combustivel. Ha perigo de incén-
dio devido ao aquecimento do carre-
gador durante o carregamento.

»Nao cubra as ranhuras de ventila-
caodo carregador. Caso contrario, 0
carregador pode sobreaquecer e dei-
xar de funcionar corretamente.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado
/‘ Direcao do movimento

ﬁ Diregdo da reagao

I Ligar
O Desligar
. Peso

Nitido ruido

CLICK!

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem é destinado para soprar folhagens
e despojos de jardinagem, como por ex. relva, galhos e agu-
Ihas de pinheiros.

Dados técnicos
Soprador de folhagens sem fio ALB 18 LI
N.° do produto 3600HAO0 3..
Velocidade da corrente de ar,
max. km/h 210
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Ndmero de série veja a placa de caracte-

risticas do aparelho de

jarginagem
Acumulador Li-1oes
N.°do produto
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337199
Tensao nominal V= 18
Capacidade
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Ndmero de elementos do
acumulador
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Carregador AL1830CV
N.° do produto EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607 225969
Corrente de carga A 3,0
Faixa de temperatura de carga
admissivel °C 0-45
Tempo de carga (acumulador
descarregado)
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4
Classe de protecao O/

F016181283(24.9.15)
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Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 50636-2-100.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 60 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 80 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-

¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Declaracao de conformidade (€

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Diretivas

2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-

tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2000/14/CE incluindo suas alteracdes, e em conformidade
com as seguintes normas: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido de

83 dB(A). Processo de avaliagdo da conformidade de acordo
comoanexoV.

Categoria de produto: 34

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto il fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montagem de funcionamento

Meta de acao Figura Pagina
Volume de fornecimento 1 228
Encaixar o bocal 2 228
Carregar o acumulador 3 228
Colocar o acumulador 3 228
Ligar 4 229
Desligar 4 229
Indicagdes de trabalho 5 229
Manutencdo e limpeza 6 230
Arrecadagdo e transporte 6 230
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Colocacao em servico

Para sua seguranca

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho de jardinagem e antes de trans-
portar ou de guardar o aparelho de jardinagem (p. ex.
manutencao, troca de ferramenta de trabalho). Ha peri-
go de lesoes se o interruptor de ligar-desligar for acionado
involuntariamente.

» 0 aparelho de jardinagem ainda continua a funcionar
durante alguns segundos depois de ser desligado (ain-
da ha corrente de ar). Permita que o motor pare por
completo antes de liga-lo de novo.

0 aparelho de jardinagem nao deve ser desligado e liga-
do diretamente em seguida.

Carregar o acumulador

» Nao utilizar outro carregador. O carregador fornecido
esta adaptado ao acumulador de ides de litio montado no
seu aparelho de jardim.

» Observar atensao de rede! Atensdo dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagdo do carrega-
dor. Carregadores marcados para 230 V também podem
ser operados com 220 V.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagdo de tem-
peratura que so permite uma carga na faixa de temperatura
entre 0 °Ce 45 °C. Destaforma é alcangada umaalta vida dtil
do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida (til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio é protegido contra descarga to-
tal por meio de “Electronic Cell Protection (ECP)”. Quando o
acumulador esta completamente descarregado, o aparelho
de jardinagem é desligado por um disjuntor de protegdo: O
aparelho de jardinagem nao trabalha mais.

m ATENCAO Néq continua,r a pre[nir [ intgrruptor

de ligar-desligar apés o desligamento
automatico do aparelho de jardim. O acumulador pode ser
danificado.

Processo de carga

0O processo de carga comeca assim que introduzir a ficha de
rede do carregador natomada e que colocar o acumulador no
compartimento de carga .

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga do
acumulador é reconhecido automaticamente e o acumulador
¢ carregado de acordo com a temperatura e com a tensao do
acumulador, com a corrente de carga ideal.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece completa-
mente carregado, mesmo durante a arrecadagdo no carrega-
dor.
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Significado dos elementos de indicacdo

Luz intermitente (rapida) no indicador verde de
carga do acumulador

O processo de carregamento rapido é indicado
pelo piscar rapido do indicador verde de car-
gado acumulador .

Nota: O processo de carga rapida s pode ser realizado se a
temperatura do acumulador estiver dentro da faixa de tempe-
ratura de carga admissivel, veja trecho “Dados técnicos”.

\ Charge

Luz intermitente (lenta) no indicador verde de
carga do acumulador
[GO 80%  Comum nivel de carga do acumulador de

80 %, o indicador verde de carga do acumula-
dor pisca lentamente.

0 acumulador pode ser retirado para uso imediato.

Luz permanente verde de indicacio da carga do

acumulador

. 100% Ailuminagdo permanente verde daindicacao
== (e carga do acumulador indica, que 0 acumu-

lador esta completamente carregado.

Quando o acumulador ndo esta introduzido, a Luz permanen-
te daindicacao de carga do acumulador sinaliza que a ficha
de rede estd introduzida na tomada e que o carregador esta
pronto para funcionar.

Busca de erros

%DC
£4)

Sintomas Possivel causa

0 aparelho de jardina-
gem ndo funciona

Carregar o acumulador

Luz permanente vermelha de indicacao da carga
do acumulador

= Aluz permanente vermelha da indicacédo de
e carga do acumulador sinaliza, que a tempera-
tura do acumulador esté além da faixa de temperatura de car-
gaadmissivel, veja capitulo “Dados técnicos”. Assim que afai-
xa de temperatura admissivel for alcangada, o carregador
comutar-se-a automaticamente para o carregamento rapido.

Luz intermitente vermelha de indicacao da carga

do acumulador

X_ __  Aluzintermitente vermelha daindicacdo de
cargado acumulador sinalizauma outra avaria

do processo de carga, veja capitulo “Busca de

erros”.

Indicac6es para carregar

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem inter-

rupcao, é possivel que o carregador se esquente. Isto no en-

tanto nao tem importancia e ndo apresenta qualquer defeito

técnico do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-

to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Indicag6es de trabalho

Durante o trabalho devera sempre segurar o aparelho de jar-
dinagem aprox. 3 cm acima do chao.

Nao soprar materiais quentes, inflamaveis ou explosivos.

Solucao

Carregar o acumulador, veja também as “Instru-
¢Oes para carregar”

Acumulador muito frio/muito quente

Permitir que o acumulador se aqueca/arrefeca

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

estd com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

0 aparelho de jardina-
gem funciona com in-
terrupgoes

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Fortes vibragdes/rui-
dos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Periodo de trabalho,
por carga do acumula-

0 acumulador nao foi utilizado por muito tempo
ou s6 foi utilizado durante curto tempo

Carregar completamente o acumulador, veja tam-
bém as “instrugdes para carregar”

dor, curto demais - -
Acumulador vazio ou com defeito

Substituir o acumulador

Aducao/saida de ar bloqueada

Liberar a aducdo/saida de ar

F016181283(24.9.15)
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Sintomas Possivel causa Solucao

0 aparelho de jardina-  Bocal bloqueado Liberar o bocal
gem nao sopra

Nao é possivel encai-  Montagem incorreta veja “Montagem”
xar o bocal no apare-
lho de jardinagem

Aindicagdode carga O acumulador ndo foi (corretamente) colocado  Colocar o acumulador corretamente no carregador
do acumulador esta

. Contactos do acumulador sujos Limpar os contactos do acumulador, p. ex. colocan-
permanentemente li- - ;
gada do e retirando repetidamente o acumulador, se
necessario substituir o acumulador
Nenhum processo de - —
carga possivel Acumulador com defeito Substituir o acumulador

Aindicacdode carga  Afichade rede do carregador naoesta (correta- Introduzir a ficha de rede (totalmente) na tomada
doacumulador ndose mente) introduzida

flumina Tomada, cabo de rede ou carregador com de-  Controlar a tensao de rede, se necessario, permitir
feito que o carregador seja controlado por uma oficina
de servigo autorizada para ferramentas elétricas
Bosch
Manutengao e servigo Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que 0 acumulador esta gasto e que deve ser substi-
» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os tuido.

trabalhos no aparelho de jardinagem e antes de trans-
portar ou de guardar o aparelho de jardinagem (p. ex. Servigo pos-venda e consultoria de aplicacao
manutencéo, troca de ferramenta de trabalho). Hipe- W hosch-garden.com

rigode lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acio-

. R Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-
nado involuntariamente.

tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

Manutencéo, limpeza e armazenamento 10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
N . lho de jardim.
» Manter o aparelho de jardim sempre limpo, para traba-
Ihar bem e de forma segura. Portugal

Manter o aparelho de jardinagem e as aberturas de ventilaggo ~ RobertBoschLDA
sempre limpos, para trabalhar bem e de forma segura. Avenida Infante D. Henrique

i ; rdi Lotes 2E - 3E
J I Ih lho de jard

amais pulverizar/mergulhar o aparelho de jardinagem 1800 Lisboa

com/em agua.

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
Guardar o aparelho de jardinagem em lugar seguro e seco, fo- P pes pag

www.ferramentasbosch.com.

rado alcance das criangas. Tel.: 21 8500000
N&o colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem. Fax: 21 8511096
Tratamento do acumulador Brasil
Para assegurar a utilizagdo otimizada do acumulador, devera ~ Robert Bosch Ltda.
observar as seguintes indicacdes e medidas: Caixa postal 1195
- Proteger o acumulador contra humidade e dgua 13065-900 Campinas
g gua. Tel.: (0800) 7045446
- Sempre guardar o acumulador auma Femperatura de www.bosch.com.br/contacto
-20°Ca50 °C. Por exemplo, nao deixe o acumulador
dentro do automdvel no verao. Transporte
- Nao deixe o acumulador no aparelho de jardinagem, noca-  Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos a0
so de radiacdo solar direta. direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
- Atemperatura ideal para a arrecadago do acumulador é transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
de5°C. Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilacio do pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
acumulador com um pincel macio, limpo e seco. quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario

consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

Bosch Power Tools F016181283](24.9.15)
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S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

Nao deitar os aparelhos de jardinagem, carregadores e acu-
muladores/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos aparelhos

elétricos e eletronicos velhos e conforme a di-

retiva europeia 2006/66/CE relativa a acu-
muladores/pilhas defeituosos ou gastos, es-
tes devem ser recolhidos separadamente e
conduzidos a uma reciclagem ecologica.
Acumuladores/pilhas:
16es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Trans-
porte”.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

é Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.
L

Attenzione a non mettere in pe-
é ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.
Avvertenza: Tenere una distan-
@ zadisicurezza dall'apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

Ventole rotanti. Non avvicinare
le mani ed i piedi alle aperture
mentre 'apparecchio per il giar-
g dinaggio & in funzione.

]

2)

Prestare attenzione affinché le
persone che si trovano nelle vi-
cinanze non vengano ferite da
corpi estranei che vengono fatti
N J volare dall'apparecchio per il
giardinaggio. Prestare attenzione affin-
ché altre persone si mantengano a di-
stanza di sicurezza dall'apparecchio
per il giardinaggio.

Indossare degli occhiali di
protezione.

\i

&

Rimuovere la batteria ricarica-
5= | bile primadipulire, regolare
I'apparecchio per il giardinag-
gio oppure prima di lasciarlo in-
custodito per breve tempo.
Non lavorare sotto la pioggia e
non lasciare il soffiatore per fo-
glie all'aperto mentre piove.

=) Non utilizzare il caricabatteria
in caso dovesse essere danneg-
giato oppure usurato.

F016181283(24.9.15)
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Impiego

»Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re lapparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all'eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non e destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.

»L'operatore o 'utente & responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sono incorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Durante il funzionamento impedire
che altre persone oppure animali
possano trovarsiin un raggio di 3 m
intorno alla zona operativa. Entro la
zona operativa, I'utente & responsabi-
le per la sicurezza nei confronti di ter-
Zi.

» Non utilizzare mai 'apparecchio peril
giardinaggio quando nelle immediate
vicinanze visono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali
domestici.
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» Utilizzare 'apparecchio per il giardi-
naggio solamente di giorno o con una
buonailluminazione artificiale.

» Mai utilizzare I'apparecchio per il giar-
dinaggio a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lun-
ghi.

» Prestare attenzione affinché indu-
menti larghi non vengano aspirati
nell'alimentazione dell'aria in quanto
questo potrebbe causare lesioni.

» Mettere in funzione I'apparecchio per
il giardinaggio esclusivamente con
bocchetta montata.

» Prestare attenzione affinché capelli
lunghi non vengano aspirati nell’ali-
mentazione dellariain quanto questo
potrebbe causare lesioni.

» In caso di superfici con unacerta pen-
denzafare attenzione anonscivolare.
» Mantenere libere da sporcizia tutte le
aperture dell'aria di raffreddamento.

» Non soffiare mai sporcizia/foglie in
direzione di persone che si trovano
nelle vicinanze.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio per il giardinaggio.
Modifiche illecite possono pregiudi-
care lasicurezzadell'apparecchio per
il giardinaggio e causare un aumento
della rumorosita e delle vibrazioni.

Manutenzione

» Per essere certi che I'apparecchio
per il giardinaggio possa operare in
condizioni di assoluta sicurezza, assi-
curarsi sempre che tuttii dadi, i bullo-
ni e le viti siano ben avvitati.

Bosch Power Tools
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» Controllare 'apparecchio per il giar-

dinaggio e per ragioni di sicurezza so-

stituire parti usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

Indicazioni per l'uso ottimale della
batteria ricaricabile

» Assicurarsi che I'apparecchio peril

giardinaggio sia spento prima di in-

serire la batteriaricaricabile. L’in-
serimento di una batteria ricaricabile
in un apparecchio per il giardinaggio
acceso puo causare incidenti.

» Utilizzare esclusivamente batterie

ricaricabili Bosch previste per que-

stoapparecchio peril giardinaggio.
L'impiego di batterie ricaricabili di-
verse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesioni e
d’'incendio.

» Non aprire la batteria. Vie il pericolo
di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricari-

;7 cabile dal calore, p. es. anche

| dallirradiamento solare con-
tinuo, dal fuoco, dall’acqua e
dall’'umidita. Esiste pericolo di
esplosione.

» Non avvicinare batterie non utiliz-
zate a fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti oppure altri piccoli og-
getti metallici che potrebbero pro-

vocare un cavallottamento dei con-

tatti. Un corto circuito tra i contatti
delle batterie ricaricabili puo provo-
care bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

»In caso d’impiego errato si provoca
il pericolo di fuoriuscita di liquido
dalla batteriaricaricabile. Evitarne
assolutamente il contatto. In caso
di contatto accidentale, sciacquare
accuratamente con acqua. Rivol-
gersi immediatamente al medico,
qualorail liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria ricaricabile
potra causare irritazioni cutanee o
ustioni.

»In caso di difetto e di uso improprio
della batteria ricaricabile vi é il pe-
ricolo di una fuoriuscita di vapori.
Far entrare aria fresca e farsi visi-
tare da un medico in caso di distur-
bi. | vapori possonoirritare le vie re-
spiratorie.

» Ricaricare le batterie ricaricabili
solo ed esclusivamente nei disposi-
tivi di carica consigliati dal produt-
tore. Per un dispositivo di ricarica
previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste il pericolo diincen-
dio se viene utilizzato con un tipo di-
verso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile
esclusivamente insieme al prodot-
to Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da so-
vraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come
ad es. chiodi o un cacciavite, oppu-
re se si esercita forza dall’esterno,
la batteria ricaricabile pu6 danneg-
giarsi. Puo verificarsi un cortocircui-
to interno e la batteria pud incendiar-
si, emettere fumo, esplodere o
surriscaldarsi.

F016181283(24.9.15)
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» Non mettere labatteriaricaricabile
in corto circuito. Vi € concreto peri-
colo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da
umidita ed acqua.

» Conservare la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di tempe-
raturada-20 °Cfinoa50 °C. Nonla-
sciare la batteria ricaricabile p.es. in
estate nell'automobile.

» Pulire di tanto in tanto le fessure di
ventilazione della batteriaricaricabile
con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Indicazioni di sicurezza per carica-
batteria

Leggere tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di manca-
torispettodelleavvertenzedi
pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti
istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusi-
vamente se sono state completamente
valutate tutte le funzioni e possono es-
sere effettuate senzalimitazionioppure
sono state mantenute le relative istru-
zioni.

» Il presente caricabatteria non &
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-
batteria puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di
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eta, da persone con limitate capaci-
ta fisiche, sensoriali o mentali e da
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati
istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria e ai relativi peri-
coli. In caso contrario sussiste il ri-
schio di utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I'uti-
lizzo e le operazioni di pulizia e ma-
nutenzione. In questo modo si puo
evitare che i bambini giochino con il
caricabatteria.

» Ricaricare esclusivamente batterie
al litio Bosch a partire da 2,5 Ah di
capacita (celle a partireda 5). La
tensione della batteria dovra corri-
spondere alla tensione di caricadel
caricabatteria. Non effettuare la ri-
carica su batterie non ricaricabili.
In caso contrario, sussiste pericolo di
incendio ed esplosione.

Custodire il caricabatteria al
riparo dalla pioggia o dall’umi-
dita. L’eventuale infiltrazione di
acquain un caricabatteria va ad
aumentare il rischio d'insorgen-
za discosse elettriche.

» Ricaricare esclusivamente batterie
al litio Bosch. La tensione della bat-
teria deve essere adatta alla ten-
sione di ricarica batteria del carica-
batteria. Sussiste pericolo di
incendio ed esplosione.

» Avere cura di mantenere il carica-
batteria sempre pulito. Attraverso
accumuli di sporcizia si crea il perico-
lo di una scossa elettrica.

Bosch Power Tools
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» Prima di ogni impiego controllare il
caricabatteria, il cavo e la spina.
Non utilizzare il caricabatteria in
caso doveste riscontrare dei danni.
Non aprire mai personalmenteiil ca-
ricabatteria e farlo riparare soltan-
to da personale qualificato e soltan-
to con pezzi di ricambio originali. In
caso di caricabatterie per batterie,
cavi e spine danneggiate siaumentail
pericolo di una scossa elettrica.

» Non utilizzare il caricabatteria su
basifacilmente infiammabili (p. es.
carta, tessuti ecc.) oppure in am-
bienti infiammabili. Per via del ri-
scaldamento del caricabatteriache si
ha durante lafase diricaricasiviene a
creare il pericolo di incendio.

»Non coprire le feritoie di aerazione
del caricabatteria. In caso contrario,
il caricabatteria potrebbe surriscal-
darsi, con conseguenti problemi di
funzionamento.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. L'interpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pil sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

ﬁ Direzione di reazione

I Accensione

O Spegnimento

i Peso

CLICK! Rumore percettibile

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & idoneo per la soffiatura di
foglie e rifiuti da giardino come ad. es. erba, ramoscelli e aghi
di pino.

Dati tecnici
Soffiatore per foglie a batteria
ricaricabile
Codice prodotto 3600HA03..
Velocita flusso d’aria, max. km/h 210

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

Numero di serie

vedi targhetta del tipo
sullapparecchio per il

giardinaggio
Batteria ricaricabile loni di litio
Codice prodotto
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337199
Tensione nominale V= 18
Autonomia
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Numero degli elementi della
batteria ricaricabile
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Stazione di ricarica AL1830CV
Codice prodotto EU 2607225965

UK 2607225967
AU 2607 225969

Corrente di carica A 3,0
Campo ammesso di

temperatura di ricarica “C 0-45
Tempo di ricarica (a batteria

scaricata)

- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4

[Ol/1

Classe di sicurezza
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Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 50636-2-100.

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 60 dB (A); livello di
potenza sonora 80 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE e alle relative mo-
difiche, nonché alle seguenti Normative: EN 60335-1,

EN 50636-2-100.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito 83 dB(A).
Procedimento di valutazione della conformita secondo ap-
pendice V.

Categoria di prodotto: 34

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Volume di fornitura 1 228
Applicazione della bocchetta 2 228
Caricare la batteria 3 228
Applicazione della batteria

ricaricabile 3 228
Avviamento 4 229
Arresto 4 229
Indicazioni operative 5 229
Manutenzione e pulizia 6 230
Conservazione e trasporto 6 230
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Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza

» Rimuovere la batteriaricaricabile dall’apparecchio per
il giardinaggio prima di qualsiasi intervento sull’appa-
recchio stesso (p. es. manutenzione, cambio dell’uten-
sile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la conserva-
zione. In caso di azionamento accidentale dell'interruttore
di accensione/spegnimento esiste pericolo di lesioni.

» Dopo lo spegnimento I'apparecchio per il giardinaggio
continua afunzionare ancora per alcuni secondi (flusso
d’aria continuo). Lasciare arrestare il motore prima di
riaccendere nuovamente.

Non spegnere e riaccendere subito dopo 'apparecchio
per il giardinaggio.

Caricare la batteria

» Non utilizzare un’altra stazione di ricarica. La stazione
di ricarica fornita in dotazione & adatta alla batteria ricari-
cabile agli ioni di litio montata nell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

» Osservare latensione di rete! La tensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla stazione diricarica.
Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono
essere azionate anchea 220 V.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore per il controllo

della temperatura che permette operazioni di ricarica solo en-

tro un campo ditemperaturatra0 °Ce 45 °C. Inquesto modo
si permette di raggiungere una lunga durata della batteria.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In

caso di batteria scarica, 'apparecchio per il giardinaggio si
spegne tramite un interruttore automatico. L'apparecchio per

il giardinaggio non funziona piu.

m ATTENZIONE Dop,o lo spegni[nentq al!ton!atico.

dell’apparecchio peril giardinaggio
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arresto.

La batteria ricaricabile potrebbe venir danneggiata.

Operazione di ricarica

L’operazione diricarica inizianon appena la spina direte della
stazione di ricarica viene inserita nella presa per la corrente e
la batteria ricaricabile viene inserita nella sede di ricarica .
Grazie all'intelligente procedimento diricarica, lo stato di ricari-
ca della batteria viene riconosciuto automaticamente e l'opera-
zione di ricarica avviene con la rispettiva ottimale corrente di
carica in base alla temperatura della batteria e della tensione.
Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi ecces-
sivila batteria che in caso di deposito nella stazione diricarica
resta sempre completamente carica.
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Significato degli elementi di visualizzazione

Luce lampeggiante (intermittenza veloce)
indicatore di carica della batteria verde

Il processo diricarica rapida viene segnalato
dal lampeggio veloce dell'indicatore di carica
della batteria verde .

Nota bene: L 'operazione veloce diricarica & possibile esclusi-
vamente se la temperatura della batteria ricaricabile si trova
nel campo di temperatura di caricaammissibile, vedi paragra-
fo «Dati tecnici».

\ Charge

Luce lampeggiante (lentamente) indicatore di

carica della batteria verde

:GO 80% Se’ il Iivello’_di ;arica de!la bgtteria & pari
=== 23’80 %, l'indicatore di carica verde lampeg-

gia lentamente.

La batteria puo essere prelevata ed utilizzata immediatamen-

te.

Luce continua indicatore di carica della batteria

verde

. 100% Laluce continua dellindicatore dicarica della
= batteria verde segnala che la batteria & stata

ricaricata completamente.

Quando labatteriaricaricabile non & inserita, laluce continua

delled indicatore di carica della batteria staad indicare che la

spina di collegamento alla rete & inserita nella presa di alimen-

tazione e che la stazione di ricarica & pronta per l'esercizio.

Individuazione dei guasti e rimedi

%DC

=]
Problema Possibili cause
’apparecchioperil  Batteria scaricata

giardinaggio non fun-

Luce continua indicatore di carica della batteria

rosso

ﬂg La luce continua dell'indicatore di carica della
e batteriarosso segnala che la temperatura del-

la batteria & al di fuori dal campo di temperatura di carica am-

messo, vedi paragrafo «Dati tecnici». Non appena viene rag-

giunto il campo di temperatura ammesso, la stazione di

ricarica passa automaticamente alla ricarica veloce.

Luce intermittente indicatore di carica della
batteria rosso

R---

La luce intermittente dellindicatore di carica
della batteria rosso segnala un altro guasto
dell'operazione di ricarica, vedi paragrafo «In-
dividuazione dei guasti e rimedi».

Istruzioni per laricarica

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazioni
diricarica successivi senza interruzioni, la stazione di ricarica
si pudriscaldare. Questo fatto non € comunque preoccupante
e non & indice di un difetto tecnico della stazione di ricarica.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Indicazioni operative

Durante il lavoro tenere I'apparecchio per il giardinaggio sem-
preca. 3 cm. soprail terreno.

Non raccogliere soffiando materiali bollenti, incendiabili op-
pure esplosivi.

Rimedi
Caricare la batteria, vedere anche le «Istruzioni
per la ricarica»

ziona Batteria troppo fredda/troppo calda

Riscaldare/raffreddare la batteria

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

naggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

L’apparecchio per il
giardinaggio funziona
con interruzioni

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Vibrazioni e rumore
eccessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Durata di lavoro per

caricadellabatteria  lungo tempo o solo per breve tempo

La batteria ricaricabile non & stata utilizzata per

Ricaricare completamente la batteria; vedi anche
«Indicazioni per la ricarica»

troppo scarsa Batteria scarica o difettosa

Sostituire la batteria

Alimentazione/uscita aria bloccata

Riaprire 'alimentazione/uscita aria
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Problema Possibili cause

L’apparecchioperil ~ Bocchetta bloccata
giardinaggio non sof-

fia

Italiano | 49

Rimedi

Riaprire la bocchetta

Non & possibile appli-
care la bocchetta
sull'apparecchio per il
giardinaggio

Montaggio shagliato

vedi «<Montaggio»

Led indicatore dicari- La batteria ricaricabile non & inserita (corretta-

Inserire la batteria ricaricabile correttamente sul-

cadellabatteria co-  mente) la stazione di ricarica

stantemente ?c.cesf) | contatti delle batterie ricaricabili sono sporchi  Pulire i contatti delle batterie ricaricabili; p. es. in-
Operazione diricarica serendo ed estraendo piti volte le batterie o la
impossibile batteria ricaricabile

Batteria ricaricabile difettosa

Sostituire la batteria

Led indicatore di cari-
cadellabatteria none

Laspinadicollegamentoallarete della stazione di
ricarica non € inserita (correttamente)

Inserire la spina di rete (completamente) nella
presa per la corrente

acceso - -
Difetto della presa perlacorrente, del cavo direte

oppure della stazione di ricarica

Controllare latensione direte ed, eventualmente,
far controllare la stazione di ricarica presso un
centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato

Manutenzione ed assistenza

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-

ria ricaricabile e di 5 °C.

» Rimuovere la batteriaricaricabile dall’apparecchio per
il giardinaggio prima di qualsiasi intervento sull’appa-
recchio stesso (p. es. manutenzione, cambio dell’uten-
sile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la conserva-
zione. In caso di azionamento accidentale
dellinterruttore di accensione/spegnimento esiste pe-
ricolo di lesioni.

to.

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio
» Tenere I'apparecchio per il giardinaggio pulito per po-
ter lavorare bene ed in modo sicuro.

Tenere I'apparecchio per il giardinaggio e le fessure di ventila-
zione puliti per poter lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare/immergere mai I'apparecchio per il giardinag-

- Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teriaricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciut-

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’apparec-
chio per il giardinaggio.

gio con/in acqua. Italia

Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio in un posto Officina Elettroutensili
sicuro ed asciutto e al di fuori della portata dei bambini. Robert Bosch S.p.A.
Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il Corso Europa 2/A

giardinaggio.

20020 LAINATE (M)

Tel.: (02) 3696 2663

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel
campo di temperatura da -20 °C finoa 50 °C. Non lascia-
re la batteria ricaricabile p. es. in estate nel'automobile.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la batte-
ria ricaricabile nellapparecchio per il giardinaggio.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Fax: (02) 3696 2662
Fax: (02) 3696 8677
E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Bosch Power Tools
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Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

Non gettare apparecchi per il giardinaggio, stazioni di ricarica

e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE le apparecchiature elettriche
ed elettroniche diventate inservibili e, in ba-
se alla direttiva europea 2006/66/CE, le
batterie ricaricabili/batterie difettose o con-
sumate devono essere raccolte separata-

mente ed essere inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni di litio:

Osservare le istruzioni riportate nel para-
grafo «Trasporto».

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-
wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
door.

Voorkom dat personen in de
buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veili-
ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.

Roterende blazer. Kom met uw
handen of voeten niet in de ope-
ningen terwijl het tuingereed-
g schap loopt.

7 5 PO

’T® Let erop dat personen in de

| buurt niet gewond raken door
\\ voorwerpen die door het tuin-
ﬂ' gereedschap worden wegge-

N J slingerd. Houd tijdens werk-

zaamheden met het tuingereedschap

een veilige afstand totandere personen

aan.
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Draag een veiligheidsbril.

v

Verwijder de accu voordat u het
tuingereedschap reinigt, instelt
of voor korte tijd onbeheerd
laat.

% Werk niet in de regen. Laat de
% accu-bladblazer nietinderegen
staan.

=) Gebruik het oplaadapparaat
niet als het netsnoer bescha-
digd is.

S

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met

beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-

ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-

soon, of zij van deze persoon instruc-
ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» De bediener of gebruiker is verant-
woordelijk voor ongevallen, persoon-
lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.
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» Tijdens het gebruik mogen zich bin-
nen een straal van 3 meter geen an-
dere personen of dieren ophouden.
De bediener is in de werkomgeving
verantwoordelijk ten opzichte van an-
deren.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dichtinde buurt van personen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik het tuingereedschap niet
met blote voeten of met open sanda-
len. Draag altijd stevige schoenen en
een lange broek.

» Let erop dat er geen losse kleding in
de luchttoevoer naar binnen wordt
getrokken. Anders kan letsel het ge-
volg zijn.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
met aangebracht mondstuk.

»Let erop dat er geen lang haar in de
luchttoevoer naar binnen wordt ge-
trokken. Anders kan letsel het gevolg
zijn.

» Zorg ervoor dat u op een helling altijd
stevig staat.

» Laat geen vuil in de ventilatieopenin-
gen terechtkomen.

» Blaas vuil of bladeren nooit in de rich-
ting van personen in de buurt.

»Verander het tuingereedschap
niet. Ongeoorloofde veranderingen
kunnen de veiligheid van het tuinge-
reedschap beinvloeden en tot meer
geluiden en trillingen leiden.

Bosch Power Tools
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Onderhoud
» Controleer of alle moeren, bouten en

schroeven vastzitten, zodat een veili-

ge toestand van het tuingereedschap
gewaarborgd is.

» Controleer het tuingereedschap. Ver-

sleten of beschadigde delen moeten
veiligheidshalve worden vervangen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-

len van Bosch afkomstig zijn.

Aanwijzingen voor de optimale
omgang met de accu

» Controleer dat het tuingereed-
schap uitgeschakeld is voordat u
deaccuinhetgereedschap plaatst.
Het plaatsen van een accu in tuinge-
reedschap dat ingeschakeld is, kan
tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen de voor dit tuinge-
reedschapvoorziene Bosch-accu’s.
Het gebruik van andere accu’s kan tot
letsel en brandgevaar leiden.

» Opende accu niet. Er bestaat gevaar
voor kortsluiting.
[@ Bescherm de accu tegen hit-
— te, bijvoorbeeld ook tegen
M voortdurend zonlicht, vuur,
water en vocht. Er bestaat ex-

plosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-ge-

bruikte accu met paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven
en andere kleine metalen voorwer-
pen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kort-
sluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof
uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirri-
taties en verbrandingen leiden.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er dampen vrij-
komen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De
dampen kunnen de luchtwegen irrite-
ren.

»Laad accu’s alleen op in oplaadap-
paraten die door de fabrikant wor-
den geadviseerd. Voor een oplaad-
apparaat dat voor een bepaald type
accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s
wordt gebruikt.

» Gebruik de accu alleen in combina-
tie met uw Bosch-product. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

»Door scherpe voorwerpen, zoals
bijv. spijkers of schroevendraaiers
of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd wor-
den. Het kan tot een interne kortslui-
ting leiden en de accu doen branden,
roken, exploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat
explosiegevaar.

»Bescherm de accu tegen vocht en wa-
ter.

»Bewaar de accu alleen bij een tempe-
ratuur tussen =20 °Cen 50 °C. Laat
de accu bijvoorbeeld in de zomer niet
in de auto liggen.
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» Reinig de ventilatieopeningen van de
accu af entoe met eenzachte, schone
en droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor
oplaadapparaten

Lees alle veiligheidswaar-
|||| schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschu-

wingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.
Gebruik het oplaadapparaat alleen

wanneer u alle functies volledig kunt in-

schatten en zonder beperkingen kunt
gebruiken of daarvoor bestemde in-
structies heeft ontvangen.

»Dit oplaadapparaat is niethestemd
voor het gebruik door kinderen en
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Dit laadapparaat kan door
kinderen vanaf 8 jaar alsook door
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden als deze
onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of over het veilige gebruik
van het laadapparaat geénfor-
meerd werden en de hiermee ge-
paard gaande gevaren verstaan.
Anders bestaat er gevaar voor foute
bediening en verwondingen.

»Houd kinderen in het oog bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud.
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Hierdoor wordt gegarandeerd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s
vanaf een capaciteit van 2,5 Ah
(vanaf 5 accucellen). De accuspan-
ning moet bij de acculaadspanning
van het oplaadapparaat passen.
Laad geen batterijen die niet op-
laadbaar zijn. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

G Houd het oplaadapparaat uit
de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in
het oplaadapparaat vergroot
het risico van een elektrische
schok.

»Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s.
De accuspanning moet bij de accu-
laadspanning van het oplaadappa-
raat passen. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

»Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat gevaar voor
een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik op-
laadapparaat, kabel en stekker.
Gebruik het oplaadapparaat niet
als u een beschadiging hebt vastge-
steld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door ge-
kwalificeerd personeel en alleen
met originele vervangingsonder-
delen repareren. Beschadigde op-
laadapparaten, kabels en stekkers
vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet
op een gemakkelijk brandbare
ondergrond (zoals papier of tex-
tiel) of in een brandbare omgeving.

Bosch Power Tools
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Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadap-
paraat bestaat brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het
oplaadapparaat niet af. Het oplaad-
apparaat kan anders oververhitraken
en niet meer correct functioneren.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Symbool Betekenis
/‘ Bewegingsrichting

ﬁ Reactierichting

I Inschakelen
O Uitschakelen
i Gewicht

CLICK! Hoorbaar geluid

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het bijeenblazen van
bladeren en tuinafval zoals gras, takken en dennennaalden.

Technische gegevens
Accu-bladblazer ALB 18 LI
Productnummer 3600HAO0 3..
Luchtstroomsnelheid, max. km/h 210

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

Serienummer

zie typeplaatje op
tuingereedschap

Accu Li-lon
Productnummer

- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337199

Accu-bladblazer ALB 18 LI

Nominale spanning V= 18
Capaciteit
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Aantal accucellen
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Oplaadapparaat AL 1830CV
Productnummer EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607 225969
Laadstroom A 3,0
Toegestaan oplaadtemperatuur-
bereik C 0-45
Oplaadtijd (bij lege accu)
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4
Isolatieklasse O/

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 50636-2-100.

Het A-gewogen geluidsniveau van het apparaat bedraagt ken-
merkend: geluidsdrukniveau 60 dB(A); geluidsvermogenni-
veau 80 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot

19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inclusief van de
wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen over-
eenstemt EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 83 dB(A).
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.

Productcategorie: 34

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

» Neemaltijd de accu uit het tuingereedschap voor werk-

zaamheden aan het gereedschap (zoals het uitvoeren
van onderhoud en het wisselen van inzetgereedschap)

envoor het vervoeren en opbergen van het tuingereed-

schap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar
bestaat verwondingsgevaar.

» Het tuingereedschap loopt na het uitschakelen nog en-

kele seconden uit (aanhoudende luchtstroom). Laat de
motor uitlopen voordat u deze weer inschakelt.
Schakel het tuingereedschap niet meteen weer in na-
dat u het heeft uitgeschakeld.

Accu opladen

» Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde
oplaadapparaat is afgestemd op de in het tuingereedschap
ingebouwde lithiumionaccu.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje

van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaadap-

paraten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.
De accu is voorzien van een thermische beveiliging die ervoor
zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tussen 0 °C
en 45 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt een lange
levensduur van de accu bereikt.
Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.
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De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.
De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”
tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het tuingereedschap door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld: Het tuingereedschap werkt niet juist.
m LET OP Druk na het automatistfh uitschakelen van
het tuingereedschap niet meer op de
aan/uit-schakelaar. De accu kan anders beschadigd wor-
den.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-
raatin het stopcontact ende accu in de oplaadschacht wordt
gestoken.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu af-
hankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de opti-
male laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de indicatie-elementen

Knipperlicht (snel) groene accu-laadaanduiding

Het snelladen wordt gesignaleerd door snel
knipperen van de groene accu-laadaandui-
ding.

Opmerking: Snel opladen is alleen mogelijk als de tempera-
tuur van de accu zich binnen het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik bevindt, zie het gedeelte , Technische gegevens”.

¥] Charge

Knipperlicht (langzaam) groene accu-laadaan-
duiding

GO 80%

Bij een laadstand van de accu van 80 % knip-
pert de groene accu-laadaanduiding lang-
zaam.

De accu kan voor direct gebruik gepakt worden.

Permanent verlichte groene accuoplaadindicatie

. 100% Continubranden van de groene accuo-
= plaadindicatie geeft aan dat de accu volledig
opgeladen is.

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de
permanent verlichte accuoplaadindicatie aan dat de net-
stekker in het stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat
gereed is voor gebruik.

Permanent verlichte rode accuoplaadindicatie

ﬂg Continu brandenvan de rode accuoplaadindi-
e catie geeft aan dat de temperatuur van de accu
buiten het toegestane temperatuurbereik ligt. Zie het gedeel-
te ,Technische gegevens”. Zodra het toegestane tempera-
tuurbereik bereikt is, schakelt het oplaadapparaat automa-
tisch over op snelladen.

Bosch Power Tools
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Knipperende rode accuoplaadindicatie
H_ __ Het knipperlicht van de rode accuoplaadindi-

Aanwijzingen voor het opladen

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
zonder bezwaar en wijst niet op een technisch defect van het
oplaadapparaat.

laden, zie gedeelte ,Storingen opsporen”.

Storingen opsporen
9 DC
Ol
(£
Symptomen Mogelijke oorzaak

Tuingereedschap
loopt niet

Accu leeg

catie signaleert een andere storing van het op-

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.
Tips voor de werkzaamheden

Houd het tuingereedschap tijdens de werkzaamheden altijd
ca. 3cm boven de grond.

Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bijeen.

Oplossing

Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzingen voor het
opladen”

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Tuingereedschap
loopt met onderbre-
kingen

Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge-
luiden

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Werkduur per accula-

ding te gering te tijd

Accu lang niet gebruikt of slechts gedurende kor-

Laat de accu volledig op; zie ook ,Aanwijzingen
voor het opladen”

Accu leeg of defect

Vervang de accu

Luchttoevoer/-afvoer geblokkeerd

Luchttoevoer/-afvoer vrijmaken

Tuingereedschap Mondstuk geblokkeerd Mondstuk vrijmaken
blaast niet

Mondstuk kan nietop  Verkeerde montage Zie ,Montage”

het tuingereedschap

worden gestoken

Accuoplaadindicatie  Accu niet (goed) aangebracht

Plaats de accu correct op het oplaadapparaat

brandt permanent

Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
Geen opladen moge- accu enkele keren te plaatsen en te verwijderen,
lijk of vervang de accu indien nodig

Accu defect

Vervang de accu

Accuoplaadindicatie

brandt niet goed) vastgestoken

Netsnoer van het oplaadapparaat is niet (of niet

Steek de stekker (volledig) in het stopcontact

Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect

Netspanning controleren, oplaadapparaat indien
nodig door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen laten contro-
leren

F016181283((24.9.15)
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Onderhoud en service

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor werk-

zaamheden aan het gereedschap (zoals het uitvoeren
van onderhoud en het wisselen van inzetgereedschap)

envoor hetvervoeren en opbergen van het tuingereed-
schap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schake-

laar bestaat verwondingsgevaar.

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Houd het tuingereedschap schoon om goed en veilig te
kunnen werken.

Houd het tuingereedschap en de ventilatieopeningen altijd

schoon om goed en veilig te kunnen werken.

Het tuingereedschap nooit in water onderdompelen of met
water besproeien.

Bewaar het tuingereedschap op een veilige plaats, droog en
buiten bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om
een optimaal gebruik van de accu te waarborgen.

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °C
en 50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de
auto liggen.

- Laat de accu bij fel zonlicht de accu niet in het tuingereed-

schap zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Dansk |57

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Gooi tuingereedschappen, oplaadapparaten, accu’s en batte-
rijen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische en
elektronische apparaten en volgens de Euro-
pese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte
of lege accu’s en batterijen apart worden in-
gezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Ver-

voer” en neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfelgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevark-
tojet

é Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.
L

Bosch Power Tools
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Pas pa udkastede eller flyvende
genstande, der kan kvaeste til-
skuere.

Advarsel: Hold god afstand til
havevarktejet, nar det arbej-
der.

)

|
=

ken haender eller fadder ind i
abningerne, mens haveredska-
bet karer.

| &

*

C

Pas pa omkringflyvende gen-
stande fra haveredskabet, der

der sig i narheden. Serg for til-

o

soner, nar haveredskabet er i
brug.
Brug sikkerhedsbriller.

Fjern akkuen, for haveredska-

e

blik.
—\ Arbejd ikke, nar det regner, og
opbevar ikke akku-lgvblaseren
ude i det fri, nar det regner.

Anvend ikke ladeaggregatet,
Betjening

hvis netkablet er beskadiget.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlast denne betjenings-

vejledning, anvende havevarktgjet.
Lokale regler kan bestemme alderen

pa den person, som ma betjene have-

vaerktgjet. Havevaerktgjet skal opbe-
vares utilgaengeligt for barn, nar det
ikke eribrug.

Roterende ventilator. Stik hver-

kan kvaeste personer, der befin-

streekkelig afstand til andre per-

bet rengares, indstilles eller for-
lades uden opsyn for et kort gje-

» Dette havevarktej er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-
kerhedsansvarlig person eller modta-
ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevarktgjet.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

» Fremmede personer eller dyr skal un-
der arbejdet opholde sig i en radius
pa mindst 3 meter vaek fra arbejds-
omradet. | arbejdsomradet baerer
brugeren ansvaret over for tredje-
mand.

» Brug aldrig havevaerktajet, mens per-
soner, isar barn eller kaeledyr, er i
naerheden.

» Anvend kun havevarktgjet ved dags-
lys eller godt kunstigt lys.

» Betjen ikke havevarktajet med bare
fadder eller abne sandaler. Bzr altid
fastsiddende fodtgj og lange bukser.

»Vaer opmaerksom pa, at lost taj ikke
traekkes ind i lufttilfarslen, da dette
kan fare til kvaestelser.

» Brug kun haveredskabet med pasat
dyse.

»Vaer opmaerksom pa, at langt har ikke
traekkes ind i lufttilferslen, da dette
kan fare til kvaestelser.

» Serg altid for at sta sikkert pa skrat
terreen.

F016181283(24.9.15)
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»Hold alle kaleluftabninger fri for
shavs.

» Blzes aldrig snavs/lgv hen imod per-
soner, der befinder sig i naerheden.

» Uder ikke andringer pa haveveerk-
tajet. Ikke tilladte aendringer kan for-

ringe dit havevaerktejs sikkerhed og
fare til mere stgj og starre vibratio-
ner.

Vedligeholdelse

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og
skruer sidder rigtigt, sa havevaerktg-
jets arbejdstilstand er sikret.

» Kontroller havevaerktgjet og erstat

for en sikkerheds skyld slidte eller be-

skadigede dele.

» Sarg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

Henvisninger til optimal handtering
af akkuen

»Sikre, at havevaerktgjet er slukket,
for akku’en saettes i. Der kan opsta
uheld, hvis en akku sattes i et have-
vaerktej, der er teendt.

» Brug kun Bosch akkuerne, der er
beregnet til dette havevaerktgj.

Brug af andre akkuer kan fare til kvae-

stelser og er forbundet med brandfa-
re.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslut-

ning.
Beskyt akkuen mod varme
=== (f.eks. ogsa mod varige sol-

straler, brand, vand og fugtig-

hed). Fare for eksplosion.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke
komme i berering med kontorclips,
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menter, nogler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, da dis-
se kan kortslutte kontakterne. En
kortslutning mellem akku-kontakter-
ne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan
der slippe vaske ud af akku’en.
Undga at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Seg
lege, hvis vaesken kommer i gjne-
ne. Akku-vaske kan give hudirritati-
on eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges
denforkert, kan der sive dampe ud.
Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du
feler dig utilpas. Dampene kanirrite-
re luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggrega-
ter, der er anbefalet af fabrikan-
ten. Et ladeaggregat, der er egnet til
en bestemt type batterier, ma ikke
benyttes med andre batterier —
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse
med dit Bosch produkt. Kun pa den-
ne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af
spidse genstande som f.eks. nale
eller skruetraekkere eller ekstern
kraftpavirkning. Der kan opsta ind-
vendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller
overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eks-
plosion.

» Beskyt akkuen mod fugtighed og
vand.

Bosch Power Tools
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» Opbevar kun akkuen i et temperatur-
omrade mellem -20 °C og 50 °C.
Opbevar ikke akkuenibilenf.eks. om
sommeren.

» Rengar akkuens ventilationsabninger
en gang imellem med en blad, ren og
tar pensel.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggre-

gater
l"‘l af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og
anvisningerne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-
Ser.

Laes alle sikkerhedsinstruk-
ser og anvisninger. | tilflde

Disse instrukser ber opbevares til se-

nere brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvisdu eri
stand til at vurdere alle funktioner
100 % og gennemfare dem uden ind-

skraenkninger eller har modtaget tilsva-

rende instruktioner.

» Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af barn eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale tilstand eller
manglende erfaring og kendskab.
Denne lader ma kun bruges af bern
fra 8 ar samt af personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det sker

under opsyn, eller de modtager an-
visninger pa sikker omgang med la-

deren og saledes forstar de farer,
der er forbundet hermed. | modsats
fald er der risiko for fejlbetjening og
personskader.

»Hold born under opsyn ved brug,
rengering og vedligeholdelse. Der-
ved sikres det, at barn ikke bruger la-
deren som legetgj.

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akku-
er med en kapacitet fra 2,5 Ah (fra
5 akkuceller). Akku-spandingen
skal passe til laderens akku-lade-
spanding. Oplad ikke genopladeli-
ge batterier. | modsat fald er der risi-
ko for brand og eksplosion.

G Ladeaggregatet ma ikke ud-
saettes for regn eller fugtig-
hed. Indtrangning af vand i la-
deaggregatet gger risikoen for
elektrisk stad.

» Oplad kun lithium-ion-akkuer fra
Bosch. Akku-spaendingen skal pas-
se til laderens akku-ladespaending.
I modsat fald er derrisiko for brand og
eksplosion.

»Renhold ladeaggregatet. Snavs
gger faren for elektrisk sted.

» Kontrollér ladeaggregat, kabel og
stik for brug. Anvend ikke ladeag-
gregatet, hvis det er beskadiget.
Forsegikke atabneladeaggregatet
og serg for at det repareres af kva-
lificerede fagfolk, og at der kun be-
nyttes originale reservedele. Be-
skadigede ladeaggregater, kabler og
stik @ger risikoen for elektrisk stad.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let
braendbar undergrund (f. eks. pa-
pir, tekstiler osv.) eller i braendba-
re omgivelser. Pas pa! Ladeaggrega-
tet bliver varmt under opladningen.
Brandfare!

F016181283(24.9.15)
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» Undlad at tildaekke laderens udluft-
ningsabninger. Ellers kan laderen
blive overophedet og ikke lzengere
fungere korrekt.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne

Dansk |61

Akku-lgvblaeser ALB 18 LI

Antal akkuceller

- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Ladeaggregat AL1830CV
Typenummer EU 2607225965

UK 2607225967
AU 2607225969

er med til at sikre en god og sikker brug af haveveerktgjet. Ladestram A 3.0
x Tilladt temperaturomrade for
Symbol Betydning opladning oc 0-45
/ Bevagelsesretning Ladetid (tom akku)
|‘ - 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
Reaktionsretning - 2,5Ah min 60
ﬁ Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4
Start
I ar Beskyttelsesklasse o/
O stop L .
Stej-/vibrationsinformation
] Vaegt Stgjemissionsvaerdier bestemt iht. EN 50636-2-100.
CLICK! Harbar stoj Maskinens_ A-vaegtede stejniveau er typisk: .
Lydtryksniveau 60 dB(A); lydeffektniveau 80 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.
Beregnet anvendelse Samlede vibrationsvérdier a, (vektorsum for tre retninger)

Haveredskabet er beregnet til at bleese lav og haveaffald som
f.eks. graes, grene og ndle fra lgvtreeer sammen.

Tekniske data
Akku-lgvblaeser ALB 18LI
Typenummer 3600HA03..
Luftstremhastighed, maks. km/h 210

Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Serienummer

se typeskilt pa have-

varktejet
Akku Li-lon
Typenummer
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607336921
- 2,5Ah 2607337199
Nominel spanding V= 18
Kapacitet
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5

og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Overensstemmelseserklering C€

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF, 2000/14/EF
med tilhgrende &ndringer samt fglgende standarder:

EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau 83 dB(A). Procedu-
rer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.

Produktkategori: 34

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015
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F016181283(24.9.15)



62 | Dansk

Montering og drift
Handlingsmal Fig. Side
Leveringsomfang 1 228
Pasatning af dyse 2 228
Opladning af akku 3 228
Isaet akku 3 228
Tending 4 229
Slukning 4 229
Arbejdsanvisninger 5 229
Vedligeholdelse og renggring 6 230
Opbevaring og transport 6 230
Ibrugtagning

For din egen sikkerheds skyld

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet betjening af start-stop-kontakten er forbun-
det med kvaestelsesfare.

» Haveredskabet fortsatter med at Isbe i endnu et par
sekunder, efter det er blevet slukket (vedvarende luft-
strem). Lad motoren lgbe ud, fer du teender for den
igen.

Sluk og taend aldrig for haveredskabet umiddelbart ef-
ter hinanden.

Opladning af akku

» Anvend ikke noget andet ladeaggregat. Det medlevere-
de ladeaggregat er afstemtiforhold til den Li-ion-akku, der
er monteret i haveverktgjet.

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun
tillader en ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og

45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fer farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes haveredskabet

med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke

mere.

m PAS PA Tryk eft‘er ?utomatisk oslukning af have-
varktejet ikke mere pa start-stop-kontak-
ten. Akkuen kan blive beskadiget.

Opladning

Opladningen starter, sa snart netstikket netstikket il ladeag-
gregatet steettesi stikdasen og akkuen placeres i ladeskakten .
Den intelligente ladeproces gor, at akkumulatorens ladetil-
stand automatisk erkendes og lades med den mest velegnede
ladestram, afhaengigt af akkumulatorens temperatur og
spending.

Derved skanes akkumulatoren og er altid opladet 100 %, nar
den opbevares i ladeaggregatet.

Betydning af de forskellige displayelementer

Den grenne batteri-ladevisning blinker (hurtigt)
Hurtigopladningen angives ved at den grenne
batteri-ladetilstandsvisning blinker hurtigt.
Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkumulato-
rens temperatur er i det tilladte ladetemperaturomrade, se af-
snit , Tekniske data“.

v Charge

Den gronne batteri-ladevisning blinker
(langsomt)

GO 80%

Hvis batteriet er ladet 80 % op, blinker den
grenne batteri-ladevisning langsomt.

Batteriet kan tages ud og bruges med det samme.

Konstant gren akku-kontrollampe

. 100%  Narden grenne akku-kontrollampe lyser kon-
= stant, er akkuen helt opladet.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrol-

lampen , at netstikket er sat i stikdasen og ladeaggregatet er
klart.

Konstant lys rad akku-kontrollampe

ﬂs Nar den rede akku-kontrollampe lyser kon-
— stant, er akkuens temperatur uden for det til-

ladte ladetemperaturomrade, se afsnit , Tekniske data“. Sa

snart det tilladte temperaturomrade er naet, kobler ladeag-

gregatet automatisk om til hurtigopladning.

Blinklys red akku-kontrollampe

X_ _ Blinklyset fra den rede akku-ladeindikator
signaliserer en anden fejl pa opladningen, se
Tips vedr. opladning

afsnit ,Fejlsagning®.
Opladningsaggregatet kan blive varmt, hvis det oplades hele
tiden eller en opladningscyklus felger den naste uden afbry-
delser. Dette er dog uden betydning og er ikke tegn pa en tek-
nisk defekt af ladeaggregatet.
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Arbejdsvejledning
Hold altid haveredskabet ca. 3 cm over jorden under arbej-
det.

Blaes ikke varme, braendbare eller eksplosive materialer sam-
men.
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Fejlsogning

%DC

E4j

Symptom Mulig arsag
Haveveerktgj karer ik-  Akkuen er afladt

ke
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Afhjlpning

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht. oplad-
ning*

Akkuen er for kold/varm

Opvarm/afkel akkuen

Havevaerktgj defekt

Kontakt serviceforhandleren

Havevarktgjets indvendige ledninger er

beskadiget

Kontakt serviceforhandleren

Havevaerktgj karer i
intervaller

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj Havevaerktgj defekt

Kontakt serviceforhandleren

Arbejdsvarighed pr.  Akku har ikke vaeret brugt i lengere tid ellerkuni  Oplad akku helt; se ogsa , Tips vedr. opladning*
akkuladningforlille  kort tid

Akku er tom eller defekt Skift akkuen

Lufttilfersel/-udgang blokeret Afbloker lufttilfersel/-udgang
Haveredskab bleeser  Dyse er blokeret Afbloker dyse

ikke

Dyse kan ikke anbrin-
ges pa haveredskab

Forkert montering

se ,Montering”

Akku-kontrollampe Akku er ikke sat (rigtigt) i

Set akku korrekt pa ladeaggregat

lyser hele tiden

Opladning er ikke
mulig

Akkukontakter er snavset

Renger akkukontakter; f.eks. ved at saette akkuen
i og tage den ud flere gange eller erstatte den

Akku defekt

Skift akkuen

Akku-ladeindikator

Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstikket (helt) ind i stikdasen

lyser ikke

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er defekt

Kontrollér netspaendingen, lad evt. ladeaggrega-
tet blive kontrolleret af en autoriseret servicecen-
ter for Bosch-el-vaerktgj

Vedligeholdelse og service

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet betjening af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Vedligeholdelse, rengaring og opbevaring
» Hold havevaerktgjet rent for at arbejde sikkert og godt.

Haveredskab og ventilationsabninger skal altid holdes rene
for at kunne arbejde godt og sikkert.

Spreijt/dyp aldrig haveredskabet med/i vand.

Opbevar haveredskabet et sikkert sted, som skal vaere tart og
uden for barns reekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mulig-
gare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun akkuen i et temperaturomréde mellem
-20°Cog50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om
sommeren.

- Lad ikke akkuen blive siddende i havevaerktgjet i solskins-
vejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Rengarakkuens ventilationsabninger en gangimellemmed
en blad, ren og tar pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
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Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

Smid ikke haveveerktej, ladeaggregater og akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
skal affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og iht. det europaeiske direktiv
2006/66/EF skal defekte eller opbrugte ak-

kuer/batterier indsamles separat og genbru-

ges iht. geldende miljeforskrifter.
Akkuer/batterier:
Li-lon:
Folg venligst henvisninger i afsnit , Trans-
port®.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-
arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets manoverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

C Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvis-
[Ll] ningen.

Se till att personer som star i
é narheten inte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.
<) Varning: Hall ett betryggande
avstand fran tradgardsredska-
pet nar det ar igang.

» Roterande flakt. Se till att du
\% inte for handerna och fotterna
mot dppningarna nar trad-

g gardsredskapet ar igang.

(== Setill att personer som star i
narheten inte skadas av fram-
9\\\ mande partiklar som tradgards-
redskapet eventuellt slungar ut.
¥ J Setill att obehdoriga personer
halls pa betryggande avstand
fran tradgardsredskapet.

Bar skyddsglasogon.
\7
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Ta bort batteriet fore rengoring

(3]

&
=

skapet eller om det for en stund
lamnas utan uppsikt.

% Anvand inte den sladdlosa ov-
% blasaren i regn och lat den inte
heller sta ute i regn.

Anvand inte laddaren om nats-
ladden ar skadad.

A

Anvandning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder fér anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

o

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen dvervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Nar tradgardsredskapet anvands far
inga andra personer eller djur uppe-
hélla sig inom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for frammande
person.

ochinstallning av tradgardsred-
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» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvand tradgardsredskapet endast i
dagsljus eller vid god belysning.

» Du far inte anvanda tradgardsredska-
pet barfotaeller med 6ppnasandaler.
Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor.

» Se till att 16st hangande klader inte
dras iniluftintaget eftersom detta
kan leda till personskada.

» Anvand tradgardsredskapet endast
med monterat munstycke.

» Se till att [angt har inte dras in i luftin-
taget eftersom detta kan leda till per-
sonskada.

» Se till att du pa slutning star stadigt.

»Hall alla kylluftséppningar rena.

»Blas aldrig smuts/I6v mot personer
som stdr i narheten.

» Gor inga forandringar pa trad-
gardsredskapet. Otillatna forand-
ringar kan menligt paverka tradgdrds-
redskapets sakerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer.

Service

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att tradgardsredskapets
tillforlitlighet uppratthalls.

» Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

Bosch Power Tools
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Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

» Kontrollera att tradgardsredska-
pet dr frankopplat innan batteriet
satts in. Satt inte in batteriet i ett
inkopplat tradgardsredskap detta
kan leda till olyckor.

» Anvand endast Bosch batterier
som dr avsedda for tradgardsred-
skapet. Om andra batterier anvands,

finns risk for kroppsskada och brand.

» Oppnainte batteriet. Dettakan leda
till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog
stralning, eld, vatten och
fukt. Explosionsrisk foreligger.
» Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallfore-
mal pa avstand fran reservbatte-
rier for att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av bat-

terimodulens kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel sitt
finns risk for att vatska rinner ur
batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kom-
mer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan
kan medfora hudirritation och brann-
skada.

» | skadat eller felanvant batteri kan
angor uppsta. Tillfor friskluft och
uppsok likare vid akommor. Ang-
orna kan leda till irritation i andnings-
vagarna.

varme som t. ex. langre solbe-

» Ladda batterierna endast i de lad-
dare som tillverkaren rekommen-
derat. Om en laddare som ar avsedd
for en viss typ av batterier anvands
for andra batterityper finns risk for
brand.

» Anvind batteriet endast for pro-
dukter fran Bosch. Pa sa satt skyd-
das batteriet mot farlig 6verbelast-
ning.

» Batteriet kan skadas av vassa fore-
mal som t. ex. spikar eller skruv-
mejslar eller pa grund av yttre
paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rok, explosion eller 6ver-
hettning kan forekomma hos batte-
riet.

» Kortslut inte batterimodulen.
Explosionsrisk foreligger.

» Skydda batterimodulen mot fukt och
vatten.

» Batterimodulen far endast lagras
inom ett temperaturomrade mellan
-20°Coch 50 °C. Lat darfor inte
batterimodulen t. ex. pa sommaren
ligga kvar i bilen.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens
ventilationsoppningar med en mjuk,
ren och torr pensel.

Las noga igenom alla siker-
star till foljd av att sakerhets-
allvarliga personskador.

Sakerhetsanvisningar for laddare
hetsanvisningar och
instruktioner. Fel som upp-

anvisningarna och instruktionerna inte

foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

Taval vara pa sikerhetsanvisning-

arna.
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Anvand laddaren endast om du ar for-
trogen med dess funktioner och utan
inskrankning beharskar hanteringen
eller om du fatt de anvisningar for
manovrering som kravs.

» Denna laddare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med

bristande kunskap och erfarenhet.

Denna laddare far anvdndas av
barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bris-
tande kunskap och erfarenhet om
de dvervakas av en person som
ansvarar for deras sikerhet, eller
som instruerar dem i siker hante-

ring av laddaren och gor att de for-

star riskerna. | annat fall foreligger
fara for felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt vid
anvandning, rengoring och under-
hall. Pa sa satt sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Ladda bara uppladdningsbara

Bosch li-jon-batterier fran en kapa-

citet pa 2,5 Ah (fran 5 battericel-

ler). Batterispanningen maste

passa till laddarens spanning.

Ladda inga engangsbatterier.

Annars foreligger brand- och explo-

sionsrisk.

G Skydda laddaren mot regn
och vita. Tranger vattenini
laddaren 6kar risken for elek-
trisk stot.

» Ladda endast lithiumjonbatterier
fran Bosch. Batterispanningen
maste passa till laddarens span-
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ning. Annars foreligger brand- och
explosionsrisk.

» Hall laddaren ren. Fororening kan
leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och
stickkontakt fore varje anvand-
ning. En skadad laddare far inte
anvandas. Du far sjélv aldrig 6ppna
laddaren, lat den repareras av kva-
lificerad fackman och endast med
originalreservdelar. Skadade lad-
dare, ledningar eller stickkontakter
okar risken for elektrisk stot.

» Anvind inte laddaren pa littan-
tandligt underlag (t. ex. papper,
textilier mm) resp. i brannbar
omgivning. Vid laddningen varms
laddaren upp vilket kan medfora
brandrisk.

» Tack inte over laddarens ventila-
tionsoppningar. Laddaren kan i
annat fall dverhettas och fungerar da
inte langre korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse
/‘ Rorelseriktning

ﬁ Reaktionsriktning

Inkoppling
O Urkoppling
i Vikt
CLICK! Horbart ljud

Bosch Power Tools
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Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for ssmmanblasning av I6v och
tradgardsavfall som t.ex. grés, kvistar och tallbarr.

Tekniska data
Sladdlos l6vblasare ALB18LI
Produktnummer 3600HA03..
Luftstrommens hastighet, max. ~ km/h 210
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
Serienummer se dataskylten pa trad-
gardsredskapet
Batteri Li-jon
Produktnummer
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337 199
Mérkspénning V= 18
Kapacitet
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Antal battericeller
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Laddare AL1830CV
Produktnummer EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607225969
Laddningsstrom A 3,0
Tillatet temperaturomrade for
laddning “C 0-45
Laddningstid (batteriet urlad-
dat)
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4
Skyddsklass O/

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 50636-2-100.
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycks-
niva 60 dB(A); ljudeffektniva 80 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG inklusive andringar och stammer Gverens med
foljande standarder: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva 83 dB(A). Bedom-
ningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga V.
Produktkategori: 34

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montering och drift
Handlingsmal Figur  Sida
Leveransen omfattar 1 228
Satt pd munstycket 2 228
Batteriets laddning 3 228
Insattning av batteri 3 228
Inkoppling 4 229
Urkoppling 4 229
Arbetsanvisningar 5 229
Underhall och rengéring 6 230
Lagring och transport 6 230
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Driftstart

For din sdkerhet

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa tradgards-
redskapet (t.ex. underhall, verktygshyte etc.) samt
fore transport och lagring av tradgardsredskapet. Om
stromstallaren oavsiktligt aktiveras finns risk for person-
skada.

» Efter franslag gar tradgardsredskapet annu nagra sek-
under (fortsatt luftstrom). Lat motorn stanna innan
den ater kopplas pa.

Tradgardsredskapet far inte upprepade ganger i foljd
kopplas pa och fran.

Batteriets laddning

» Anvind inte en laddare av annat fabrikat. Den medleve-
rerade laddaren ar anpassad till i tradgardsredskapet mon-
terat li-jonbatteri.

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att strémkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Batterimodulen ar forsedd med en temperaturvervakning

som endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade

mellan 0 °Coch 45 °C. Harvid uppnar batterimodulen en lang
livslangd.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet skyddas mot djupurladdning med "Electro-

nic Cell Protection (ECP)”. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran tradgardsredskapet: Tradgardsred-
skapet fungerar inte langre.
Tryck inte pa stromstillaren efter det trid-
oBS . o
gardsredskapet automatiskt kopplats fran.
Risk finns for att batterimodulen skadas.

Laddning

Laddningen startar nar stickproppen anslutits till vagguttaget
och batterimodulen placerats i laddningsschaktet .

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batterimodulens laddningstillstand och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrém.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid ar fulladdat
ndr det sitter kvar i laddaren.
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Indikeringselementens betydelse

Blinkande ljus (snabbt) gron batteriladdnings-
visning

Snabbladdningen signaleras med snabba
blinkningar hos den grona batteriladdnings-
visningen .

Anvisning: Snabbladdning ar endast mdjlig nar batterimodu-
lens temperatur ligger inom tillatet temperaturomrade, se
avsnitt "Tekniska data”.

\ Charge

Blinkande ljus (langsamt) gron batteriladdnings-
visning

GO 80%

Vid en laddningsniva pa batteriet pa 80% blin-
kar den grona batteriladdningsvisningen lang-
samt.

Batteriet kan tas ut och anvandas omedelbart.
Laddningsindikatorn lyser med konstant gront
ljus

. 100% Den konstant ténda grona batteriladdnings-

indikatorn signalerar att batterimodulen ar
fullsténdigt uppladdad.

Om batterimodulen inte &r insatt signalerar konstant ljus i
laddningsindikatorn att natsladden ar ansluten till vaggutta-
get och att laddaren ar klar fér anvandning.

Laddningsindikatorn lyser med konstant rott ljus

ﬂ; Den konstant tdanda roda batteriladdningsin-
b dikatorn signalerar att batterimodulens tem-
peratur ligger utanfor tillatet laddtemperaturomrade, se
avsnitt "Tekniska data”. Nar tillatet temperaturomrade upp-
nas, kopplar laddaren automatiskt om till snabbladdning.

Blinkande rdd batteriladdningsindikator

H_ __  Denblinkande réda batteriladdningsindika-
torn signaliserar en annan stérning under ladd-
ning, se avsnitt “Felsokning”.

Anvisningar for laddning

Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepade laddnings-

cykler utan avbrott kan laddaren bli varm. Detta dr utan bety-

delse och arinte ett tecken pa att laddaren har en teknisk
defekt.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Arbetsanvisningar

Hall tradgardsredskapet under arbetet ca 3 cm Gver marken.
Blas inte samman heta, brannbara eller explosiva material.
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Felsokning

&
&5

Symptom

Tradgardsredskapet
fungerar inte

Majlig orsak

Batterimodulen ar urladdad

Atgird

Vid laddning av batterimodulen folj anvisningarna

Sekundarbatteriet for kallt/hett

Varm/kyl sekundérbatteriet

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet
gar med avbrott

Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Kraftiga vibrationer/
buller

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

For kort funktionstid
per batteriladdning

Batteriet har under enlangre tid inte anvants eller
endast helt kort

Ladda fullstandigt upp batteriet, se aven "Anvis-
ningar for laddning”

Batteriet tomt eller defekt

Ersatt batterimodulen

Luftinloppet/-utloppet blockerat

Rengdr luftinloppet/-utloppet

Tradgardsredskap
blaser inte langre

Munstycket igentappt

Rengdr munstycket

Munstycket kan inte
sattas pd tradgards-
redskapet

Felaktig montering

se "Montering”

Laddningsindikatorn
lyser kontinuerligt

Laddning inte méjlig

Batterimodulen inte (korrekt) insatt

Satt upp batterimodulen korrekt pa laddaren

Batterikontakterna ar férorenade

Rengor kontakterna t. ex. genom att upprepade
ganger satta in och ta ut batterimodulen, eller byt
batterimodulen vid behov

Batteriet dr defekt

Ersatt batterimodulen

Laddningsindike-
ringen lyser inte

Laddarens stickpropp &r inte (korrekt) kopplad

Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget

Vagguttaget, natsladden eller laddaren ar defekt

Kontrollera natspanningen, lat vid behov en auk-
toriserad serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren

Underhall och service

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa tridgards-
redskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt

Batterimodulens skotsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for optimal anvand-
ning av batterimodulen:

fore transport och lagring av tradgardsredskapet. Om -

stromstallaren oavsiktligt aktiveras finns risk for per-
sonskada.

Underhall, rengoring och lagring

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sakert arbete.

Hall tradgardsredskapet och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sékert arbete.

Spruta/doppa inte tradgardsredskapet med/i vatten.

Lagra tradgardsredskapet pa ett sakert och torrt stalle utom
rackhall for barn.

Stall inte upp andra foremal pa tradgdrdsredskapet.

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturom-
rade mellan -20 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimo-
dulen t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Lat inte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

Optimal temperatur for férvaring av batterimodulen &r
5°C.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
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Kundtjanst och anvandarradgivning
www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Slanginte tradgardsredskap, laddare och inte heller batterier
i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elektriska och elektroniska
apparater och enligt europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade bat-

terier separat omhandertas och pa miljovan-

ligt satt lamnas in for atervinning.
Sekundér-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet "Trans-
port”.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-
deinstrukser. Gjor deg kjent med be-
tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av symbolene pa hagered-
skapet

Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-
struksen.

Pass pa at personer som star i
é naerheten ikke skades av frem-
%

medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paaholde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

Roterende vifte. Hender og fat-
ter ma ikke bergre apningene
nar hageredskapet gar.

T@ Pass pa at personer som be-
| finner seg i naerheten ikke ska-
\\ des av fremmedlegemer som
{?‘ slynges rundt av hageredska-
pet. Pass pa at andre personer
holder tilstrekkelig avstand fra
hageredskapet.

Bruk vernebriller.

Bosch Power Tools
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Fjern batteriet fer du rengjar,
innstiller eller lar hageredska-
pet sta uten oppsyn ett aye-
blikk.

% Dumaikke arbeide i regnvaer og
% la ikke batteri-lavblaseren sta
ute nar det regner.

Bruk ikke ladeapparatet hvis
stremledningen er skadet.

A

Betjening

»La aldri barn eller personer som ikke
er kjent med disse instruksene fa lov
til & bruke hageredskapet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt bru-
kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til a brukes av personer (inkludert
barn) med innskrenkede fysiske, sen-
soriske eller intellektuelle evner eller
manglende erfaring og/eller manglen-
de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-
hindre at de leker med hageredska-
pet.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

» | lapet av driften ma det ikke opphol-
de seg andre personer eller dyrien
omkrets pa 3 m. Brukeren er ansvar-
lig ovenfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

o

» Bruk aldri hageredskapet nar det
oppholder seg personer, sarskilt
barn eller husdyr, like i naerheten.

» Bruk hageredskapet kun i dagslys el-
ler godt kunstig lys.

» lkke bruk hageredskapet barbent el-
ler med apne sandaler. Bruk alltid so-
lide sko og lange bukser.

» Pass pa at lstsittende kleer ikke trek-
kes inn i lufttilfgrselen, for dette kan
fare til skader.

» Bruk hageredskapet kun med pasatt
dyse.

»Pass pa at langt har ikke trekkes inn i
lufttilferselen, for dette kan fere til
skader.

» Pass pa a sta stadig pa skra flater.

»Hold alle kjgleluftapningene fri for
smuss.

»Blas aldri smuss/lgv i retning av per-
soner som star i naerheten.

» Ikke utfer endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kan
innskrenke sikkerheten til hagered-
skapet og fare til mer stay og vibrasjo-
ner.

Vedlikehold

» Sarg for at alle mutre, bolter og skru-
er sitter godt fast, slik at hageredska-
pet befinner seg i en sikker arbeidstil-
stand.

» Sjekk hageredskapet og skift for sik-
kerhets skyld ut slitte eller skadede
deler.

» Pass pa at deler som skal skiftes uter
fra Bosch.
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Regler for optimal bruk av opplad-
bare batterier

»Sorg for at hageredskapet er slatt
av for du setter inn batteriet. Hvis
du setter et batteriinn i et hagered-
skap som er slatt pa, kan det fare til
ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er
beregnet til dette hageredskapet.
Bruk av andre batterier kan fare til
skader og brannfare.

»Batteriet ma ikke apnes. Det er fare
for kortslutning.
Beskytt batteriet mot varme,
C== { eks. 0ogsa mot permanent
solinnvirkning, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for
eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk
unna binders, mynter, ngkler, spi-
kre, skruer eller andre mindre me-
tallgjenstander, som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontakte-
ne kan fare til forbrenninger eller
brann.

»Ved gal bruk kan det lekke vaeske
ut av batteriet. Unnga kontakt med
denne vaesken. Ved tilfeldig kon-
takt ma det skylles med vann. Hvis
detkommer vaeske i synene, ma du
i tillegg oppsoke en lege. Batteri-

vaske somrenner ut kan fgre til irrita-

sjoner pa huden eller forbrenninger.

»Ved skader og usakkyndig bruk av
batteriet kan det slippe ut damp.
Tilfer frisk luft og ga til lege hvis
det oppstar helseproblemer. Dam-
pene kan irritere dndedrettsorgane-
ne.
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»Lad batteriet kun opp i ladeappara-
ter som er anbefalt av produsen-
ten. Det oppstar brannfare hvis et la-
deapparat som er egnet til en
bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon
med Bosch produktet. Kun slik be-
skyttes batteriet mot farlig overbe-
lastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som spiker eller skru-
trekker eller pa grunn av pavirk-
ning fraytre krefter. Resultat kan bli
intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batte-
riet kan ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det
er fare for eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og
vann.

» Batteriet ma kun lagres i et tempera-
turomrade pa -20 °Ctil 50 °C. Ikke
la batteriet f. eks. ligge i bilen om
sommeren.

»Rengjar ventilasjonssprekkene pa
batteriet regelmessig med en myk,
ren og terr pensel.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeap-

parater
overholdelsen av advarslene

ognedenstaende anvisninger

kan medfare elektriske stat, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjone-
ne.

Les gjennom alle advarsle-
ne oganvisningene. Feil ved

Bosch Power Tools
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Bruk ladeapparatet kun hvis du kan be-

regne alle funksjonene og kan utfere
dissse uten innskrenkninger eller har
fatt tilsvarende instrukser.

»Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med re-
duserte fysiske eller sansemessige
evner eller med manglende erfa-
ring og kunnskap. Denne laderen
kan brukes av barn fra atte ar og
oppover og personer med reduser-
te fysiske eller sansemessige ev-
ner eller manglende erfaring og
kunnskap hvis bruken skjer under
tilsyn av en person som er ansvar-
lig for sikkerheten, eller vedkom-
mende har fatt opplaering i sikker
bruk av plagget av denne perso-
nen, og forstar farene som er for-

bundet med bruken. Ellers er det fa-

re for feilbetjening og personskader.

»Hold tilsyn med barn ved bruk, ren-

gjoring og vedlikehold. Dermed er

du sikker pa at barn ikke leker med la-

deren.

»Lad bare Bosch Li-ion-batterier
med kapasitet fra 2,5 Ah (fra
5 battericeller). Batterispennin-
gen ma stemme overens med lade-
rens batteriladespenning. Duma

ikke lade batterier som ikke er opp-

ladbare. Ellers er det fare for brann

og eksplosjon.

G Hold ladeapparatet unnaregn
eller fuktighet. Dersom det
kommer vanni et ladeapparat,

gker risikoen for elektriske stat.

»Lad bare opp Bosch Li-ion-batteri-
er. Batterispenningen ma stemme
overens med laderens batterilade-

spenning. Ellers er det fare for brann
og eksplosjon.

»Hold ladeapparatet rent. Smuss fg-
rer til fare for elektriske stat.

» For hver bruk ma du kontrollere la-
deapparatet, ledningen og stopse-
let. Ikke bruk ladeapparatet hvis du
registrerer skader. Du ma ikke ap-
ne ladeapparatet selv og la det all-
tid kun repareres av kvalifisert fag-
personale og kun med originale
reservedeler. Skadet ladeapparat,
ledning og stapsel gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ladeapparatet pa lett
brennbar undergrunn (f. eks. pa-
pir, tekstiler etc.) eller i brennbare
omgivelser. Ladeapparatet oppvar-
mes under oppladingen og det er der-
for fare for brann.

» Laderens ventilasjonsapning ma
ikke tildekkes. Det kan fare til at |a-
deren overopphetes og ikke lenger vil
fungere som den skal.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning

ﬁ Reaksjonsretning

I Innkobling
O Utkobling
i Vekt

CLICK! Herbar stay
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Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til sammenblasing av lav og hage-
avfall, som f. eks. gress, kvister og barnaler.

Tekniske data

Batteri-lovblaser ALB 18I
Produktnummer 3600HA03..
Luftstremningshastighet, max. ~ km/h 210
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Serienummer se typeskiltet pa hage-
redskapet
Batteri Li-ioner
Produktnummer
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337 199
Nominell spenning V= 18
Kapasitet
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Antall battericeller
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Ladeapparat AL 1830CV
Produktnummer EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607 225969
Ladestram A 3,0
Godkjent ladetemperatur-
omrade “C 0-45
Ladetid (utladet batteri)
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4
Beskyttelsesklasse ol/u

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-100.
Maskinens A-bedamte typiske stayniva er: Lydtrykkniva

60 dB(A); lydeffektniva 80 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.
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Samsvarserklering C€

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC inkludert endrin-
ger, og felgende standarder: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/EC: Garantert lydeffektniva 83 dB(A). Samsvars-
bedemmelsesmetode jf. vedlegg V.

Produktkategori: 34

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto il fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montering og drift
Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang 1 228
Pésetting av dysen 2 228
Opplading av batteriet 3 228
Innsetting av batteriet 3 228
Innkopling 4 229
Utkopling 4 229
Arbeidshenvisninger 5 229
Vedlikehold og rengjering 6 230
Oppbevaring og transport 6 230

Igangsetting

For din egen sikkerhet

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet utfares (f. eks. vedlikehold, verktey-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hageredskapet fortsetter a ga i noen sekunder etter ut-
koplingen (luftstremningen fortsetter). La motoren
fortsatt ga for du slar den pa igjen.

Sla hageredskapet ikke av og pa igjen med en gang.

Bosch Power Tools
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Opplading av batteriet

» Ikke bruk et annet ladeapparat. Det medleverte ladeap-
paratet er tilpasset til Li-ion-batteriet som er innebygget i
hageredskapet.

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt. Ladeapparater som er merket med 230V
kan ogsa brukes med 220 V.

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun

muliggjer en opplading i temperaturomradet mellom 0 °C og

45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles ha-

geredskapet ut med en beskyttelseskobling: Hageredskapet
arbeider ikke lenger.
Trykk etter automatisk utkobling av hagered-
OBS ., N P
skapet ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batte-
riet kan ta skade.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang nettstapselet til ladeap-
paratet settes inni stikkontakten og batteriet settesinnilade-
sjakten .

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres batteri-
ets oppladingstilstand automatisk og lades opp med optimal
oppladingsstrem avhengig av batteri-temperatur og -spen-
ning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved oppbeva-
ring i ladeapparatet.

Meldingenes betydning

Blinkende grant lys (rask blinking) pa indikator
for batterilading

Merk: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis temperaturen pa
batteriet er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt
«Tekniske data.

Blinkende grent lys (langsom blinking) pa
indikator for batterilading

GO 80%

Hvis batteriets ladeniva er 80 %, blinker den
grenne indikatoren for batterilading lang-
somt.

Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Konstant lys i grenn batteri-ladeindikator
' 100% Konstantlysiden granne batteri-ladeindika-
= toren signaliserer at batteriet er helt oppladet.

Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-in-
dikatoren at stapselet er satt inn i stikkontakten og at ladeap-
paratet er driftsklart.

Konstant lys i red batteri-ladeindikator

ﬂs Konstant lysing i den rade batteri-ladeindika-
— toren signaliserer at temperaturen til batteriet
er utenfor godkjent ladetemperaturomréde, se avsnitt «Tek-
niske data». Sa snart det tillatte temperaturomradet er nadd,
kobler ladeapparatet automatisk om til hurtigopplading.

Blinklys red batteri-ladeindikator
X_ - Blinklysettildenrede batteri-ladeindikatoren

signaliserer en annen feil i ladeprosessen, se
avsnitt «Feilsgking».
Informasjoner om opplading
Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. oppladingssyklu-
ser som falger rett etter hverandre uten avbrudd kan ladeap-
paratet bli varmt. Dette er ikke farlig og er ikke tegn pa en tek-
nisk defekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
Arbeidshenvisninger

Hold hageredskapet alltid ca. 3 cm over bakken nar du arbei-
der.

Ikke blds sammen varme, brennbare eller eksplosive materia-

¥ Charge Hurtigladingen signaliseres ved hurtig blinking
= = = jden grenne indikatoren for batterilading . ler.
Feilsoking
9 DC
=
[£4)
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Hageredskapet gar Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om
ikke opplading»
For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

Interne kabelforbindelser i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

F016181283(24.9.15)
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Symptomer Mulig arsak Utbedring

Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice

rykkvis

Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

lyder

Arbeidsvarigheten pr.  Batteriet ble ikke brukt over lang tid eller kunikorttid Batteriet er helt oppladet; se ogsa «Informa-
batteriopplading er sjoner om opplading»

for liten

Tomt eller defekt batteri

Skift ut batteriet

Lufttilferselen/-utgangen er blokkert

Frigjer lufttilferselen/-utgangen

Hageredskapet blaser Dysen er blokkert Frigjar dysen
ikke

Dysen kan ikke settes  Gal montering se «Montering»
pa hageredskapet

Batteri-ladeindikator ~ Batteriet er ikke satt (riktig) inn

Sett batteriet riktig pa ladeapparatet

lyser kontinuerlig

) . Batterikontaktene er tilsmusset
Ingen opplading mulig

Rengjar batterikontaktene; f.eks. ved hyppig
innsetting og fjerning av batteriet, skift even-
tuelt ut batteriet

Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikator
lyser ikke inn

Stramstapselet til ladeapparatet er ikke satt (riktig)

Sett stramstapselet (helt) inn i stikkontakten

Stikkontakt, stremledning eller ladeapparat er defekt

Sjekk stremspenningen, la ladeapparatet
eventuelt kontrolleres av en autorisert kunde-
service for Bosch-elektroverktay

Service og vedlikehold

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet utfares (f. eks. vedlikehold, verktey-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved
en feiltagelse.

Vedlikehold, rengjering og lagring
» Hold hageredskapet rent, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Hold selve hageredskapet og ventilasjonsspaltene alltid rene,
for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hageredskapet ma aldri spraytes pa eller dyppes i vann.

Hageredskapet ma oppbevares pa et sikkert sted og utilgjen-
gelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Stell av batteriet

For asikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn il fal-
gende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa -20 °C
til 50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

- l|kke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen til oppbevaring av batteriet er
5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Bosch Power Tools
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Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-

ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

Hageredskaper, ladeapparater og batterier ma ikke kastes i

vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske og elektroniske maski-
ner og iht. det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte
batterier/oppladbare batterier samles inn

adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resir-

kulering.
Batterier/oppladbare batterier:
Li-lon:
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet
«Transport».

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kiyt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selitykset

C Yleiset varoitusohjeet.

[Ll] Lue kayttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineet eivatloukkaa

lahelld seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etai-
@ syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.
Pyoriva puhallin. Pida kadet loi-

tolla aukoista puutarhalaitteen
kaydessa.

(== Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineeteivat loukkaa
lahelld oleskelevia ihmisia. Var-
'Q"\‘ mista, etta muut henkilot pysy-
— ¥ J vat turvallisella etaisyydella
puutarhalaitteesta.

Kayta suojalaseja.
W

Irrota akku, ennen kuin puhdis-
= | tattaisaadat puutarhalaitetta
tai jatat sen edes vahaksi aikaa
ilman valvontaa.

% Ala tydskentele sateessa aldka
% jata akkulehtipuhallinta ulos sa-
teeseen.

=) Ald kiyti latauslaitetta, jos
verkkojohto on vaurioitunut.

Kaytto

» Ala koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he

F016181283(24.9.15)
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ovat turvallisuudesta vastaavan hen-

kilon valvonnassa tai saamassa hanel-

ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.
Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.
» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m

sateelld saa olla muita ihmisia tai elai-

mid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoli-
seen henkiloon nahden.

» Ald koskaan kiytd puutarhalaitetta,

jos ihmisid, etenkin lapsia tai kotielai-

mia ovat valittémassa laheisyydessa.

» Kayta puutarhalaitetta vain valoisaan
aikaan tai hyvassa keinovalossa.

» Ala kayta puutarhalaitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Kayta
aina tukevia jalkineita ja pitkalahkei-
sia housuja.

»Varmista, etta imuilma ei veda valjia

vaatteita sisaan laitteeseen, se voi ai-

heuttaa loukkaantumisia.
» Kayta puutarhalaitetta ainoastaan
asennetulla suuttimella.

»Varmista, etta imuilma ei veda pitkia
hiuksia sisaan laitteeseen, se voi ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Varmista aina varma kulku kaltevissa
pinnoissa.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

» Ald koskaan puhalla likaa/lehtid lahel-

|a seisovan henkilon suuntaan.

» Ali tee mitiin muutoksia puutar-
halaitteeseen. Luvattomat muutok-
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set voivat vaikuttaa puutarhalaitteesi
turvallisuuteen ja johtaa voimakkaa-
seen meluun seka varinaan.

Huolto

»Varmista kaikkien muttereiden, pult-
tien ja ruuvien hyva kiinnitys, jotta
puutarhalaitteen turvallinen tyokunto
olisi taattu.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda var-
muuden vuoksi kaikki loppuun kulu-
neet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

Ohjeita akun optimaaliseen kasitte-

lyyn

»Varmista, etta puutarhalaite on
poiskytkettynd, ennen kuin asen-
nat akun siihen. Akun asennus puu-
tarhalaitteeseen, jonka kaynnistys-
kytkin on kdyntiasennossa altistaa
onnettomuuksille.

» Kdyta ainoastaan kyseiseen puu-
tarhalaitteeseen tarkoitettua
Bosch-akkua. Muiden akkujen kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

» Ali avaa akkua. On olemassa oiko-
sulun vaara.

[@ Suojaa akku kuumuudelta

— esim. myds pitkaaikaiselta

] auringonpaisteelta, tulelta,
vedelti ja kosteudelta. Onole-
massa rajahdysvaara.

» Pida irrallista akkua loitolla metal-
liesineista, kuten paperinliittimis-
ta, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metal-

Bosch Power Tools
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liesineista, jotka voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimi-
en valinen oikosulku saattaa aiheut-
taa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vaadrasta kaytosta johtuen akusta

saattaa vuotaa nestetta. Valta kos-

kettamasta nestetta. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele

kosketuskohta vedelld. Jos nestet-

ta paasee silmiin, tarvitaan taman
lisdksi laakarin apua. Akusta vuota-
va neste saattaa aiheuttaa arsytysta

ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdyte-
taan asiaankuulumattomalla taval-
la, siitd saattaa purkautua hoyryja.
Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeu-
du ladkarin luo, jos ilmenee haitto-

ja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystie-

hyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosit-

telemassa latauslaitteessa. Lataus-
laite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa

tulipalovaaran erilaista akkua ladatta-

€ssa.

» Kdyta akkua ainoastaan yhdessa
Bosch-tuotteesi kanssa. Vain taten

suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-

tukselta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja
ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistu-
vat iskut voivat vaurioittaa akkua.
Silloinvoisyntyasisainen oikosulku ja
akku voi syttya palamaan, muodostaa
savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Ali oikosulje akkua. Syntyy rajih-
dysvaara.

» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

»Varastoi akku vain [ampoétila-alueella
-20°C...50 °C. Alaesim. jata akkua
autoon makaamaan kesalla.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin
talloin pehmealla, puhtaalla ja kuival-
la siveltimella.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja
|| muut ohjeet. Turvallisuusoh-
jeiden noudattamisen laimin-
lyonti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos tay-

sin pystyt arvioimaan ja hallitsemaan

rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet
saanut vastaavia ohjeita.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitet-
tu lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteel-
listen tai puutteellisen kokemuk-
sen tai tietamyksen omaavien hen-
kiloiden kayttoon. Lapset ja
henkilot, jotka rajoitteisten fyysis-
ten, aistillisten tai henkisten kyky-
jensa, kokemattomuutensa tai tie-
tamattomyytensa takia eivat
turvallisesti voi kdyttaa latauslai-
tetta, eivit saa kayttaa sita ilman
vastuullisen henkilon valvontaa tai
neuvontaa. Muutoin syntyy virheelli-
sen kayton ja onnettomuuksien vaa-
ra.

»Valvo lapsia laitteen kdyton, puh-
distuksen ja huollon yhteydessa.
Nain saat varmistettua sen, etteivat
lapset leiki latauslaitteen kanssa.

F016181283(24.9.15)
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» Lataa vain Boschin litiumioniakku-  Tunnusmerkit
ja, joiden kapasiteetti onvahintdan  seuraavat tunnusmerkit ovat tirkeiti kayttoohjeen lukemi-
2 5 Ah (vahlntaan 5 akkukennoa) sessa ja ymmértémisessé. P_aina _mieleesi}tunnusmerk_itja nii-

den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
Akkujannitteen tulee VaStata lata- kayttaman puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

uslaitteen akkujannitetti. Ali lataa

uudelleenladattavia paristoja.

Liikesuunta

Muutoin syntyy tulipalo- ja rajahdys- {‘

vaara.

e Pid3 sahkotyokalu poissa sa- ﬁ Reaktiosuunta
teesta ja kosteudesta. Veden
tunkeutuminen latauslaitteen 1 Kéynnistys
s'islii.a;n kasvattaa sahkoiskun o poiskytlents
riskia.

» Lataa vain Boschin litiumioniakku- o Ly
ja. Akkujannitteen tulee vastatala-  cuc« Kuuluva &ni

tauslaitteen akkujannitetta. Muu-
toin syntyy tulipalo- jarajahdysvaara. Maardyksenmukainen kaytto
» Pida latauslaite puhtaana. Likaan- Puutarhalaite on tarkoitettu lehtien ja puutarhajétteen, kuten
tuminen Ilsaa sah kéiskun vaaraa. (tejrlnrz.”:fohon, oksien ja mantyneulasten kasaamiseen puhal
» Tarkista latauslaite, johto ja pisto- .
ke, ennen jokaista kayttoi. Al kiy- Tekniset tiedot

ta latauslaitetta jos huomaat siina
olevan vaurioita. Ald avaa latauslai-  1yotenumero 3600HAQ 3..
t.etta I'I.ISG. Anna a.":!?aStaan .ammat limavirran nopeus, maks. km/h 210
titaitoisten henkiloiden korjatase . /- epra procedure
alkuperdisia varaosia kayttaen. Va-  01/2003 ke 18
hingoittuneet Iatauslaitteet, ]Otht Sarjanumero katso sarjanumero puu-
tai pistokkeet kasvattavat sahkoiskun tarhalaitteen tyypvpe";;
\./.agraf. . . . Akku Li-ioni
» Al kayta latauslaitetta helposti T —
palavalla alustalla (esim. paperi, _15Ah 2607 336 207
kangas jne.) tai palavassa ymparis- - 204 2607 336 921
tossi. Latauslaitteenkuumeneminen = >°A" 2607337199
latauksen aikana synnyttaa tulipalo- Nimellsjannite L 18
vaaran Kapasiteetti
e . . - 2607 336 207 Ah 1,5
» Ala peita latauslaitteen tuuletusra- - 2607336921 Ah 2,0
koja. Muuten latauslaite voi ylikuu- - 2607337199 Ah 2.5
mentua ja toimia virheellisesti. Akkukennojen lukumaara
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
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Akkulehtipuhallin ALB 18 LI
Latauslaite AL1830CV
Tuotenumero EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607225969
Latausvirta A 3,0
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45
Latausaika (akku purkautunut)
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4
Suojausluokka o/

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 50636-2-100 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: adnen paineta-
s060 dB(A); aanen tehotaso 80 dB(A). Epavarmuus K= 3 dB.
Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 50636-2-100 mukaan:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien
2011/65/EU,19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY,

20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin,
2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/EY: Taattu aanen tehotaso 83 dB(A). Yhteensopi-
vuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.

Tuotelaji: 34

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto il fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Asennus ja kaytto
Tehtava LOVE] Sivu
Vakiovarusteet 1 228
Suuttimen kiinnitys 2 228
Akun lataus 3 228
Akun asennus 3 228
Kaynnistys 4 229
Poiskytkenta 4 229
Tybskentelyohjeita 5 229
Huolto ja puhdistus 6 230
Kuljetus ja varastointi 6 230

Kayttoonotto

Turvallisuussyista

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaih-
to jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa jasiilytet-
taessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Puutarhalaite kdy vield poiskytkennin jilkeen muuta-
man sekunnin (ilmavirta jatkuu). Anna moottorin py6-
rid loppuun, ennen kuin kdynnistit laitetta uudelleen.
Al3 pysayti ja kaynnista puutarhalaitetta heti perik-
kain.

Akun lataus

» Al3 kiyta mitddn muuta latauslaitetta. Toimitukseen
kuuluva latauslaite on sovitettu puutarhalaitteen sisdanra-
kennetulle Li-ioni-akulle.

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kdyttad myds 220 V verkoissa.

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-

sen vain akun ldmpoétilan ollessa alueella 0 °C... 45 °C. Taten

saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

“Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniakkua sy-

vapurkaukselta. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttdaa

puutarhalaitteen: puutarhalaite ei toimi enaa.

m HUOM Al3 enii paina kiynnistyskytkinti puutar-

halaitteen automaattisen poiskytkennan
jdlkeen. Akku saattaa vahingoittua.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma kaynnistyy heti, kun latauslaitteen pisto-
tulppa on liitetty pistorasiaan ja akku on asetettu lataussyven-
nykseen .

F016181283(24.9.15)
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Alykkaén lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-

taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-

tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jénnite.

Taten akkua sadstetaan ja se pysyy latauslaitteessa aina tay-
dessa latauksessa.

Nayttoelinten merkitys

(Nopeasti) vilkkuva vihred akun latauksen merk-
kivalo

Pikalataustoimenpiteesta ilmoitetaan nopeas-
ti vilkkuvalla vihredlld akun latauksen merk-
kivalolla .

Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampétila
on sallitulla latausldmpétila-alueella, katso kappaletta "Tekni-
set tiedot”.

¥] Charge

(Hitaasti) vilkkuva akun latauksen merkkivalo

G0 80%  Kunakun varaustilaon 80 %, vihred akun la-
== tauksen merkkivalo vilkkuu hitaasti.

Akku voidaan ottaa heti kayttoon.

Akun latauksen jatkuva vihrea merkkivalo

Akun latauksen vihredn merkkivalon pysyva
valo osoittaa, etta akku on ladattu tayteen.
liman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauksen
merkkivalossa, ettd pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja lata-
uslaite on kdyttovalmis.

100%

Vianetsinta
9 DC
Ol
E4d]
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet

Puutarhalaite ei toimi ~ Akun on purkautunut
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Akun latauksen jatkuva punainen merkkivalo

ﬂ; Akun latauksen punaisen merkkivalon kesto-
— valo viestittaa, ettd akun lampétila on lataus-
lampatila-alueen ulkopuolella, katso kappale "Tekniset tie-
dot”. Heti, kun sallittu lampotila-alue on saavutettu,
latauslaite kytkee automaattisesti pikalataukselle.

Akun latauksen vilkkuva punainen merkkivalo

H_ _ Akun latauksen punaisen merkkivalon vilkku-
minen viestittaa lataustapahtuman muusta
Latausohjeita

hairiosta, katso luku "Vianetsinta”.
Jatkuvassa kdytossa tai usean perdkkaisen tauottoman la-
tausjakson aikana saattaa latauslaite limmeta. Tdma on kui-

tenkin vaaratonta, eika se viittaa latauslaitteessa olevaan tek-
niseen vikaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Tyoskentelyohjeita

Pida aina puutarhalaite n. 3 cm maasta tyon aikana.

Al4 puhalla kasaan mitaén kuumia, palavia tai rajihdysalttiita
materiaaleja.

Korjaus

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeita”

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaite kdy kat-
konaisesti

Kaynnistyskytkin viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Voimakas vérind/melu  Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Toiminta-aika akun

Akkua ei ole kdytetty pitkaan aikaan tai vain het-

Lataa akku tayteen, katso myds “Latausohjeita”

latausta kohtion liian  kellisesti
Iyhyt Akku on tyhja tai viallinen Vaihda akku uuteen
liman sy6tto/ulostulo on tukossa Puhdista ilman syo6tt6/ulostulo
Puutarhalaite ei Suutin on tukossa Puhdista suutin
puhalla

Suutinta ei pysty kiin-  Vaarin asennettu
nittdmaan puutarha-

laitteeseen

katso "Asennus ja kaytt6”

Bosch Power Tools
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Vian oire Mahdolliset vikaldhteet

Korjaus

Akun latauksen merk-

Akkua ei ole asennettu tai se on asennettu vaarin

Asenna akku latauslaitteeseen oikein

kivalo palaa pysyvasti
Lataus ei ole mahdolli-
nen

Akun kosketuspinnat ovat likaisia

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla
jairrottamalla akku useamman kerran, vaihda tar-
vittaessa akku uuteen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merk-

Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty

Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

kivalo ei syty (oikein)
Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen  Tarkista verkkojannite, anna Bosch-sopimushuol-
lon tarkistaa latauslaite
Hoito ja huolto Puh.: 0800 98044

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaih-
to jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa jasailytet-
tdessd. Kdynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

Huolto puhdistus ja varastointi

» Pidé aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tydsken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Pida aina puutarhalaitetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta

voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta puutarhalaitetta tai upota sité veteen.

Sdilyta puutarhalaite varmassa, kuivassa paikassa, lasten
ulottumattomissa.

Al4 koskaan aseta mitddn muita esineitd puutarhalaitteen
palle.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

ravat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

- Varastoi akku vain lampbtila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Ala
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

- Ala jata akkua laitteeseen suoraan auringonpaisteeseen.

- Akun optimaalinen sailytyslampétilaon 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmealld, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa

uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka 8ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.

Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

Al4 heita puutarhalaitteita, latauslaitteita tai akkuja/paristoja

talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahko- ja elektro-
niikkalaitteet ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot taytyy kerata erikseen
ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierra-
tykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

F016181283(24.9.15)

Bosch Power Tools



EAANVIKa

Ynodeifeig aspaleiac

Mpocoxi)! AtafaoTe MPooeEKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouOolv.
EZokewwOeire pe Ta oTolxeia
XEPLOHOU KAL TN CWOTI| XProN TOU
pnxaviparoc kfnou. MapakaAoupe
olapuAalre kaAa Tic odnyiec
XELPLOpOU yia KaOe peAdovTiki
xefion.

Eppnveia Twv cupfoAwv endvw oto
HNXavnpa Knmou

C Ynodelén kivouvou, yevika.

Awafdaote OAec TIc 0bnyieg

XElPLOpOU.

®povrilete va pnv dlatpéxouv
kivbuvo TpaupaTiopou ano
ekopevoovi(opeva Eéva owpata
TUXOV MOPEUPIOKOEVA ATOHA.
TMpoelbomoinon: ®povrileTe, va
[piokeoTe mavTa oe aoPaAn
andoTaon and To pnxavnua
KNAmou OTav auto epyaderal.
TTepIOTPEPOPEVOC AVEUIOTNPAC.
Mn Badete Ta XEpia 0a¢ Kal Ta
nodia oac ota dlapopa
avoiypata OTav To Pnxavnua
Knmou epyaderal.

T@ TTpoOEXETE Va PNV TPAUPATIOTOUV
W | Tuxov mapeuptokdpeva Tpira
[>\ mpdowna ano &Eva owpaTa mou
{3\‘ ekopevoovilovtal aveEeleykTa
— ¥ J and 1o Pnxavnua Knmou
®povrilete Ta mpdowa auTd va
BpiokovTal o€ aopaln anooTacn ano 1o

pnNXavnua Knmou.

[ |
k™

%1/

biﬁg
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®opare mpooTareuTKa

yuaAu.

§

Na agalpeite Ty pmatapia mpv
O1e€ayere epyaoiec kaBaplopou
atpubyionc oto pnxavnua
KAMou 1 OTav MPOKELTAL VA TO
aQrOETe AVEMTAENTO, AKOHN
kat Aiyo xpovo.

Na pnv epyaleote 0Tav Bpéxel
KALVO PNV a@rVETE TO UONTNH PG
@UMwv pnatapiac ektebelpévo
otn Bpoxn.

=) Na pnv xpnotgomnouroere 1o

(QOPTIOTN OTAV €XEL UTIOOTEL
(NHG 7o NAEKTPIKO TOU KaAwdIO.

&
&

X

Xepiopog

» Na pnv emrpeWeTe MOTE 0€ TaIdLd 1 o€
aropamou 6ev eivat e€olkelwpéva PETIC
mapoUoeg 00nyiec va xpnolorolcouv
TO pnxavnua knmou. EBvikéc batatelg
HIopei va meplopi(ouv evOEXOpEVWIC
NV nAkia Tou xelptotn). Na
SlapuAdyete/amobnkeveTe T0
HNXavnpa K\mou anpootTo oTa matdld
otav GV TO XPNOILOTIOLEITE.

» AuTO TO pnxavnua knmou 6ev
mpoopileTat yia xprion ano npoowmna
(oupnepihapPavopévwy Kat Twv
madlwv) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aleOnTNPIEC ) MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAum epmelpia fi/kat eAAmeic
YVWOELC, EKTOC AV ENONTEVOVTAL aMO
éva appod1o yia TNV aopaAeld Toug
mpoowMo f maipvouv odnyiec anod To
aTopo auTo, MWE MPEMEL Va XelpilovTal
TO PNXAvVNHa KATou.

Ta nadia Oa mpémnet va emrnpouvTal
yia va e€aopaliotei 011 6ev Ba nai€ouv
HE TO PNXavnua Knmou.

Bosch Power Tools

F016181283(24.9.15)
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» O xelploTnC i o xenoTngeubivovTtatyla
TUXOV aTuxnpaTta fi (NHIEC 0€
avBpwmoug 1} TNV meplouaia Touc.

»'OTav TO PNXAvNUa KAMou AEToupyei
Oev enTpéneTal va mapeupiokovTal
aMa atopa ) {wa oe akTiva 3 PETPWV.
YTNV TIEPLOXT) EPYATIAC O XEIPLOTNC
QEPELTNV €UBUVN YO TUXOV
TIAPEUPIOKOPEVA TPITA ATOHA.

»Na pnv xpnolyomnolnoeTe MoTé T0
HnNxavnua kAmou 600 mapeupiokovTal
aMa dropa, Wdlaitepa madia n
kaTolkibla (wa, Apesa KovTd 0° auTo.

» Na epyaleoTe pe TO Pnxavnpa Knmou
MAVTOTE UMO TO PWC TNC NUEPAC ) UTIO
KAAO TEXVNTO Pu)C.

» Mnv xpnotporoleire To pnxavnua
kAmou oTav eiote EundAnToL oTav
@oparte avolxtd oavédAia. Na popdre
navToTe oTEPEd MANoUToLa Kat PaKPLd
mavteAovia.

» [TpoaexeTe, va pnv Tpafnxrouv Tuxov
@apdLa polxa amd Tov ELOEPXOHEVO
010 PUONTHPA aépa, eneldn auto
Hropei va odnynoel oe
TPAUHATIOPOUC.

» Na xpnolpomnoleite To unxavnpa Kimou
HOVO € TOMOOETNHEVO TO AKPOPUTIO.

» [TPOOEXETE, Va PNV TPANXTOUV TUXOV
HaKELA paAAG amd Tov eloepXOUEVO
070 PUONTHPA aéPa, eneldn auto
propei va odnynoel oe
TPAUHATIOPOUC.

»'OTav epyae0TE O€ KATNPOPIKES
EMPAvelec PppovTileTe va maTdTe
aopalwg.

» OpovTileTe va Mapapévouv mavToTe
kaBapa 0Aa Ta avoiypata WuEnc.

»Na pn guodre mote Tic fpwpiEg/Ta
@UMa pe katetBuvon mpoc Tuxov
TIAPEUPIOKOHEVA TIPOOWIA.

» Na pnv npofaivere oe perarpomeg
oTO PnXavnua knmou. Mn
EYKEKPIHEVEC HETATPOEC PMOPEL Va
€MNPEAooUV apvnTIKG TNV aoPAAELa
TOU UNXAVAHATOC KAMOU Kal
npokaAéoouv auénon Twv
Kpadaopwv.

ZuvTtiipnon

» Na Befalwveote 0TIKABovTaLYePA Kal
aopaAwc oAaTana&dadia, otmipotkat
ol Bidec. 'ETo1 €xeTe TNV eyyunon OTLTO
Hnxavnua knmou Aetroupyei aoPaAwc.

» Na eAéyXeTe TO PNXAVNHA KATOU Kal
yia Adyouc aopaAeiac va
avTikabloTtaTe Tuxov pOappéva r/kat
xaAaopéva e€aptrpara.

» Na BeBatwveote 0Tt Ta avTaAAKTIKG
mpo€pxovTat anod Tnv Bosch.

Ynobeielc yia Tov pLoTo Xelplopo

NG pmarapiag

» TTpwv TNV TOmoO€TNON TNC PMaTapiac
va epfawwveote 6TL TO PNXAvNHa
KIImou elval amevepyomotnpEVo.

H tomoB€Tnon Tn¢ umatapiag oto
gnxavnua knmou, dtav autd eivat
EVEPYOTIOINUEVO, UTopEL va 00nynoel
O€ aTUXNMaTa.

» Na xpnoonoleire povo pmarapieg
nou npoopi(ovrat yU auto To
unxavnpa kimou. H xprion
OlOPOPETIKWVY PIATAPLWV PMOPEL va
yivet atria ampootTo Kat mupKayldac.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Yndpxet
Kivouvoc BpayxukukAwpaToc.

F016181283(24.9.15)
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Na mpootarteverte TRV

C== Inarapia amd umepPoAkég
Oeppokpaocieg, m. X. akopn Kat

amo cuvexn nAwakn
akTivofoAia, pwrid, vepo Kat
uypacia. Ynapxet kivouvoc ekpnénc.

» Na Kpatdre Ti¢ pratapieg mou dev
XPNOHOMOLEITE HaKpLa ano
GUVOETIPEC Ypapeiou, vopiopara,
kAedud, kappua, Bidec f/kat ano
AAa peTaAAka pikpoavTIKeipeva
nou pmopei va paxukAwaouyv Ti¢
enagéc Touc. To fpaxuKUKAwHO Twv
EMAPWV Plac praTapiac pmopei va
TPOKUAEDEL EYKAUHATA N/KaL QWTLA.

» Mua TuXov ecpaApévn
Xenoomoinon pnopei va odnynoet
g€ Slappor) uypwv amod Tnv
pmarapia. Amogeuyere kKaBe emagn
I’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag
enaic EemAivere KaAa pe vepo. Ze
nepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv
o€ enagi} Pe Ta para, mpeneL va
{NTNOETE eMioNnC KAl LaTPIKI
BonBeta. Alapp€ovTta uypd pnatapiac
propei va odnynoouv oe epediopouc
Tou O€pPATOC N O€ eyKaUpaTa.

» Ze mepimrwon BAaPnc n/xat
AVTIKAVvOVIKIC XPRONG TNE
pnmarapiag pmopei va e€€EAOouv
avaOupiaoel amo Tnv pnarapia.
ArioTe va preL PPEGKOC a€pac Kat
EMOKEPTEITE EVa YLATPO AV
awe0avOeire evoxAnoerc. Otava-
Bupiaoelc pmopei va epedioouv TiC
avanveuoTIKEC 000UC.

» Na @opTi{€eTe TIC pIaTAPiEC HOVO pE
(POPTIOTEC TTOU TPOTEIVOVTAL AMo
TOoV KaraokeuaoTr). ‘Otav évac
(POPTIOTAC MOU MPoopileTal povo yia
€Va OUYKEKPIPEVO €i60¢ UmaTaplov
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xpnotporotnBei yia Tn epopTIoN AWV
HIaTaPLWY PIOPEL va TPOKAAEDEL
upKayla.

» Na xpnowomnoteire Tnv pnarapia
HOvo o€ cuvOUAOHO HE TO TPOIOV
¢ Bosch nou anokrijeare. Movo
€ToLnpooTaTeVeTaLn pratapia ano pia
evoexopevn emkivouvn
unepQOETWON.

» H ymatapia pnopei va unootei {npa
amo aunea avrikeipeva, oMwe
. X. KapPi ) karoafiot | ano
elwrepikn aoknon duvapng. Mmopei
va pokAnBei Eva ecwTeEPIKO
BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TNV
avagAen, Tnv eppavion kamvou, TV
€kpnén r Tnv unepBéppavon Tne
grartapiac.

» Mn BpaxukukAwveTe Tnv pmatapia.
Yndpxet kivouvoc ékpnénc.

» Na mpooTaTeveTe TV pmatapia amno
uypaoia Kat vepo.

» Na amoBnkeleTe Tv pratapia povo
Heoa o€ pia meploxn Beppokpaoiac
ano - 20 °C éwc 50 °C. To kahokaipt
Va PNV a@nvere yia mapadetypa TV
graTapia HEOA OTO AUTOKIVNTO.

» Na kabapileTe KAMOU-KAMOU TIC
OXIOJEC aepLopoU TNE pmaTapiac pe
€va paAako, kabapod Kat oTeyvo
TveAo.

Ynobeieic aopaleiac yia ¢popTioTéEC
unodeifelc aopaAeiac kau
TI¢ 00nyiec. Apélelec katd

aopaAeiac kat Twv 0dnylwv pmopei va

mpokaAéoouv nAektponAnéia, mupkayld

Awpaore 0Aeg TG
TNV THPENON TWV UTIOOEEEWV
n/kat oofapolc TpaupaTiopoUC.

Bosch Power Tools
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Awaulaére kaAa autéc Tic odnyiec.

Na XpnOlOTIOLELTE TO POPTIOTH HOVO

oTav eioaote o€ BEon va ekTIPNOETE

TARPWC OAEC TIC AEITOUPYIEC TOU Kat va

TIC EKTEAEOETE XWPIC IEPLOPIONOUG

otav Ba €xete Aafet avahoyec odnyiec.

» AUTOC 0 POPTIOTIC HeV
npoBAénmerar yia xprion andé madia
KaL GTopa e MEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, aloOnTiplec i SravonTikég
KavoTnTec 1 pe EAAewpn epmerpiag
Kal avenapKeic yvwoelc. Autoc o
(POPTLOTIC PTTOPEL Va
Xenogomown0et amd mawda amo 8
ETWV KaLIAVw KaBw¢ katanod aropa
€ TEPLOPIOPEVEC PUTIKEC,
awoOnTipiec i} SravonTikEg
KavoTnTec 1 pe EAAewpn epmelpiag
Kal QVETAPKEIC yVWaoelg, oTav
emfAémovralanod €va uneiBuvo yia
TV acPpaleia Toug aropo 1 Exouv
amd autd kaBodnynOei oxeTika pe
TNV a6Pali] epyacia He 1o PoPTIOTI)
KL TOUC CUVUPACHEVOUC HE auTh
Kvduvouc. AlapopETIKA UTTAPXEL
kivbuvog AaBepévou xelplopou Kal
TPAUPATIOPOU.

» EmPAénere Ta maidid kara tn
Xenon, Tov KaGapiopo KatTn
ouvTnenon. 'Etole€aopahileral,
ottTa nawdid 6 Ba maifouv pe 1o
(QOQTIOTN.

» QoprileTe pOVO PraTapieg LOVTWV
ABiou Bosch amé pa xwpenTikoTnTa
2,5 Ah (amo 5 oToweia patapiac).
H raon Tn¢ pmarapiag mpénet va
TapLadeL pe Tnv Taon PopTIoNC
pnarapiag Tou gopTioTi. Mn
POPTIoETE Kapia pn
enavapopTi(OPevn pmarapia.

AlapopeTIka undpxel kivouvoc

TIUPKAYLAC Kat EKPNENC.

G Mnv ekO€reTe T GUOKEUI)
otn Pfeoxn kat Tnv uypaoia.
H bieiobuon vepoUl o’ éva
@opTIoTH au&avel Tov Kivouvo
nAektpormAnéiac.

» QopTioTe POVO PNaATAPIEC LOVTWV
ABiou Bosch. H raon Tn¢ pratapiac
npéneL va Tawpiadel pe Tnv Taon
PpOPTLONG TNC HIaTapiag Tou
POPTIOTH. AlAPOPETIKA UTIAPXEL
Kivouvoc mupkaylac kat €kpnénc.

» Awatnpeire To PpopTioTi Kabapo.

H punavon Tng ouokeung dnutoupyel
kivouvo nAektpomAnéiag.

» EAéyxete mptv and kabe xpion 1o
PopTLOTI, TO NAEKTPIKO KaA®OL0 Kat
T0 P1¢. Mn XpnoipomnouceTe T0
(POPTIOTI) € MEPiNTWON TTou Ba
efakpiBwoere kanoec fAapecn
{nuég. Mnv avoiere o idlog/n ida
T0 PopTioTi aAAG HwoTe ToV
onwodinote o€ e1dIkG ekmaideu-
HEVO TEXVIKO POCWITLKO Y0 VA TOV
EMOKEUATEL e yvijola eapTipara.
Xahaopevol popTIoTEC, KaAWOLa Kal PIg
au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mnv apioeTE TO POPTLOTH Va
Aetroupyroel endvw o€ pia
cUpAektn emepaveta (m.x. xapri,
upaoparaKtA.) | p€oa o€ eDPAEKTO
nepPaAAov. Anploupyeitat kivbuvoc
nupkaytdac e€atriag Tne Oéppavonc
TOU QOPTIOTH.

» MnVv KaAUTNITETE TIC OXIOHEC
aePLopoU TOU POPTIOTIH).
AlapopeTika pmopei va
unepBeppavOei 0 PopTIOTNC KaL va
N Aetroupyei méov owoTa.

F016181283(24.9.15)
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Zippola

TaoUpBolamnou akoAouBolv eivaloNUAVTIKA yla ThY AVAYVWon
KaL TNV Katavonon Twv odnylwv xpnong. MapakaAoUpe va
anoTUNWOETE 0T0 HUaAO oag Ta oUuBoAa kal Tn onpacia Toug. H
0WoTn epunVeia Twv oupPOAwv oupPaAhel aTov KaAUTEPO Kat
A0QUAESTEPO XEIPIOPO TOU PNXAVAHATOC KATOU.

ZipBoho Znpacia
/‘ KatetBuvon kivnong

ﬁ KatetBuvon avtibpaonc
I ©¢éon o€ Aettoupyia

O ©¢éon ektoc Aetroupyiag
i Bapog

CLICK! AwgbnToc fxog

Xpfjon cUPPWVA i€ TOV IPOOPIOHO

To pnxavnua kimou mpoopileTat yia Tn cuhoyn pe Tn BonBeta
0€pa UMWV Kal amoppILPATWY KNIou, . X. XopTaplou,
KAab1wv Kat BeAovoeldwv UMY MEUKwWV.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Ouontipag UAAwv prarapiag ALB 18 LI

Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3600HAO0 3..

TayuTnTa peupatoc aépa,

péyiom km/h 210

Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

Ap1Bud¢ celpag BAéme Tnv mvakida
KATAOKEUAOTH OTO

UnXavnua Knmou

Mnarapia lovrwv AiBiou

Ap1Bpo¢ eupetnpiou

- 1,5Ah 2607 336 207

- 2,0Ah 2607 336 921

- 2,5Ah 2607 337199

OvouaOTIKN TAoN V= 18

XwpnTikdTnTa

- 2607 336 207 Ah 1,5

- 2607336921 Ah 2,0

- 2607337199 Ah 2,5
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Quontipac pUAAwv pratapiag ALB 18 LI

Ap1Bpo¢ TwV oToIKEIWV PnaTapiag

- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
DopTioTiC AL 1830CV
Ap1Budg eupeTnpiou EU 2607225965

UK 2607225967
AU 2607225969

Pelpa popTiong A 3,0
Eykpipévn meploxn

Bepokpaoiag “C 0-45
XpOvog popTIonG

(G6ea pnatapia)

- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4
Katnyopia povwong O/

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerg

Twéc exmopmmic BopUBou, umoAoyiopéveg Katd

EN 50636-2-100.

H xapakTnploTiki otabun BoplBou TnE GUOKEUNG
eCakpBwdnke oUPPwva e TV KapmUAn A Kat avépxetal oe:
YTGOuN akouoTKNC mieong 60 dB (A). £Ta6uN aKOUOTIKAG
loxUoc 80 dB(A). Avaopaleta pétpnong K =3 dB.

Ot ouvohikég TiéC Kpadaopv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
kateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o npoTuno EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

AfjAwon oupparotnrac C€

AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eudbuvn, OTLTO MPOIOV TTou
TepPypd@eTaloTa « TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL O€ OAEC
TIC OYETIKEG SlaTagels Twv odnywv 2011/65/EE, €wg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anpikiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK, 2000/14/EK
oupnep\apBavopévwy Twv ahaywv Toug Kat TauTideTal pe Ta
akoAouBa mpotuma: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/EK: EyyuopacTe 0TGBUN GKOUOTIKNG LOXUOG

83 dB(A). Awdikacia afloAdynong Tng AnAwong oupPatdtnTag
oUpQwva Pe To mapaptnua V.

Katnyopia mpoiovrog: 34

Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK, 2000/14/EK) amo:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZTOX0C EVEPYELAG Ewkova Zehiba
TTepleXOUEVO GUOKeUaaiag 1 228
TomnoBétnon akpoguaiou 2 228
®oprtion pnatapiag 3 228
TomoBétnon T umatapiag 3 228
©¢éon o€ Aettoupyia 4 229
©¢éon ektoC Aetroupyiag 4 229
Ynobeigelg epyaoiag 5 229
YUVTAENON Kat Kabaplopog 6 230
Anobrikeuon/AwapuAagn kat
HeTagopa 6 230

Exkivnon

Ma v acpdled oag

» Na apatpeire Tnv pmarapia amé To pnxavnpa Kimou mpwv
ano omotadimote epyacia ¢’ auto (m.x. cuvtijpnon,
aAAayi) epyaAeiou KTA.) kB¢ Kat oTav MPOKeELTaL Va TO
petapépere i) va To puAdiere/amodnkeloere. e
nepintwon abéAnTou matrparog Tou dtakonTn ON/OFF
dnuloupyeirat Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» MeTd TV anevepyomnoinor) Tou To PnXavnpa Kimou
ouveyiletva Aetroupyei yia pepika deutepoAenTa akopn
(undpxet akopn petpa aépa). AR OTE TOV KIVTHPA Va
oTapaToeL evieAQC mpLv OECETE TO PNXAvVNHA KRTOU
naAuoe Aetroupyia.

Mn 0€teTe To pnxavnua kimou aAAendAAnAa oe
Aetroupyia Ki ekt Aetroupyiag.

®oprion pmarapiag

» Na pnv xpnoujomoujcere kamotov GAAo poptioti). Na
XPNOUOMOLELTE TO POPTIOTT) TOU MEPIEXETAL OTN ATUXNHATWY
ot umatapia wvTwv AiBiou mou xpnaotponoleirat oTo 61KOC
0ac Pnxavnua Knmou.

» Tpocéére TNV Tdon Tou dikTou! H Tdon TG YNG
NAEKTPIKOU PeUPATOC MPEMEL va TauTI(ETaL e Ta oTOIKElD
oTnv mvakiba KaTaoKeuaoTr Tou PopTIoT. PopPTIOTEC PE
TGon 230 V pnopoUv va Aetroupyrioouv Kat pe 220 V.

H unatapia 61a6étel pia diatagn emrnpnong Tng Oeppokpaciac

| oTIoia EMTPEMELTN POPTION HOVO 0TV TiEPLOXT) BeppoKpasiag

petagl 0 °C kat45 °C. 'ETolemTuyxavetat pa peyan Glapketa

{wn¢ TG pmatapiag.

Ynodewdn: H ynatapia mapadibetat peplkwe gpoptiopévn. MNa
va e€aoalioeTe v mAnpn woxU TG pmatapiac mpénetva Tnv
(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TNV XPNOILOTIOLCETE YIa MEWTN
@opa.

H umatapia 10vTwv Aibiou pmopei va gpopTioTel ava maoa oTiyur.
H 6lakomm| Tne popTiong 6ev BAdmnTel TRV umatapia.

H «Electronic Cell Protection (ECP)» npootatetet Tnv
unatapia GvTwv ABiou and pia mAnen ekpopTion. ‘0tav n
unatapia adeldoel To pnxavnua Knmou anocuvéeTat and pia
mpooTaTeuTikn 61dtan: To pnxavnua knmou Sev epyaleTat
aMo.

-y Na pnv ouveyioere va marare o
MPOZOX'H
m Slakontn ON/OFF pera Tnv autoparn
Slakomi Tn¢ Aetroupyiag Tou pnxaviparog Kimou. Mmopel
va umooTel {nptd n pmatapia.

doprion

H @opTion apxilel poAig TonobetnBei atnv mipida To PI¢ SikTUoU
TOU POQTIOTH Kalt N priatapia TomoBetnBel ato kavaAt popTiong .
Xapn otnv é€unvn Sladikacia popETIONC avayvwpileTal apéowg
1| KaTAoTaon QOPTIONC TNG UMaTapiag n omoia akoAoUbwe
@opricetal, avaoya pe Tn OeppoKpacia kat TNy Taon e, e
GpLoTo PEUA POQETIONG.

'EToLn pmatapia mpootateleTal kat, otav 6ev agalpebel and To
(QOPTIOTH, MAPAKEVEL OIOPKWE EVTEAGDS POPTIOHEVN.

Inpacia Twv oTolkeiwv EvoerEng
AvaBoofivov ¢uc (ypriyopa) mpaowvn €voeiln
Popriong
V] Charge

H 6la61kacia Tn¢ TaxupopTione onuatodorteirat
LiE TO ypriyopo avaBésfnpa tne mpaocivng
€vbelEnc popTIonG TG Unatapiag .

Ynode&n: H raxupoption eivat egiktn povo otav n
Beppokpaoia Tne pmataplag PEICKETAL HEGT GTNV EYKEKPLUEVN
TePLoxN, PAENE KEPAAQLO «TEXVIKA XAPUKTNELOTIKAY.

AvaBoofivov puwc¢ (apyd) mpaoivn évéeiln
POpTIONG TNG PIaTapiac
[GO 80% €l KaT('l_oToon ‘(pépnonc ™me unatapiag amo
== 80 % n mpacivn évoein eopTIONC TNG
unatapiag avafoofrvet apyd.
H unatapia pnopei va agatpedel yia apeon xpnon.

Awapkéc avappa Tng mpaotvng EvoerEng popTiong
' 100% 1o 6apkéq avappa me mpaetvng evoeigng
— (POPTIONC ONHATOOOTEL OTL N PMATAQIN EXEL
@OopTIOTEl MANPWC.
'OTav n uratapia 6ev eival TomoBeTnPéVN 0TO POPETLOTH TO
Sapkég avappa T Evoelgng eopTIONG UNaTapiag
onuaTodoTel 0TI TO PIC TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou Tou popTIoTh
eivattonoBernpévo atnv npida K1 €T0L0 POPTIOTNC elval ETOIHOG
yia Aeroupyia.

F016181283(24.9.15)

Bosch Power Tools



Awapkeéc avappa Tne KOKKIVNG Evoeling popTiong
ﬂs To AwapKeEC Gvappa Tne KOKKIVNG EVOelgne

— @OpTIoNC onuatodoTei 6TL N Beppokpacia TG
unatapiac BEIoKETaL EKTOC TNC EYKEKPILEVNC TIEPLOXNC, PAEME
Ke@aAato «TexVIKa XapakTneLoTIKG». MoAic n Beppokpacia
€naveADeL aTnV eyKEKPIUEVN TTEPLOXN O POPTIOTAC HeTaBaivel
auTOHATA GTNV TAXUPOETION.

H kokkivn évoerdn gopTiong

H_ __  ToavaBoofnpa ng koKKIVAG Evbegng

umatapiag onpatodotei pa GAAn BAGRN T
6labikaciag poptiong, PAENE kepdhato
«AvalhTtnon opaApdTwy».

EMnvika |91

Ynobeielg yia Tn poption

Ye mepuwoelc 6lapkouc popTiong N aMendMnAwy, xwpig
Slakomm KUKAwv gpoOpTIoNG, 0 POPTIOTNC Unopei va (eoTabel.
AuTd, b, elvat akivouvo kat ev amotelei évoelEn ot o
(QOPTIOTNC MAPOUCIALEL KAToLd TEXVIKN PAARN.

'Evag onpavTika pelwpévog Xpovoc Aetroupyiag HETa Tn gpopTion
onpaivel 1L n pmatapia e€avtAnOnke kat mpénet va
avTikataoTadel.

Ynobeieig epyaoiag

'Otav epyaleoTe e To PnXavnua KAToU va To KPaTaTe mepinou
3 cm ndvw and To édagoc.

Mn puonete kauTd, eUQAEKTA ) EKPNKTIKA UAKA.

Ava(iitnon opaAparwv
9 DC
=
(£
ZupnTOHaTa Meavi awria Oepaneia
To pnxavnua kimou Abela pmatapia ®opriote Tv pniatapia, BAéme emiong katig umodeielg
bev Aetroupyel PopTIONG
TToAU kpUa/TToAU {eoTn pnatapia Oeppavete TV pnatapia/ApnoTe Ty pnatapia va
KPUWOEL
To pnxavnua knmou xaAace AneubuvBeite oto Service
YpaAua oTnv ecwTepIKn KaAwdinon Tou AneubuvBeite oTo Service
UnXaviuaTog Knmou
To unxavnua knmou XaAaopévog 6lakomTng ON/OFF AneuBuvBeire oto Service

KAvel O1aKomeS

loxupol kpabaapoi/ To pnxdvnua knmou xdAaoe

AneubuvBeite oTo Service

Bopupot
EAaxiotn Sidpketa H pnatapia 6e xpnotpomoriOnke yia moAy ®oprioTe TeAeiwg TV pniatapia. BAEme emiong kat
€pyaoia ava popTIon  Kalpd N Xpnolporoldnke eaxiota «Ymobeielc yia Tn popTIoN»
pmarapiag . . . .
XaAaopévn n aéela pnatapia AvTIKaTaOTAOTE TNV PnaTapia
MmAokapiopévn n eiocodog/é€oboc aépa Zepmhokdpete TV eioodo/éfobo aépa
To punxavnua knmou MnAokapiopévo akpo@ualo ZeUmAOKAPETE TO AKPOPUGIO
be puaa
Aev pnopeirte va EopaApévn ouvappoAoynon BAéne «Xuvappohdynon»
TOMOOETNOETE TO
aKpOQUOLo ENAVW OTO
UNXavnua Knmou
H évbeién poptiong H umatapia dev TomoBetriOnke (owotd) TomoBeT\0Te GWOTA TNV UMATAPIA GTO POPETIOTH
pnatapiag avapet . . ) 0aol . . et
Bk Nepwpéveg enapég pmatapiag Kabap {oTe TIG enagéc natapiacm. . TonoBerdvrag kat
) ) apalpwvTag moAEC popéc aMenalnAa Ty pnatapia,
AvépKTn pOPTION

1}, QV XPELOOTEL, avTIKaTaoTOTE TNV UnaTapia

XaAaopévn pnatapia

AVTIKaTaOTAOTE TNV UnaTapia

Bosch Power Tools
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ZupnT@pata M6avi arria
H évbeién pmatapiac  To @ig Siktlou Tou QpopTioTn dev eivat (0waTa)
Sev avapel TomoBeTnuéEVO

Oepaneia

TonoBetaTe To @i¢ GIKTUOU (TéPHA) OTNV MPila

XaAaoe n mpida, 10 NAeKTPIKO KaAwI0 1) 0

QOPTIOTAC

EAéyEre TV TAON G1KTUOU Kal, evoeEXopEVwC, HWOTE TO
QOPTIOTH yla €Aeyxo o€ éva e€ouatodoTnpévo
Kataotnua Service yla nAekTpika epyaAeia Tng Bosch

Luvtiipnon Kai Service

» Na agatpeire Tnv pnatapia amo To pnxavnpa Kimou mpw
anod onotadrmote epyacia o’ auto (m.x. cuvtipnon,
aAAayr) epyaAeiou KTA.) kaBm¢ Kat dTav MPOKeELTaL Va TO
peragépere fj va To pulaiere/anoOnkeloere. Ze
nepinTwon a6éAnTou mariparoc Tou diakonTn ON/OFF
Odnuoupyeirat kivduvog Tpavpariopod.

ZuvTiipnon, kaBapiopog kat anodikeuon

» Na Satnpeire To pnxavnpa Kimou kabapo yia va
pnopeire va epyaleote kaAd kat acpar®c.

Na 6laTnpEiTe To PnYaAvnUa KATMoU Kal Ti¢ OXIOHEC AEPLOKOU OE

kaBapr) KaTaoTaon yla va PropeiTe va epyaleate kKahd Kat

a0QaAwe.

Na pnv wekdalete/Bubiete To UNXAvnua KNMou |e/oTo VEPO.

Na amoBnKeUeTe To Unxavnua KAMou o€ €va acpain Xwpo,

OTEYVO Kal anpoatto o€ nadid.

Mnv Tomo6eTrioeTe GAAa avTikeipeva endvw oTo pnxavnua
Kiou.

Tepuroinon Tn¢ pnarapiac

I'a va eEaopalioeTe TV AploTn ekpetdAeuon T pmatapiag

Tp€EmeL va Tnpeite Ti¢ €€ unobeitel kat va Aappavere Ta e&ng

pérpa:

- NanpooTateleTe TNV pnatapia and uypacia kat vepo.

- Na anoBnkeleTe Ty pmatapia povo PEoa o€ pia TEPLOXN
Beppokpaciag amd - 20 °C €wg 50 °C. To kahokaiptva pnv

AQRVETE Yl MapAdelypa TV natapia JEoa aTo autokivnTo.

- Mnv a@nveTe TV pnatapia péca To PnXavnua KAMou oTav
auTo eivat apeoa ektebelEVo aTov RAL0.

- H dpion Beppokpacia anobrkeuonc/GlapuAatng e
unatapiag avépxetat oe 5 °C.

- Na kaBapileTe Kamou-Kamou Ti§ OXIOHES AePLopoU TG
unatapiac ge éva pahako, kabapd Kat oTeyvo mvého.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HETd Tn ¢OETIoN

onuaivel 61N pmatapia e€avtAnonke kat mpénet va

avTikataotadel.

Service katmapoxr) cupfouAav xpRong
www.bosch-garden.com

‘Otav {nTaTe 6lacapnoTIkEG MAnpoPopiec Kabng kal otav
napayyeAveTe avTaAAaKTIKA TPEMEL va avapEPETE onwadimoTe
10 10WNPL0 aplBpd eUPETNPIOU TTOU AVAYPAPETAL OTNV
Mvakiéa KATAOKEUAaTN TOU UNXaVALATOC KATIOU.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Meragopa

Ot neplexOpevec pmatapieg OVTWY ABiou UTIOKEWVTaL OTIC
amarrnoeig Twv emkivouvwv ayabav. Ot umatapieg pmopolv va
petapepBolv 06IKWE amod To XproTn Xweic AAMouc 6pouc.
'0Tav, 6w, ol pnatapiec amootéAAovTal and Tpitouc (Im.x.
QEPOTOPIKWG 1} HE ETAIPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10popEC 1010ITEPEC ATALTATELC YLd T CUOKEUAGIa KalTn
ofjpavon. E6® mpénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou uno
amooToAn Tepayiou, va {nTnoBel onwabimoTe Kat n GUpPOUAR
€evoc elbIkoU yia emkivouva ayaba.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiAnpa eivat
(OwT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES PE KOANTIKN Talvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE aUTH va
unV KOUVIETaL H€Ga 0T CUOKEUAGia.

TMapakaloUpe va AapBavere eniong unown oag Kat Tuxov mo
auoTnpéc ebvikec Slatatelc.

Anooupon

Mnv piE€ETE T PNXaAVAHATA KNTOU, TOUC POPETIOTEC KAL TIC

unaTapiec oTa anoppiypata Tou omiTou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowotikn 06nyia
2012/19/EE ot dxpnoTeg NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC Kal oUUPWVa PE TNV
Kowvotikiy O8nyia 2006/66/EK ot
XaAaopévec i avahwpéveg pmatapieg bev
elvat méov UTIOXPEWTIKO va GuMEYoVTaL

EexwpLoTd yia va avakukhwBouv pe Tpomo QIAKO TPog TO

nepiBaov.

Mnarapie¢/EmavapopTi{OpeveC patapieg:

Mnarapieg 1ovrwv Adiou:

TMapakahoUpe H(OTE MPOCOXN 0TO KEPGAALO

«MeTapopan.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAAayav.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin iglevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

Genel tehlike uyarisi.

okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli
onlemlerialin.

Uyari: Bahce aleti calisir
durumda iken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

Donen fan. Bahge aleti
calisirken ellerinizi ve
ayaklarinizi deliklere
g yaklastirmayin.

[Ll] Kullanim kilavuzunu tam olarak

(= Yakininizda bulunan kisilerin
| bahce aletinden savrulan
\\ yabanci cisimler nedeniyle
{?‘ yaralanmamasina dikkat edin.
N J Bagskalarinin bahce aletinden
givenli bir uzaklikta
bulunmasina dikkat edin.

Tiirkce |93

Koruyucu gozliik kullanin.

Bahce aletini temizlemeye
baslamadan, aletin kendinde

bir ayarlama islemine
baslamadan once ve aleti kisa
stire denetiminiz disinda
birakmadan 6nce akiyii ¢ikarin.

—\ Yagmur altinda calismayin ve
%% akiili yaprak tifleme makinesini
yagmur altinda birakmayin.

) Sebeke baglantikablosu hasarli
ise sarj cihazint kullanmayin.

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis
kisilerin bahce aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
givenlik yonetmelikleri bazi tilkelerde
bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir. Kullanim disindaki
bahce aletini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitli, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimaya uygun degildir. Bu kisiler
aleti ancak gtivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacag)
hakkinda talimat alarak kullanabilirler.
Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Bu aleti kullananlar bagkalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

Bosch Power Tools
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» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire
icinde baskalari ve evcil hayvanlar
bulunmamalidir. Aleti kullanan
calisma alanini ticiinc kisilere karsi
korumaktan sorumludur.

» Yakininizda baskalari, ozellikle
cocuklar veya evcil hayvanlar varken
bahce aletini hichir zaman
calistirmayin.

» Bahce aletini sadece glin 1siginda veya
iyi aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Bahce aletini ¢iplak ayakla veya acik
sandaletlerle kullanmayin. Saglam is

ayakkabilari ve uzun pantolon kullanin.

» Bol giysilerin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi
takdirde yaralanmalara neden
olabilirsiniz.

» Bahce aletini sadece meme takili
durumda calistirin.

» Uzun saclarin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi
takdirde yaralanmalara neden
olabilirsiniz.

» Meyilli alanlarda calisirken
durusununuz ve adimlarinizin giivenli
olmasina dikkat edin.

» Blitlin sogutma havasi deliklerini
temiz tutun.

»Kirleri ve yapraklari hichir zaman
yakininizda bulunan kisilere dogru
ufletmeyin.

» Alette bir degisiklik yapmayin.
Musaade edilmeyen degisiklikler
bahge aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli giiriilti
ile titresimlere neden olabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin bahce

aletini sadece kullanacaginiz zaman

acin.

Bakim

» Cim bicme makinesini glivenli bir
durumda kullanabilmek icin bitiin
somunlarin, civatalarin ve pimlerin
yerlerine iyice oturmasini saglayin.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik
onlemi olarak aginmis veya hasar
gormus parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
iriind oldugundan emin olun.

Akiiniin optimum verimle
kullanilmasina iliskin aciklamalar

» Akiiyii takmadan dnce bahce
aletinin kapali oldugundan emin
olun. Bahge aleti agik durumda iken
ak takilacak olursa kazalara neden
olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin
ongoriilen Bosch akiileri kullanin.
Baska marka aklerin kullanilmasi
yaralanmalara veya yangina neden
olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

Akiiyii asir olciide Isinmaya
== kars; 6rnegin siirekli giines
isinina karsi ve ayrica, atese,
suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro
ataclari, madeni paralar, civiler,
vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar
akii kontaklari arasinda kopriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda
olusabilecek bir kisadevre yanmalara
veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanhs kullanim durumunda akiiden
sivi disari sizabilir. Bu sivi ile
temasa gelmeyin. Yanhslhkla
temasa gelirseniz su ile iyice
yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime
basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt
tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine
uygun kullanilmadiklarinda akiiler
buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa
hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan
buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Sarj cihazlarinda daima iiretici
tarafindan tavsiye edilen akiileri
sarj edin. Berlirli bir tir aku icin
gelistirilmis bir sarj cihazinda farkli
bir aki sarj edildiginde yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle
kullanin. Akiiyi ancak bu sekilde
tehlikeli zorlanmalardan
koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet
uygulamalan akiide hasara neden
olabilir. Akii icinde bir kisa devre
olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri
olciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin.
Patlama tehlikesi vardir.

» Akilyi nemden ve sudan koruyun.

» Akiyd - 20 ... 50 derece arasinda bir
sicaklikta saklayin. Ornegin akiyi yaz
aylarinda otomobil icinde
birakmayin.
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» Akiiniin havalandirma araliklarini
diizenli olarak yumusak, temiz ve
kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati
Biitiin uyarilan ve talimat
LL‘“ Aciklanan uyarilara ve talimat

hikimlerine uyulmadigi tak-
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Sarj cihazini ancak bitin islevlerini ve

talimati okuyup 6grendikten sonra

» Bu sarj cihazi ¢ocuklar ile fiziksel,
duyusal ve zihinsel yetenekleri

bilgisi olmayan kisiler tarafindan

kullanilmaz. Bu sarj cihazi 8

fiziksel, duyusal veya zihinsel

yetenekleri sinirli ve yeterli

kisiler tarafindan ancak denetim

altinda veya sarj cihazinin giivenli

aydinlatildiklari ve bu kullanima

bagh tehlikeleri kavradiklan

hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi

vardir.

bakim yaparken cocuklara goz
kulak olun. Bu yolla cocuklarin sarj

hiikiimlerini okuyun.
dirde elektrik carpmalarina, yanginlara
Bu talimati iyi saklayin.
kullanin.
sinirli veya deneyimi yetersiz ve
yasindan itibaren cocuklar ve
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kullanimi hakkinda
takdirde kullanmilabilir. Aksi takdirde
» Cihazi kullanirken, temizlerken ve
cihazi ile oynamasini 6nlersiniz.

Bosch Power Tools
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»Sadece 2,5 Ah kapasiteden
itibaren Bosch lityum akiileri sarj
edin (5 akii hiicresinden itibaren).
Akiiniin gerilimi sarj cihazinin akii
sarj gerilimine uygun olmalidir.
Tekrar sarj edilemeyen bataryalari
sarj etmeyin. Aksitakdirde yanginve
patlama tehlikesi vardir.

G Sarj cihazini yagmur ve neme
karsi koruyun. Sarj cihazinin
icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Sadece Bosch lityum akiileri sarj
edin. Akiiniin gerilimi sarj cihazinin
akii sarj gerilimine uygun olmahdir.
Aksi takdirde yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme
nedeniyle elektrik carpma tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Her kullanimdan once sarj cihazini,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz
acmayin, sadece kalifiye
elemanlara veya uzmanlara actirin
ve sadece orijinal yedek parcalar
kullanin. Hasarli sarj cihazi, kablo ve
fisler elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan
zeminlerde kullanmayin (6rnegin
kagit, tekstil malzemesi vb.). Sarj
islemi sirasinda sarj cihazinda mey-
dana gelen 1sinma yangin tehlikesi
dogurur.

» Sarj cihazinin havalandirma
araliklarinin iistiinii kapatmayin.
Aksi takdirde sarj cihazi asiri 6lclide
Isinabilir ve dogru islev goremez.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin onemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami

/ Hareket yonii
]

ﬁ Reaksiyon yonii
I Acma

O Kapama

i Agirhg

CLICK! isitilebilir giiriilti

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti, yapraklarin ve 6rnegin ¢im, dallar ve cam
igneleri gibi bahge atiklarinin iiflenerek toplanmasi igin
tasarlanmistir.

Teknik veriler
Uriin kodu 3600HAO03..
Hava akimi hizi, maks. km/h 210
Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,8

Seri numarasi bahce aletindeki tip

etiketine bakin

Akii Li-lonen
Uriin kodu

- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337 199
Anma gerilimi V= 18
Kapasitesi

- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Akii hiicrelerinin sayisi

- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5

F016181283(24.9.15)
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Akiilii yaprak iifleme makinesi ALB 18LI

Sarj cihazi AL 1830CV

Uriin kodu EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607225969

Sarj akimi A 3,0

Miisaade edilen sarj sicaklik

araligi °C 0-45

Sarj siiresi (akii bos durumda)

- 1,5Ah dak 33

- 2,0Ah dak 45

- 2,5Ah dak 60

Agirhig1 EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 0,4

Koruma sinifi o]/

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 50636-2-100 uyarinca
belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 60 dB (A); giiriilti emisyonu seviyesi
80dB(A). Tolerans K=3 dB.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 50636-2-100 uyarinca:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Uygunluk beyam C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
liriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC
yonergelerinin gegerli biitin hikiimlerini karsiladigini ve
asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EC: Garanti edilen giirilti emisyonu seviyesi

83 dB(A). Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.
Uriin kategorisi: 34

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,
2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto il fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015
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Montaj ve isletim
islemin amaci Sekil  Sayfa
Teslimat kapsami 1 228
Memenin takilmasi 2 228
Akiiniin sarji 3 228
Akiiniin yerlestirilmesi 3 228
Acma 4 229
Kapama 4 229
Calisirken dikkat edilecek hususlar 5 229
Bakim ve temizlik 6 230
Saklama ve nakliye 6 230

Calistirma

Giivenliginizicin

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, u¢ degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan nce akilyii
bahce aletinden cikarin. Agma/kapama salterine
yanlishkla basildiginda yaralanma tehlikesi olusur.

» Bahce aleti kapandiktan sonra da birkag saniye serbest
doniiste hareket eder (hava akiminin siirmesi
nedeniyle). Aleti tekrar agmadan 6nce motorun tam
olarak durmasini bekleyin.

Bahce aletini arka arkaya acip kapatmayin.

Akiiniin sarji

» Baska sarj cihazi kullanmayin. Birlikte teslim edilen sarj
cihazi bahce aletinizdeki Li-lonen akiilerin sarjina
uyarlanmistir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 V
isaretli sarj cihazlari 220 V ile de calistirilabilir.

Aletinizdeki akii bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup,
bu sistem akiiniin sadece 0 °C - 45 °C dereceler arasinda
sarjina izin verir. Bu sayede akiintin kullanim émrii uzar.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akilyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon (Li-lonen) akii “Electronic Cell Protection (ECP)

(elektronik hiicre korumasi) ile derin desarja kars!

korunmalidir. Akii bosaldiginda bahge aleti koruyucu bir

devre lizerinden kapanir: Bahge aleti artik calismaz.

m DIKKAT Bahce aleti otomatik olarak kapandiktan
sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.

Bosch Power Tools
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Sarj islemi

Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca ve akii sarj yuvasina
yerlestirilince sarj islemi baslar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve aki sicakligi ile akii geriliminden bagimsiz
olarak optimum sarj akimi ile sarj islemi gerceklestirilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi iginde daima tam sarili
olarak kalir.

Gosterge elemanlarinin anlami

Yesil akii sarj gostergesi yanip soniiyor

(hizh tempoile)

Hizli sarj islemi hizla yanip sonen yesil akii
sarj gostergesi ile gosterilir.

Not: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik
araliginda iken miimkiindiir, bakiniz béliim “Teknik veriler”.

V] Charge

Yesil akii sarj gostergesi yanip soniiyor

(yavas tempoiile)

[GO 80% Aani.j.n sarj du_rumu % 80 oIdugundayggil akii
== sarjgostergesi yavas tempo ile yanip séner.

Akii hemen kullaniimak tizere ¢ikarilabilir.

Yesil akii sar gostergesinin siirekli yanmasi

. 100  Yelis akil sarj gostergesinin siirekli yanmasi,
akiiniin tam olarak sarj oldugunu bildirir.

Akii olmadan akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi, sebeke

fisinin prize takil oldugunu ve sarj cihazinin igletime hazir

oldugunu bildirir.

Hata arama

%DC
=

Hata gostergesi Olasi neden

Bahge aleti calismiyor  Akii bosalmis durumda

Kirmizi akii sarj gostergesinin siirekli olarak

yanmasi

ﬂg Kirmizi akii sarj gostergesinin siirekli olarak
e yanmasi, akii sicakliginin miisaade edilen sarj

sicakligl araliginin disinda oldugunu bildirir, bakiniz: B6lim

“Teknik veriler”. Miisaade edilen sicaklik araligina

ulasildiginda sarj cihazi otomatik olarak hizli sarj islemine

gecer.

Kirmizi akii sarj gostergesinin yanip sonmesi

H_ __  Kirmzi yamp sonen 1s1k aki sarj
gostergesinde sarjisleminin bagka birarizasini
gosterir, Bakiniz: Boliim “Hata arama”.

Sarj islemine iligkin aciklamalar
Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj cevrimlerinde

sarj cihazi 1sinabilir. Bu normaldir ve sarj cihazinda teknik bir
arizanin oldugu anlamina gelmez.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Galisirken bahce aletini zeminden yaklasik 3 cm yukarida
tutun.

Kizgin, yanici veya patlayici malzemeleri Gifletmeyin.

Giderilme yolu

Akiiyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiiyii 1sitin veya sogutun

Bahge aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Bahge aletinin igindeki kablo sisteminde hata var

Miisteri servisine bagvurun

Bahge aleti kesintili
olarak calistyor

Agma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve
giiriilti var

Bahge aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Birakiisarjiilecalisma  Akii uzun siire kullanilmamis veya sadece kisa

stiresi cok kisa stire kullanilmis

Akiiyii tam olarak sarj edin, bakiniz: “Sarj cihazlari
icin glivenlik talimatr”

Akii bos veya arizali

Akiiyii yenileyin

Hava girisi/cikisi kapali

Hava girisini/cikisini agin

Bahge aleti tifleme
yapmiyor

Meme kapall

Memeyi acin

F016181283(24.9.15)

Bosch Power Tools



Tiirkce | 99

Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu

Meme bahge aletine  Yanlig montaj Bakiniz: “Montaj”

takilamiyor

Akii sarj gostergesi Akii dogru yerlestirilmemis veya dogru olarak Akii dogru olarak sarj cihazina yerlestirin

stirekli yaniyor yerlestirilmemis

Sarjislemi mimkin - ayij kontaklari kirli

Akii kontaklarini temizleyin; ornegin akiiyi birkag

degil kez takip ¢ikararak. Gerekiyorsa akiiyii yenileyin
Akii arizal Akiiyii yenileyin
Ak sarj gostergesi Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil veya dogru  Sebeke fisini tam olarak prize takin
yanmiyor takil degil
Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizali Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa sarj
cihazini Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir
serviste kontrol ettirin
Bakim ve servis Tiirkge

» Bahge aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, ug degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Acma/kapama salterine
yanhiglikla basildiginda yaralanma tehlikesi olusur.

Bakim, temizlik ve depolama
» iyi ve giivenli calisabilmek igin bahge aletini temiz
tutun.

iyi ve giivenli calisabilmek icin bahce aletini ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Bahge aletinin iistline higbir zaman su piiskiirtmeyin ve bahge
aletini hicbir zaman su icine daldirmayin.

Bahge aletini kuru, glivenli ve gocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin.

Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

Akii bakimi

Akiiden optimum dlciide yararlanabilmek icin asagidaki uyari
ve dnlemlere uyun:
- Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

- Akilyii-20... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin.
Ornegin akiiyl yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.

- Akiiyl siddetli glines 1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi i¢in optimum sicaklik 5 derecedir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii
omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi
www.bosch-garden.com

Liitfen biitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge

aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 yil hazir tutar.

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Bosch Power Tools
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Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindekilityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Bahge aletlerini, sarj cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel

¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omrini tamamlamis elektronik ve elektrikli
aletler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye icin geri kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen “Nakliye” bélimiindeki uyari ve
aciklamalara uyun.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowa¢

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazéwka
& ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
Przed przystapieniem do pracy
@J nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.
Nalezy zwraca¢ uwage, aby
é osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone

przez odrzucone podczas pracy
ciata obce.

F016181283(24.9.15)
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<) Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymacd sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.
Dmuchawa obrotowa. W czasie
pracy narzedzia ogrodowego
nie wolno wkfadac rak ani ndg
do otwordw.

=)

4

*

C*D

]

2)

Nalezy zwraca¢ uwage, aby
osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez unoszace sie w powietrzu
ciata obce. Nalezy uwazaé na
to, aby osoby postronne znajdowaty sie
w bezpiecznej odlegtosci od narzedzia
ogrodowego.

an) Nalezy stosowac okulary
ochronne.
& Przed przystapieniem do
== | czyszczenianarzedzia
ogrodowego, zmiany nastaw na
urzadzeniu lub przed
pozostawieniem narzedzia nawet przez
krotki czas bez nadzoru, nalezy z niego
wyjac akumulator.

Nie wolno stosowa¢ dmuchawy
do lisci w czasie deszczu i
pozostawiac jej na zewnatrz w
czasie deszczu.
Nie uzywac fadowarki, jezeli jej
=\ | przewdd sieciowy jest
uszkodzony.

-V

-

(3]

A

o

Obstuga urzadzenia

» Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi

Polski| 101

zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajgce wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest
dostosowane do obstugi przez dzieci,
osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajagcym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktérej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymujg od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujgca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Podczas pracy urzadzenia w jego
obrebie, w odlegtosci 3 metrow nie
moga znajdowac sie zadne osoby
postronne i zwierzeta. Osoba
obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby trzecie
znajdujace sie w poblizu.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegolnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

Bosch Power Tools
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» Narzedzie ogrodowe mozna
uzytkowac tylko przy Swietle
dziennym lub przy bardzo dobrym
os$wietleniu sztucznym.

» Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy
zawsze zaktadac stabilne obuwie
robocze i dtugie spodnie.

» Nalezy zwroci¢ uwage, aby luzne
czesci ubrania nie zostaty wciagniete
do wlotu powietrza dmuchawy, gdyz
mogtoby to spowodowac obrazenia
ciata.

» Narzedzie ogrodowe wolno
uzytkowacé tylko z zamocowang
dysza.

»Nalezy zwrdci¢ uwage, aby do wlotu
powietrza dmuchawy nie dostaty sie
dtugie wtosy uzytkownika, gdyz
mogtoby to doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

» Na pochytych powierzchniach nalezy
pracowac ostroznie, aby nie straci¢
rownowagi.

» Wszystkie otwory wentylacyjne
muszg by¢ wolne od zanieczyszczen.

» Nie wolno zdmuchiwac
zanieczyszczeni lisci w kierunku
znajdujacych sie w poblizu 0séb.

» Nie wolno przeprowadzac¢ zadnych
zmian w narzedziu ogrodowym.
Niedopuszczalne przerdbki moga
wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa narzedzia
ogrodowego, a takze zwiekszy¢
szumy i wibracje.

Konserwacja

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan
techniczny narzedzia ogrodowego
gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, trzpienie i Sruby s3 mocno
dokrecone.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i
w trosce o wtasne bezpieczenstwo,
wymienic zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

Wskazowki dotyczace optymalnego
obchodzenia sie zakumulatorem

» Przed wstawieniem akumulatora
nalezy upewnic sie, ze narzedzie
ogrodowe jest wytaczone.
Umieszczanie akumulatora w
W’rqczonym narzedzm ogrodowym
moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Stosowac wytacznie akumulatory
firmy Bosch, ktore zostaty
przewidziane dla danego narzedzia
ogrodowego. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze
moze byc¢ przyczyng obrazen oraz
pozaru.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.

. Akumulator nalezy chroni¢
przed wysokimi tempera-

. turami, np. przed statym
nastonecznieniem, przed
ogniem, woda i wilgocia.
Istnieje zagrozenie wybuchem.

F016181283(24.9.15)
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» Nieuzywany akumulator nalezy
przechowywac z dala od spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz
innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktore mogtyby
spowodowac zwarcie stykow
akumulatora. Zwarcie stykdw
akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub doprowadzi¢ do
pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe
jest wydostanie sie elektrolitu z
akumulatora. Nalezy unika¢
kontaktu z nim, a w przypadku
niezamierzonego zetkniecia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce ciata woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy
dodatkowo skonsultowac sie
z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory
lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i
niewfasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do
wydzieleniasie gazow. Wywietrzy¢
pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z
lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢
drogi oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowa¢
wytacznie w tadowarkach
zalecanych przez producenta.
tadowanie akumulatoréw innych, niz
przewidziane dla danej fadowarki,
moze spowodowac zagrozenie
pozarowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w
potaczeniuzwyrobem firmy Bosch,
dlaktorego zostat on przewidziany.
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Tylko w ten sposéb mozna unikng¢
przeciazenia, ktore jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na
przyktad gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych
moga spowodowac uszkodzenie
akumulatora. Moze wowczas dojsé
do zwarcia wewnetrznego
akumulatorai do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

»Nie nalezy doprowadzac do
zwarcia akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chronic przed
wilgocia i woda.

» Akumulator nalezy przechowywaé
wytacznie w temperaturze od -20 °C
do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢
akumulatora np. latem w samochodzie.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie
czyscic za pomoca miekkiego,
czystego i suchego pedzelka.

Wskazowki bezpieczenstwa dla

fadowarek

Nalezy przeczytaé
|| wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywa¢

niniejsza instrukcje.

tadowarke wolno uzywac tylko wtedy,

gdy jest sie w stanie w petni ocenic jej

wszystkie funkcje, wykonywac na niej
bez ograniczen wszystkie czynnosci
lub, gdy uprzednio uzyskato sie
odpowiednie instrukcje.

Bosch Power Tools
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» Niniejsza tadowarka nie jest
przewidziana do uzytkowania przez
dzieci lub osoby ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczna wiedza. Niniejsza
fadowarka moze by¢ uzytkowana
przez dzieci powyzej lat 8, przez
osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a
takze przez osoby z
niewystarczajacym
doswiadczeniem iflub
niedostateczna wiedza tylko w
przypadku, gdy dzieci lub osoby te
znajduja sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposdb postugiwac sie niniejsza
fadowarka i jakie ewentualne
niebezpieczenstwa zwiazane s3 z
jej uzytkowaniem. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo
niewtasciwego zastosowania, a takze
mozliwos¢ doznania urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia
lub konserwaciji, dzieci powinny
znajdowac sie pod nadzorem. Tylko
w ten sposob mozna zagwarantowac,

ze nie beda sie one bawity tadowarka.

» Wolno tadowac wytacznie
akumulatory litowo-jonowe firmy
Bosch o pojemnosci nie mniejszej
niz 2,5 Ah (od 5 ogniw). Napiecie
akumulatora musi by¢
dostosowane do napiecia
tadowania w fadowarce. Nie wolno
fadowac jednorazowych baterii.

Takie postepowanie tworzy
zagrozenie pozarem lub wybuchem.

G Chronic tadowarke przed
deszczem i wilgocia.
Przedostanie si¢ wody do
tadowarki zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

»tadowac wolno wytacznie

akumulatory litowo jonowe firmy
Bosch. Napiecie akumulatora musi
by¢ dostosowane do napiecia
tadowania akumulatoraw
tadowarce. Winnym przypadku grozi
niebezpieczenstwo pozaru lub
eksplozji.

»tadowarke nalezy utrzymywacé w

czystosci. Zabrudzenie moze stac sie
przyczyna porazenia elektrycznego.

»Przed uzyciem kazdorazowo

sprawdzic stan tadowarki,
przewodu i wtyku. Nie uzywaé
fadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie
otwiera¢ samodzielnie tadowarki.
Naprawa powinna zosta¢
przeprowadzona wytacznie przez
wykwalifikowany personel serwisu
przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Uszkodzonetadowarki,
przewody i wtyki zwiekszaja ryzyko
porazenia elektrycznego.

» Nie korzystac z tadowarki

umieszczonej na tatwopalnym
podtozu (np. papier, tekstylia itp.)
ani w sasiedztwie tatwopalnych
substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas
procesu tadowania istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.

F016181283(24.9.15)
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» Nie wolno zastaniac szczelin
wentylacyjnych tadowarki.
tadowarka moze sie przegrzac i
przestac funkcjonowac prawidtowo.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

ﬁ Kierunek reakcji
I Uruchomienie
O Wytaczenie

i Masa

CLICK! Styszalny dzwiek

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do zdmuchiwania w
jedno miejsce lisci i odpaddw ogrodowych, takich jak na
przyktad skoszona trawa, gatazki lub igty z drzew iglastych.

Dane techniczne
Akumulatorowa ALB 18 LI
dmuchawa do lisci
Numer katalogowy 3600HA03..
Predkos¢ przeptywu
powietrza, maks. km/h 210

Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

zob. tabliczke znamionowa
na narzedziu ogrodowym

Numer seryjny

Akumulator litowo-jonowy
Numer katalogowy

- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337199
Napiecie znamionowe V= 18
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Akumulatorowa ALB 18 LI
dmuchawa do lisci

Pojemnos¢

- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607 337199 Ah 2,5
Liczba ogniw akumulatora

- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607 337199 5
tadowarka AL1830CV
Numer katalogowy EU 2607225965

UK 2607225967
AU 2607 225969

Prad tadowania A (amper) 3,0
Dopuszczalny zakres

temperatur tadowania “C 0-45
Czas fadowania

(przy roztadowanym

akumulatorze)

- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4
Klasa ochrony o]/

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50636-2-100.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom cinienia
akustycznego 60 dB (A), poziom mocy akustycznej 80 dB (A).
Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 50636-2-100 wynosza:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do
19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/WE, wraz ze
zmianami oraz nastepujacych norm: EN 60335-1,

EN 50636-2-100.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
83 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci wg zatacznika V.

Kategoria produktéw: 34

Bosch Power Tools
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Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montazipraca
Zakres dostawy 1 228
Nakfadanie dyszy 2 228
tadowanie akumulatora 3 228
Wiozenie akumulatora 3 228
Wigczanie 4 229
Wytaczanie 4 229
Wskazdéwki robocze 5 229
Konserwacja i pielegnacja 6 230
Przechowywanie i transport 6 230

Uruchomienie urzadzenia

Dla wiasnego bezpieczenstwa

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. konserwacji, wymianie narzedzi roboczych itp),
jak rowniez przed przenoszeniem, transportem lub
przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie
wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Narzedzie ogrodowe pracuje jeszcze przez pewien czas
po jego wylaczeniu (ciagty nadmuch powietrza). Przed
powtérnym wiaczeniem nalezy odczeka¢, az motor
przestanie pracowac.

Nie wolno ponownie wiaczaé narzedzia ogrodowego
natychmiast po jego wytaczeniu.

tadowanie akumulatora

» Nie wolno stosowac tadowarek innego typu.
tadowarka, wchodzaca w zakres dostawy, dopasowana
jest do wbudowanego w nabytym narzedziu ogrodowym
akumulatora litowo-jonowego.

» Zwroci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrodta
pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamionowej
tadowarki. t adowarki o napieciu 230 V mozna podfaczyé
dosieci220V.

Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktdry
dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym
miedzy 0 °Ci 45 °C. W ten sposob zagwarantowana jest
dtuga zywotnos¢ akumulatora.
Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest
natadowany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci.
Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka
uszkodzenia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest
zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy
roztadowanym akumulatorze uktad ochronny narzedzia
ogrodowego wytacza je. Narzedzie ogrodowe nie dziata.
m UWAGA Po automatycz.nym wquczgniu qarzgdzia
ogrodowego nie nalezy naciska¢
ponownie wiacznika/wytacznika. Moze to spowodowaé
uszkodzenie akumulatora.

tadowanie

tadowanie rozpoczyna sie w momencie wtozenia wtyczki
fadowarki do gniazdka sieciowego i wstawienia akumulatora
do wneki fadowania .

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne
rozpoznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny
dobér pradu tadowania, w zalezno$ci od temperatury i
napiecia akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotnosci akumulatora, a poza
tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez
caty czas przechowywania w fadowarce.

Znaczenie wskaznikow

Migajacy (w szybkim tempie) zielony wskaznik
natadowania akumulatora

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest szybkim miganiem zielonego wskaznika
stanu natadowania akumulatora .
Wskazéwka: Szybkie tadowanie jest mozliwe tylko wtedy,
gdy temperatura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur, zob. rozdziat ,Dane techniczne®.

¥] Charge

Migajacy (w wolnym tempie) zielony wskaznik
natadowania akumulatora
:GO 8o% PO osiqgnieciu 80 %_pojemnoéci zielo!ly
== \skaznik natadowania akumulatora miga
wolno.

Akumulator mozna wyjaé w celu natychmiastowego uzycia.

F016181283(24.9.15)
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Swiatto ciagte zielonego wskaznika natadowania
akumulatora

Ciagte zielone $wiatto wskaznika
natadowania akumulatora oznacza, ze
akumulator zostat catkowicie natadowany.
Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika sygnalizuje doptyw pradu do tadowarki (wtyczka
znajduje sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowos¢ do
eksploatacji.

100%

Swiatto ciagte zielonego wskaznika natadowania
akumulatora

ﬂ; Ciagte czerwone $wiatto wskaznika

— natadowania akumulatora oznacza, ze
temperaturaakumulatoralezy poza dopuszczalnym zakresem
temperatur, zob. rozdziat ,Dane techniczne®. Po osiagnigciu
dopuszczalnego zakresu temperatur, fadowarka przechodzi
automatycznie na szybkie fadowanie.

Lokalizacja usterek
0 DC
ol
£
Symptomy Mozliwa przyczyna

Narzedzie ogrodowe  Roztadowany akumulator
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Migajacy czerwony wskaznik natadowania
akumulatora

R---

Wskazowki dotyczace tadowania

tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka
nastepujacych bezposrednio po sobie cykli fadowania, moze
spowodowac nagrzanie sie tadowarki. Jest to zjawisko
normalne i nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej
urzadzenia.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Miganie czerwonego wskaznika tadowania
sygnalizuje inny rodzaj usterki procesu
fadowania, zob. rozdziat ,Lokalizacja usterek".

Wskazéwki dotyczace pracy

Narzedzie ogrodowe nalezy trzymac podczas pracy ok. 3 cm
nad ziemia.

Nie wolno zdmuchiwac goracych, palnych i wybuchowych
materiatow.

Usunigcie usterki

Natadowac akumulator (zob. wskazowki

nie dziata dotyczace tadowania)
Akumulator za zimny/za goracy Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulator
(ogrzac¢/ochtodzi¢)
Uszkodzone narzedzie ogrodowe Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego Zwréci¢ sie do punktu serwisowego
okablowania narzedzia ogrodowego
Narzedzie ogrodowe  Uszkodzony wigcznik/wytacznik Zwroci¢ sie do punktu serwisowego

pracuje z przerwami

Silne wibracje/dzwigki ~Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Byt krotki czas pracy

na jedno fadowanie lub byt uzywany zbyt krétko

Akumulator nie byt uzywany przez dtuzszy czas

Catkowicie natadowac¢ akumulator (zob. tez
L,wskazowki dotyczace tadowania*“)

akumulatora

Akumulator jest wytadowany lub uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Doptyw/wylot powietrza jest zablokowany

Zwolni¢ doptyw/wylot powietrza

Narzedzie ogrodowe
nie dmucha

Dysza jest zablokowana

Oczysci¢ dysze lub zwolni¢ dostep do niej

Dysza nie daje sie
zamocowac na
narzedziu ogrodowym

Nieprawidtowy montaz

zob. ,Montaz"

Bosch Power Tools
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Symptomy Mozliwa przyczyna

Wskaznik tadowania

Akumulator nie zostat (prawidtowo) wtozony

Usuniecie usterki

Wstawi¢ akumulator prawidtowo do tadowarki

akumulatora $wieci sie
Swiattem ciaggtym

Nie jest mozliwe
tadowanie

Styki akumulatora sa zabrudzone

Wyczyscic styki akumulatora, np. przez wie lo
krot ne wtozenie i wyjecie akumulatora. W razie
niepowodzenia akumulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Wskaznik tadowania
akumulatora nie $wieci do sieci

Wtyczka tadowarki nie (wtasciwie) podtaczona

Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka

sie
uszkodzone

Gniazdko, przewod sieciowy lub tadowarka sg

Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke wzgl. zleci¢
kontrole w autoryzowanym punkcie serwisowym
elektronarzedzi firmy Bosch

Konserwacja i serwis

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. konserwacji, wymianie narzedzi roboczych itp),
jak réwniez przed przenoszeniem, transportem lub
przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie
wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Utrzymywanie narzedzia ogrodowego i jego otwordéw

wentylacyjnych w czystosci gwarantuje prawidtowa i

bezpieczng prace.

Nie wolno opryskiwa¢ narzedzia ogrodowego woda ani

zanurzac go w wodzie.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w bezpiecznym,

suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotow na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.

- Akumulator nalezy przechowywac wytacznie
w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie wolno
pozostawia¢ akumulatora np. latem w samochodzie.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim
akumulatora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania
www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towarow
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
droga ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa
krajowego.

F016181283(24.9.15)

Bosch Power Tools



Usuwanie odpadow

Narzedzi ogrodowych, tadowarek, a takze akumulatorow/

baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstwa

domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia i urzadzenia elektroniczne,
a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno

i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z

zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze

wskazdwkami umieszczonymi w rozdziale

LTransport”.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potiebu.

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

Proctéte si navod k pouziti.
L

Dbejte nato, aby osoby stojiciv
blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.

Cesky|109

Varovani: Pokud zahradni
@ naradi pracuje, udrzujte vici

nému bezpecny odstup.
Rotujici ventilator. Béhem
chodu zahradniho naradi

nedavejte své ruce a nohy do
jeho otvord.

(== Dbejte nato, aby v blizkosti se
nachazejici osoby nebyly
poranény cizimi télesy
odletujicimi od zahradniho
naradi. Davejte pozor u
ostatnich osob na bezpecny
odstup vici zahradnimu naradi.

Noste ochranné bryle.
s

& Nez budete zahradni naradi
= | Cistit, sefizovat nebo jej
ponechate na kratkou dobu bez
dozoru, odstrante akumulator.

% Nepracujte za desté a
% nenechavejte akumulatorovy
fukar listi venku, kdyZ prsi.

=) NabijeCku nepouzivejte, pokud
=\ | je sitovy kabel poskozeny.

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jeZ nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni pfedpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni uréeno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi

Bosch Power Tools
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schopnostmi nebo nedostatecnou
zkuSenosti a/nebo nedostatec¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpecnost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.
Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny
za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu
3 m zdrZovat zadné dalSi osoby ani
zvifata. Obsluha je v pracovnim
prostoru zodpovédna vici tretim
stranam.

» Zahradni naradi nikdy neprovozujte,
zatimco se v bezprostredni blizkosti
zdrZuji osoby, zejména déti, nebo
domaci zvifata.

» Zahradni naradi pouzivejte pouze za
denniho svétla nebo dobrého
umélého osvétleni.

» Zahradni naradi nepouzivejte bosi
nebo s otevienymi sandaly. Neustale
noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

» Dbejte na to, aby volny odév nebyl
vtazen do vstupnich otvori vzduchu,
ponévadz to by mohlo vést k
poranénim.

» Zahradni naradi provozujte pouze s
nasazenou hubici.

» Dbejte na to, aby dlouhé vlasy nebyly
vtazeny do vstupnich otvor(
vzduchu, ponévadz to by mohlo vést
k poranénim.

» Na Sikmych plochach neustale dbejte
na bezpecnou chiizi.

» VeSkereé otvory pro chladici vzduch
udrzujte Cisté.

» Nikdy nefoukejte neCistoty/listi ve
smeéru v blizkosti stojicich osob.

» Neprovadéjte na zahradnim naradi
zadné zmény. Nepfipustné zmény
mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost
VaSeho zahradniho naradi a vést ke
zvySenému hluku a vibracim.

Udrzba

» Zajistéte pevné usazeni vSech matic,
¢epll a Sroubdl, aby byl zarucen
bezpecny pracovni stav zahradniho
naradi.

» Zahradni naradi kontrolujte a
opotrebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

Upozornéni pro optimalni zachazeni
s akumulatorem

» Drive nez vlozite akumulator,
zajistéte, aby bylo zahradni naradi
vypnuté. Vlozeni akumulatoru do
zahradniho naradi, jez je zapnuté,
mize vést k drazim.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni
naradi uréené akumulatory Bosch.
Pouziti jinych akumulatord mize vést
k poranénim a k nebezpeci pozaru.

» Neotvirejte akumulator. Existuje
nebezpeci zkratu.

Chrante akumulator pred
== horkem, napf. i pFed trvalym

m slune¢nim zarenim, ohném,

vodou a vlhkosti. Existuje
nebezpeci vybuchu.

F016181283(24.9.15)
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» Nepouzivany akumulator
uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hrebiky,
srouby nebo jiné drobné kovové
predméty, které by mohly zpiisobit
premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru méze mit za
nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi Spatném pouziti miiZze z
akumulatoru vytéci kapalina.
Zabrante kontaktu s ni. Pri
nahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i
lékare. Vytékajici akumulatorova
kapalina mlze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» PFi poskozeni a nespravném
pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte
cerstvy vzduch a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Pary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v
nabijeckach, jez jsou doporuceny
vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je
vhodna pro urcity druh akumulatord,
existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze ve
spojeni s Vasim vyrobkem Bosch.
Jen tak bude akumulator chranény
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predmeéty, jako
napr. hiebiky nebo Sroubovaky,
dojit k poskozeni akumulatoru.
Uvnitf mlZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit hofet, miize
z néj unikat kour, mlZe vybouchnout
nebo se prehrat.
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» Akumulator nezkratujte. Existuje
nebezpeci exploze.

» Akumulator chrante pred vlhkosti a
vodou.

» Akumulator skladujte pouze v
rozsahu teploty od =20 °Cdo 50 °C.
Nenechavejte akumulator lezet napf.
v |été v auté.

» Prilezitostné vyCistéte vétraci otvory
akumulatoru mékkym, Cistym a
suchym Stétcem.

nabijecky
II Ctéte vsechna varovna upo-

L"I Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornéni a
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Nabijecku pouzivejte jen tehdy, pokud

muzete vSechny funkce piné

jste obdrzeli prislusné pokyny.

» Tato nabijecka neni urcenak tomu,
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
zkuSenostmi a védomostmi. Tuto
nabijecku mohou pouzivat détiod 8
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo nedostatecnymi
tehdy, pokud na né dohlizi osoba
zodpovédna za jejich bezpecnost

Bezpecnostni upozornéni pro
zornéni a pokyny.

pokyni mohou mit za nasledek traz

Tyto pokyny dobre uschovejte.

odhadnout a bez omezeni provést nebo
aby ji pouzivaly déti a osoby
schopnostminebo nedostatecnymi
leta osoby s omezenymi fyzickymi,
zkusenostmi a vedomostmi pouze
nebo pokud je tato osoba

Bosch Power Tools
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instruovala ohledné bezpecného » Nabijecku neprovozujte na lehce
zachazeni s nabijeckou a chapou horlavém podkladu (napf. papir,
nebezpeci, ktera jsou s tim textil apod.) popf. v hoflavém
spojena. V opacném pripadé hrozi prostredi. Z dlivodu zahfivani
nebezpeci nespravné obsluhy nabijecky, jez vznika pfi nabijeni,
a zranéni. existuje nebezpeci pozaru.

» PFi pouzivani, Cisténi a idrzbé na » Nezakryvejte vétraci Stérbiny
déti dohlizejte. Tak bude zajisténo, nabijecky. Nabijecka se jinak mlze
ze si déti nebudou s nabijeckou hrat. prehrat a nebude radné fungovat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch s kapacitouod  Symboly
2,5 Ah (Od 5 akumUIatorOVVCh Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
clanku). Napéti akumulatoru musi navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.

. e v v s Spravna interpretace symbolti Vam pomiiZe zahradni naradi
odpowdat nabljeCImu napetl |épe a bezpecnéji pouzivat.

nabijecky. Nenabijejte nenabijeci 2
baterie. Jinak hrozi nebezpedi B

pozaru a vybuchu. {‘ Smérpohybu
G Chraiite nabijecku pred
destém a vlhkem. Vniknuti ﬁ Smér reakce
vody do nabijeCky zvySujeriziko
trazu elektrickym proudem. I Zapnuti
» Nabijejte pouze lithium-iontové Vot
akumulatory Bosch. Napéti ®) ’
akumulatoru musi odpovidat i Hmotnost

nabijecimu napéti nabijecky. Jinak . .o
hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.
» Udrzujte nabijecku Cistou.
ZnecCisténim vznika nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.
» Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte  Technicka data

Slysitelny zvuk

Urcené pouziti
Zahradni naradije ur¢eno k foukanilisti a zahradniho odpadu,
jako napf. travy, vétvicek a jehli¢i, dohromady.

nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud
jste zjistili zavady, nabijecku Objednaci islo 3600HAO3..
nepou'zn{ejte. Nab“eEku sany Rychlost vzduchového proudu,

neotvirejte a nechte ji opravit max. km/h 210
pouze kvalifikovanym odbornym Hmotnost podle

personé|em a originélm’mi EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.8
nahradnimi dl'ly. Poskozena Sériové Cislo viz typovy Stitek na

zahradnim naradi

nabijecka, kabel a zastrcka zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

F016181283](24.9.15) Bosch Power Tools



Akumulatorovy fukar listi ALB 18LI

Akumulator Li-lon
Objednaci ¢islo
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337 199
Jmenovité napéti V= 18
Kapacita
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Pocet ¢lankd akumulatoru
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Nabijecka AL1830CV
Objednaci ¢islo EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607 225969
Nabijeci proud A 3,0
Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45
Doba nabijeni (vybity
akumulator)
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4
T¥ida ochrany O/

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50636-2-100.

Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky: hladina
akustického tlaku 60 dB(A); hladina akustického vykonu
80 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek
popsany v ¢asti , Technicka data“ spliiuje vSechna pfislusna
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES, 2000/14 ES vcetné jejich zmén a je v souladu
s nasledujicimi normami: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu

83 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Kategorie vyrobki: 34

Cesky|113

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montaz a provoz
Cil pocinani Obrazek Strana
Obsah dodavky 1 228
Nastréeni hubice 2 228
Nabijeni akumulatoru 3 228
Nasazeni akumulatoru 3 228
Zapnuti 4 229
Vypnuti 4 229
Pracovni pokyny 5 229
Udrzba a ¢isténi 6 230
Uskladnéni a preprava 6 230

Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost

» Pied véemi pracemi na zahradnim nafadi (napf.
uidrzba, vyména nastroji atd.) a téz pfi jeho pfepravé a
uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi akumulator.
Pfi nelimysIném ovladani spinace existuje nebezpedi
poranéni.

» Zahradni naradi po vypnuti jeSté nékolik sekund
dobiha (pfetrvava proud vzduchu). Nechte motor
dobéhnout nez jej zase zapnete.

Zahradni naradi pfimo po sobé nevypinejte a zase
nezapinejte.

Nabijeni akumulatoru

» Nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku. Dodana nabijecka
je sladéna s Li-iontovym akumulatorem vestavénym do
Vaseho zahradniho naradi.

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s idaji na typovém stitku nabijecky. Nabijecky
oznacené 230 V mohou byt provozovany i pii 220 V.

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jez dovoli nabijeni
pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 45 °C. Tim se dosahne
vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

Bosch Power Tools
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Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranény proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru se
zahradni naradi pomoci ochranného obvodu vypne: zahradni
naradi uz vice nepracuje.
m POZOR P(')'aut'or?at'ickém vy|3n51t|' zal'lrasiniho
naradi uz dale nestlacujte spinac.
Akumulator se miize poskodit.

Proces nabijeni

Proces nabijeni zacina, jakmile je sitova zastrcka nabijecky
zastréena do zasuvky a akumulator do nabijeci Sachty .

Diky inteligentnimu zplisobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumuldtoru a v zavislosti na teploté a
napéti akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim
proudem.

Tim se Setfi akumulator a zlistava pfi uloZeni v nabijecce vzdy
zcela nabity.

Vyznam zobrazovanych prvkii

(Rychle) blikajici zeleny ukazatel nabijeni
akumulatoru

Proces rychlonabijeni je signalizovan rychlym
blikanim zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru .

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplotaakumulatoru v pfipustném rozsahu nabijeci teploty,
viz odstavec ,Technicka data“.

¥] Charge

(Pomalu) blikajici zeleny ukazatel nabijeni
akumulatoru

:GO 80%  KdyZje akumulator nabity na 80 %, pomalu
== blikd zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru .

Akumulator Ize vyjmout a ihned zacit pouzivat.
Hledani zavad

%DC
=

Mozna pfi¢ina

Priznaky

Trvalé svétlo zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

Trvalé svétlo zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru signalizuje, Ze akumulator je
zcela nabity.

Bez nastréeného akumuldtoru signalizuje trvalé svétlo
ukazatele nabijeni akumulatoru, Ze je sitova zastrcka zasunuta
do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

100%

Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni
akumulatoru
ﬂ; Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni
— akumulatoru signalizuje, Ze teplota akumula-
toru lezi vné pripustného rozsahu teploty nabijeni, viz
odstavec , Technicka data“. Jakmile se dosahne pfipustného
rozsahu teploty, prepne se nabijecka automaticky na
rychlonabijeni.

Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni

akumulatoru

H_ __ Blikajici svétlo éerveného ukazatele nabijeni
akumulatoru signalizuje jinou poruchu

procesu nabijeni, viz odstavec ,Hledani

zavad®.

Upozornéni k nabijeni

Pfi nepretrzitych popf. nékolikrat po sobé nasledujicich

nabijecich cyklech bez preruseni se mize nabijecka zahrat.

To vSak neni znepokojujici a nepoukazuje to na technickou
zavadu nabijecky.

akumulator opoti'ebovan a musi byt vyménén.

Pracovni pokyny
Zahradni nafadi drzte pfi praci vzdy ca. 3 cm nad zemi.
Nefoukejte zadné horké, zapalné nebo vybusné materialy.

Naprava

Zahradni naradi Vybity akumulator

Akumuldtor nabijte, viz téZ ,Upozornéni k nabijeni”

nebezi Pili§ studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

Zahradni naradi bézi
preruSované

Vadny spina¢

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

F016181283(24.9.15)
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Priznaky

Mozna pri¢ina

Cesky|115

Naprava

Prili$ kratka doba

prace na jedno nabiti  kratkodobé pouzivan

Akumulator nebyl del$i dobu nebo byl jen

Akumulator zcela nabijte; viz téZ ,Upozornéni k
nabijeni®

akumuldtoru Akumulator je prazdny nebo vadny

Akumulator nahradte

Zablokovany vstup/vystup vzduchu

Vstup/vystup vzduchu uvolnéte

Zahradni naradi Zablokovana hubice

nefouka

Hubici uvolnéte

Hubici nelze nastréit
na zahradni naradi

Nespravna montaz

Viz ,Montaz“

Ukazatel nabijeni Akumulator neni (spravné) nasazen

Akumulator nasad'te spravné na nabijecku

akumuldtoru sviff Znecisténé kontakty akumulatoru

Kontakty akumulatoru ocistéte; napf. nékolikerym

trvale p . \ . .
L . zasunutimavytazenim akumulatoru, popf. akumulator

Nalzue:u proces neni nahradte

mozny

Vadny akumulator

Akumulator nahradte

Ukazatel nabijeni

akumulatoru nesviti  zastrCena

Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné)

Sitovou zastrcku (zcela) zastréte do zasuvky

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka maji

poruchu

Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku pfip. nechte
zkontrolovat autorizovanym servisnim strediskem pro
elektronaradi Bosch

Udrzba a servis

» Pied véemi pracemi na zahradnim nafradi (napf.
tidrzba, vyména nastroji atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi akumulator.
PFi netimysIném ovladani spinace existuje nebezpeci
poranéni.

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Udrzujte zahradni naradi Cisté, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

UdrZujte zahradni naradi a vétraci otvory Cisté, abyste mohli
dobre a bezpeéné pracovat.

Nikdy nekropte zahradni naradi vodou, nikdy jej neponofujte
do vody.

Skladujte zahradni naradi na bezpecném misté, v suchu a
mimo dosah déti.

Neodkladejte na zahradni nafadi jiné predméty.

Péce o akumulator

Pro zaruéeni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte
nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

- Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v 1été v auté.

- Pfi pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim nafadi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vyCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné niz$i provozni doba po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotrebovan a musi byt vyménén.

Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-garden.com

Pfi véech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpeéné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisi.

Bosch Power Tools
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Zpracovani odpadii

Nevyhazujte zahradni naradi, nabijecky a

akumulatory/baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
museji byt neupotrebitelna elektricka a
elektronicka zarizeni a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci

LPreprava”“.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento
[Ll] Navod na pouzivanie.

Davajte pozor nato, aby ste pri

é praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke
@ naradie pracuje, zachovavajte

od neho bezpecny odstup.
Rotujuci ventilator. Nedavajte
ruky ani chodidla do otvorov

pocas chodu tohto
zahradnickeho naradia.

—=\ Davajte pozor nato, aby ste pri

praci nezranili blizko stojace

osoby cudzimi telieskami

'Q"\‘ odletujdcimi zo zéhradnickeho

¥ J naradia. Zabezpecte, aby sa
ostatné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od
Vasho zahradnickeho naradia.

Pouzivajte ochranné
okuliare.

Skor ako budete toto

= | zahradnicke néradie Cistit,
nastavovat, alebo ho nechavat
¢olen nakratky cas bez dozoru,
vyberte z neho akumulator.

—\ Nepracujte vtedy, ked prsi, a
%% nenechavajte akumulatorové
fukace listia vonku pocas
dazda.
) Nikdy nepouzivajte nabijacku v
takom pripade, ked ma

poskodend sietovu Snuru.
Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie su
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked

F016181283(24.9.15)
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zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skiisenostami
a/alebo nedostatonymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudl moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Obsluhujuica osoba alebo uZivatel je
zodpovedny za Urazy a Skody
sposobené inym ludom alebo za
Skody na ich majetku.

» PoCas pouzivania naradia sa nesmu
zdrziavatv okruhu 3 metre Ziadne iné
osoby ani zvierata. Obsluhujlca
osoba je vo svojom pracovnom
okruhu zodpovedna za tretie osoby.

»Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke
naradie vtedy, ked' sa v
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Pouzivajte toto zahradnicke naradie
len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom svetle.

» Nepracuijte s tymto zahradnickym
naradim vtedy, ked' ste bosy, alebo
ked mate obuté otvorené sandale. Pri
praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice.
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» Davajte pozor nato, aby saVamvolné
kusky odevu nevtiahlo do otvorov
vstupu vzduchu, pretoze to by mohlo
mat za nasledok zranenie.

» Pouzivajte toto zahradnicke naradie
iba s nasadenou dyzou.

» Davajte pozor nato, aby Vam naradie
nevtiahlo dIhé vlasy do otvorov
vstupu vzduchu, pretoze to by mohlo
mat za nasledok zranenie.

» Davajte pozor nato, aby ste na Sikmej
ploche Sliapli pri kazdom kroku
bezpecne.

» VSetky otvory vzduchového
chladenia udrziavajte bez necistot.

»V Ziadnom pripade nefukajte
necistotu/listie do toho smeru, kde sa
v blizkosti nachadzaju nejaké osoby.

»V Ziadnom nerobte pripade na
zahradnickom naradi nejakeé
zmeny. Nedovolené zmeny by mohli
negativne ovplyvnit bezpecnost
Vasho zahradnickeho naradia a mat
za nasledok zvySenie hluku a vibracii.

Udrzba

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky
matice, zavitané skrutky a ostatné
skrutky dobre utiahnuté, aby bol
zaruCeny bezpecény prevadzkovy stav
zahradnickeho naradia.

» Kontrolujte pravidelne svoje
zahradnicke naradie a ked'zistite, Ze
niektoré suciastky st opotrebované
alebo poskodené, preventivne ich
kvoli vlastnej bezpecnosti vymente.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znacky
Bosch.

Bosch Power Tools
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Pokyny pre optimalne

zaobchadzanie s akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bolo
zahradnicke naradie vypnuté, ked’
doii idete vkladat akumulator.
Vkladanie akumulatorov do
zdhradnickeho naradia, ktoré je
zapnuté, moze sposobit traz.

» Pouzivajte do tohto zahradnickeho
naradia len urcené akumulatory
znacky Bosch. PouZivanie inych
akumulatorov moze mat za nasledok
poranenie alebo sposobit poziar.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi ne-
bezpeéenstvo skratovania.

Chrante akumulator pred

—= horicavou, napr. aj pred

trvalym slne¢nym ziarenim,
pred ohiilom, vodou a
vihkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory
neuschovavaijte tak, aby mohli
prist do styku s kancelarskymi
sponkami, mincami, kPi¢mi,
klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi,
ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze
mat za nasledok popalenie alebo
moZe sposobit vznik poZiaru.

» Z akumulatora méze pri
nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s
touto kvapalinou. Po nahodnom
kontakte miesto oplachnite vodou.

Ak sa dostane kvapalina z akumula-
tora do kontaktu s o¢ami, po vypla-

chu oci vyhladajte aj lekara.

Unikajuca kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v
pripade neodborného pouzivania
mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte
privod cerstvého vzduchuav
pripade nevolnosti vyhladajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu
podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych
nabijackach, ktoré odporica
vyrobca akumulatora. Ak sapouziva
nabijacka, urCena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba
spolus VasimvyrobkomBosch. Len
takymto sp6sobom bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym
pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako
napr. klince alebo skrutkovace,
alebo posobenim vonkajsej sily
méze déjst k poskodeniu
akumulatora. Vo vnitri moze dojst
k skratu a akumulator moze zacat
horiet, moze z neho unikat dym,
moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

» Chrante akumulator pred vihkostou a
vodou.

» Akumulator skladujte iba pri rozsahu
teploty od =20 °Cdo 50 °C.
Nenechavajte napriklad akumulatorv
lete poloZeny v automobile.

F016181283(24.9.15)
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» ObcCas precistite vetracie Strbiny
akumulatora Cistym jemnym a
suchym Stetcom.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

Precitajte si vSetky
|| Vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania

Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze

mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, sposobit poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné

predpisy starostlivo uschovaijte.

Nabijacku pouzivajte len v takom
pripade, ak viete kompletne ohodnotit
a bez obmedzenia uskutocnit vsetky
funkcie, alebo ak ste dostali prislusné
pokyny.
» Tato nabijacka nie je ur¢ena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo
nedostatoénymi skisenostami
a znalostami. Tiito nabijacku mézu
pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ si pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpeCnom
zaobchadzani s nabijackou a chapu
nebezpecenstva, ktoré su s tym
spojené.V opacnom pripade existuje
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riziko chybnej obsluhy a vzniku

poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a iidrzbe
davajte na deti pozor. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litium-ionové
akumulatory Bosch s kapacitou od
2,5 Ah (od 5 akumulatorovych
¢lankov). Napitie akumulatora sa
musi zhodovat's nabijacim napatim
nabijacky. Nenabijajte nenabijacie
batérie. Inak hrozi nebezpecenstvo
poZziaru a vybuchu.

G Chrante nabijacku pred
ucinkami dazd’a a vlhkosti.
Vniknutie vody do nabijaCky
zvysuje riziko zasahu
elektrickym priadom.

» Nabijajte len litium-ionové
akumulatory Bosch. Napatie
akumulatora sa musi zhodovat
s nabijacim napatim nabijacky.
Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru
avybuchu.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote.
Nasledkom znecistenia hrozi
nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom.

» Pred kazdym pouzitim produktu
prekontrolujte nabijacku, privodnii
$nuru aj zastrcku. Nepouzivajte
nabijacku v pripade, ak ste zistili
nejaké poskodenie. NabijaCku sami
neotvarajte a davajte ju opravovat
len kvalifikovanému personalu a
vylucne iba s pouzitim originalnych
nahradnych suciastok. PosSkodené
nabijacky, privodné Snury a zastrcky
zvySuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivajte nabijacku polozenu
na l'ahko horfavom podklade (ako
je napr. papier, textil a podobne)
resp. ani v horlavom prostredi.
Zohrievanie nabijacky, ktoré vznika
pri nabijani, predstavuje
nebezpecenstvo poZiaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny
nabijacky. Nabijacka sa inak méze
prehriat a nebude spravne fungovat.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre &itanie a pochopenie tohto
Néavodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.

Symbol Vyznam
/‘ Smer pohybu

ﬁ Smer reakcie

I Zapnutie
O Vypnutie
. Hmotnost
CLICK! Pocutelny hluk

Pouzivanie podla urcenia

Toto zahradnicke naradie je uréené na odpratavanie listia
sfikanim dohromady, takisto aj inych zahradnych odpadov,
ako je napriklad trava, konare a borovicové ihlicie.

Technické udaje
Akumulatorovy fukac listia ALB 18 LI
Vecné Cislo 3600HA0 3..
max. rychlost pridu vzduchu km/h 210

Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

Sériové Cislo

pozri typovy stitok na
zéhradnickom naradi

Akumulatorovy fiikac listia ALB18LI

Akumulator litiovo-ionovy

Vecné ¢islo
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607336921
- 2,5Ah 2607 337 199
Menovité napéatie V= 18
Kapacita
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Pocet akumulatorovych ¢lankov
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Nabijacka AL1830CV
Vecné Cislo EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607225969
Nabijaci prad A 3,0
Pripustny rozsah teploty
nabijania C 0-45
Nabijacia doba (akumulator
vybity)
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4
Trieda ochrany o/

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50636-2-100.

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 60 dB(A); hladina
akustického vykonu 80 dB(A). Nespolahlivost merania
K=3dB.

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Vyhlasenie o konformite (€

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje“ splna vsetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES vratane ich zmien a je v stlade s nasledujacimi
normami: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

F016181283(24.9.15)
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2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu
83 dB(A). Spdsob hodnotenia konformity podla prilohy V.
Kategoria produktu: 34

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok Strana

Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 228
Nasadenie dyzy 2 228
Nabijanie akumulatorov 3 228
Vlozenie akumulatora 3 228
Zapnutie 4 229
Vypnutie 4 229
Pokyny na pouzivanie 5 229
Udrzba a gistenie 6 230
Uschovavanie a preprava 6 230

Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnickom naradi
(napriklad pred tidrzbou, vymenou nastroja a
podobne) atakisto pocas transportu a tischovy vyberte
zo zahradnickeho naradia akumulator. V pripade
neumyselného ndhodného zapnutia vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

» Toto zahradnicke naradie po vypnuti vypinaca este
niekolko sekiind bezi (s pokracujiicim pridom
vzduchu). Nechajte motor vzdy tplne zastavit, skor
ako ho opit zapnete.

Zahradnicke naradie nezapinajte a opit nevypinajte
hned’ tesne po sebe.

Nabijanie akumulatorov

» Nepouzivajte Ziadnu ini nabijacku. Dodavana nabijacka
je priamo konstruovana na nabijanie litiovo-iénovych
akumulatorov zabudovanych do Vasho zahradnickeho
naradia.
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» Vsimnite si napétie siete! Napatie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnd s Gidajmi na typovom $titku ruéného
elektrického naradia. Ru¢né elektrické naradie oznacené
pre napatie 230 V sa smie pouzivat aj s napatim 220 V.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli

nabijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a

45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpeci vyssia Zivotnost

akumulatora.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v &iastoéne nabitom

stave. Aby ste zaruili piny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybitiu

.pomocou elektronickej ochrany ¢lanku (ECL - Electronic

Cell Protection)®. Ked' je akumulator vybity, zahradnicke

naradie sa pomocou ochranného obvodu vypne: Zahradnicke

naradie uz nepracuje.

m POZOR P? aut.om?tif:kom vyplluti zéh'rvat.inl'ckeho

naradia uz viac vypinac nestlacajte.
Akumulator by sa mohol poskodit.

Nabijanie
Nabijanie zacina vo chvili, ked' sa zasunie zastréka nabijacky
do zasuvky a akumulator je zasunuty do nabijacej Sachty .

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia
akumulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom v
zavislosti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.
Takymto spdsobom sa $etri akumulator a pocas ulozenia v
nabijacke zostava vzdy uplne nabity.

Vyznam indika¢nych prvkov

(Rychlo) blikajuci zeleny indikator nabijania
akumulatora

Proces rychlonabijania je signalizovany
rychlym blikanim zeleného ukazovatela
nabijania akumulatora .

Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked' lezi
teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplét,
pozri odsek , Technické Udaje”.

v Charge

(Pomaly) blikajtci zeleny indikator nabijania

akumulatora

[GO 80% Kgd’je akumglétpr nabity na 89 %, pomaly
== Dlika zeleny indikator nabijania akumulatora .

Akumulator mozno vybrat a ihned zacat pouzivat.

Trvalé svietenie zelenej indikacie nabijania

akumulatora

' 100%  Trvalé svetlo zelenej indikacie nabijania
= akumulatora signalizuje, Zze akumulator je

lplne nabity.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie

indikacie nabijania akumulatora , Ze zastrcka nabijacky je

zasunuta v sieti a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Bosch Power Tools
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Trvalé svietenie Cervenej indikacie nabijania

akumulatora

ﬂg Trvalé svetlo cervenej indikdcie nabijania
— akumulatora signalizuje, Ze teplota

akumulatora sa nachadza mimo rozsahu pripustnej teploty

nabijania, pozri k tomu odsek , Technické tidaje”“. Len ¢o sa

dosiahne teplota v pripustnom rozsahu, nabijacka sa

automaticky prepne na rychlonabijanie.

Blikajiice svetlo cervenej indikacie nabijania
akumulatora

R---

Blikajtice svetlo ¢ervenej indikécie nabijania
akumulatora signalizuje ind poruchu
nabijacieho procesu, pozri odsek ,Hladanie

portch®.
Hradanie porich
ODC
Ol
£

Symptomy Mozna pric¢ina

Pokyny pre nabijanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. pri ich opakovani
jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moze
zohrievat. To je vSak neskodné a nie je to prejavom technickej
poruchy nabijacky.

Vyrazne skratend prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Pokyny na pouzivanie
Pri praci drzte zahradnicke naradie vzdy priblizne 3 cm nad
zemou.

Nezhrniajte dohromady Ziadne hortce, horlavé ani vybusné
materialy.

Zahradnicke naradie
nebezi

Akumulator je vybity

Odstranenie priciny

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre
nabijanie”

Akumulator je prili$ studeny/prili$ hortci

Akumulator zohrejte/nechajte vychladnut

Zahradnicke naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovan servisni opravoviiu

Vnutorna kabeldz zahradnickeho naradia je

porusena

Vyhladajte autorizovant servisnd opravoviiu

Zahradnicke naradie
bezi prerusovane

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Silné vibracie/hluk Zahradnicke naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnd opravoviu

Doba prace s naradim

na jedno nabijanie pouzival len kratko

Akumulator sa dIhsi ¢as nepouzival, alebo sa

Akumulator nabite Uplne; pozri k tomu aj ,Pokyny
pre nabijanie”

akumulatora je prili$
kratka

Akumulator je vybity alebo poskodeny

Akumulator vymenit za novy

Privod/vystup vzduchu je zablokovany

Privod/vystup vzduchu uvolnite

Zahradnicke ndradie  Dyza je zablokovana Dyzu uvolnite
neflka
Dyza sa neda na Nespravna montaz pozri odsek ,Montaz*

zéhradnicke naradie
nasunut

Indikdcia nabijania

akumulatora trvalo spravne)

Akumulator nie je zasunuty (alebo nie je zasunuty

Vlozte akumulator do nabijacky spravne

SVIeEI ... ., Kontakty akumulatora st znecistené
Nabijanie nie je mozné

Vydistite kontakty akumulatora; napriklad
viacnasobnym zasunutim a vysunutim akumu-
latora, pripadne akumulator vymenit za novy

Akumulator je pokazeny

Akumulator vymenit za novy

F016181283(24.9.15)
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Odstranenie priciny

Indika¢na didda
nabijaniaakumulatora zasunuta do zasuvky

Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne)

Zastréku zasunte do zasuvky (zasunite ju celkom)

nesvieti

poskodena

Zasuvka, siefova $ntra alebo nabijacka je

Skontrolujte sietové napatie, nabijacku dajte
pripadne preskusat v autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch

Udrzba a servis

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnickom naradi
(napriklad pred tidrzbou, vymenou nastroja a
podobne) atakisto pocas transportu a tischovy vyberte
zo zahradnickeho naradia akumulator. V pripade
netimyselného nahodného zapnutia vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Udrziavajte zahradnicke naradie vZdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

UdrZiavajte toto zahradnicke naradie a jeho vetracie Strbiny

vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpec¢ne.

Neostrekuijte toto zahradnicke naradie nikdy vodou, ani ho do

vody neponarajte.

Zahradnicke naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom

mieste tak, aby bolo mimo dosahu deti.

Neodkladajte na zéhradnicke naradie ziadne dalSie

predmety.

OSetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimalne vyuzitie akumulatora, dodrZziavajte

nasledujlice pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do

50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny

v automobile.

- Ak svieti na zahradnicke naradie priame slnecné svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Akumultor v kosacke 5 °C.

- Obdas precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢istym
jemnym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti

signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-garden.com

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujlice narodné predpisy.

Likvidacia

Neodhadzuijte opotrebované zahradnicke naradie, nabijacky

ani akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické a
elektronickeé pristroje (elektrospotrebice) a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a

treba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku

,Transport”.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eloirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen drizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztatd a
veszelyekrol.

[Ll] Gondosan olvassa el az

Uzemeltetési utmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a
é berendezéshdl kireplil6 idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
o) Figyelmeztetés: Munka kozben
BN tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptol.
™ Fuvdberendezés. Ne nyuljon a
@ kezével vagy labaval a
nyilasokba, amig a kerti kisgép
g mUkodésben van.

(== Ugyeljen arra, hogy a kdzelben

tartozkodo személyek a kerti
%\\ kisgép altal felvert targyak altal
Al | ne szenvedjenek sériiléseket.
N J Ugyeljen arra, hogy mas
személyek biztonsagos tavolsagban
legyenek a kerti kisgéptdl.

Viseljen védoszemiiveget.
¥

Tavolitsa el az akkumulatort,

5= | mieldttakertikisgépet tisztitja,
beallitja, vagy akar rovid idore
is felligyelet nélkiil hagyja.
—\ Ne dolgozzon esében és ne
%% hagyja es6ben szabad ég alatt
az akkumulatoros lombflvo
gépet.
=) Ne hasznalja a toltokésziiléket,

ha a haldzati csatlakozo kabel
meg van rongalddva.

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen elirasokat nem ismero
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezeld korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt gyermekek
szamara nem elérhetd helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
eléiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve haazilyen
személyekre a biztonsagukeért felelés
mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznalo felel.

F016181283(24.9.15)
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» Uzem kozben a a berendezéstdl mért
3 msugarukoron belila kezelon kiviil
mas személyek, illetve allatok nem
tartdzkodhatnak. A kezel6 a
munkaterileten mas személyekeért
sajat maga felelds.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet,
haaberendezés kozvetlen kozelében
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartdzkodnak.

» A kerti kisgépet csak nappali fényben
vagy jo mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja.

» Ne hasznalja akerti kisgépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Viseljen
mindig stabil labbelit és hosszu
nadragot.

»Ugyeljenarra, hogy a gép ne hiizza be
alazan ulé ruhat a levegd beszivo
nyilasba, mivel ez személyi
sériiléshez vezethet.

» A kerti kisgépet csak az arra
felhelyezett fivokaval hasznalja.

»Ugyeljenarra, hogy agép ne huzzabe
a hosszu hajat a leveg0 beszivo
nyilasba, mivel ez személyi
sériléshez vezethet.

» Lejtos tertileteken tigyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és biztos
helyre lépjen.

» Tartsa minden szennyezéstol
mentesen valamennyi
hitélevegdnyilast.

» Sohase fljja a szemetet/leveleket a
kozelében allo személyek felé.

» A kerti kisgépen valtoztatasokat
végrehajtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok
befolyasolhatjak a kerti kisgépe
biztonsagat és megnovekedett
zajokhoz és rezgésekhez vezethetnek.
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Karbantartas

» Gondoskodjon arrol, hogy
valamennyi anya, csapszeg és csavar
biztonsagosan rogzitve legyen, hogy
garantalhassa a kerti kisgép
biztonsagos munkavégzési allapotat.

»Vizsgalja fellil a kerti kisgépet és a
biztonsag érdekében cserélje ki az
elhasznalddott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

» Gondoskodjon arrol, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

Tajékoztato az akkumulator

optimalis kezeléséhez

» Gyozodjon meg rola, hogy a kerti
kisgép ki van kapcsolva, mielott
beszerelné azakkumulatort. Haegy
bekapcsolt kerti kisgépbe szerel be
egy akkumulatort, ez balesetekhez
vezethet.

» A kerti kisgépben csak az ahhoz
eldiranyozott Bosch
akkumulatorokat hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi
sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort.
Ekkor fennall egy rovidzarlat
veszélye.

Ovja meg az akkumulatorta
— forrosagtol, példaul a tartos
M napsugarzastol, a tiiztol, a
viztol és a nedvességtol.
Robbanasveszély.

Bosch Power Tools
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» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili
akkumulatort irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktal,
szogektol, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket.

Az akkumulator érintkezdi kozotti
rovidzarlat égési sériléseket vagy
tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az
akkumulatorbol folyadék Iéphet ki.
Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis
érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal oblitse le
vizzel az érintett feliiletet. Ha a
folyadék a szemébe jutott,
keressen fel ezen kiviil egy orvost.
Akilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa
vagy szakszeriitlen kezelése
esetén abbol gozok Iéphetnek ki.
Azonnal juttasson friss levegot a
helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok
ingerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal
ajanlott toltokésziilékekben toltse
fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére
szolgald toltokészilékben egy masik
akkumulatort probal feltélteni, tiz
keletkezhet.

» Az akkumulatort csak az On Bosch
termékével hasznalja. Az
akkumulatort csak igy lehet
megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak,
példaul tiik vagy csavarhizok,
vagy kiilso erobehatasok
megrongalhatjak. Belsd rovidzarlat
léphet fel és az akkumulator
kigyulladhat, flistot bocsathat ki,
felrobbanhat, vagy talheviilhet.

» Sohase zarjarovidre az
akkumulator poélusait.
Robbanasveszély.

» Ovja meg az akkumulatort a
nedvességtol és a viztol.

» Az akkumulatort csak a
-20°C... 50 °C hdmérséklet
tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmaben.

» Idénkeént tisztitsa meg az
akkumulator szell6zorését egy puha,
tiszta és szaraz ecsettel.

toltokésziiléekek szamara

Olvassa el az 6sszes

L"I éseldirast. A kovetkezokben

leirt eléirasok betartasanak
és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

gondosan drizze meg.

Csak akkor hasznalja a toltokésziiléket,

itéIni és megfelel6en végre tudja

hajtani, vagy ha erre megfelel6

Biztonsagi eldirasok a

biztonsagi figyelmeztetést
elmulasztasa aramutésekhez, tlizhoz
Kérijiik ezt a biztonsagi itmutatot
ha annak minden funkcidjat meg tudja
utasitasokat kapott.

F016181283(24.9.15)
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» Ez a toltokésziilék nincs arra
eldiranyozva, hogy gyerekek és
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességii, illetve kello
tapasztalattal és/vagy tudassalnem
rendelkezo személyek hasznaljak.
Ezt a toltokésziiléket legalabb 8
éves gyerekek és olyan személyek
is hasznalhatjak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi
képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelelo
tapasztalataik, illetve tudasuk, ha
azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas személy
feliigyel, vagy a toltokésziilék
biztonsagos kezelésére kioktatta
oket és megértették az azzal
kapcsolatos veszélyeket. Ellenkez6
esetben fennall a hibas miikodés és a
sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran
feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a
toltokészilékkel.

» Csak legalabb 2,5 Ah kapacitasu,
Bosch gyartmanyui lithium-ion-
akkumulatorokat toltson (5
akkumulator-cellatol felfelé. Az
akku fesziiltségének meg kell
egyeznie a toltokésziilék
akkutolto-fesziiltségével. Ne
toltson fel nem ujrafeltoltheto
elemeket. Ellenkez0 esetben tliz- és
robbanasveszély all fenn.

Tartsa tavol a toltokésziiléket
az esotol vagy nedvességtal.
Ha viz hatol be egy
toltékésziilékbe, ez megnaveli
az aramiités veszélyét.
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» Csak Bosch litium-ion-

akkumulatorokat toltson. Az akku
fesziiltségének megkell egyezniea
toltokésziilék akkutolto-
fesziiltségével. Ellenkezd esetben
t(iz- és robbanasveszély all fenn.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket.

ElszennyezGdés esetén
megnovekedik az aramutés veszélye.

» Minden hasznalat elott ellendrizze

a toltokeésziiléket, a kabelt és a
csatlakozo dugét. Ha valamilyen
megrongalddast észlel, ne
hasznalja a toltokésziiléket.
Sohase nyissa fel sajat maga a
toltokésziiléket, és csak
megfelelden kiképzett
szakembereket bizzon meg a
toltokeésziilek javitasaval. A
javitashoz csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni.
Egy megrongalddott toltokésziilék,
kabel, vagy csatlakozd dugo
megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket

konnyen gyulladé alatéten (példaul
papiron, textilanyagokon, stb.)
illetve gyilékony kornyezetben. A
toltOkésziilék a toltési folyamat soran
felmelegszik, ennek kovetkeztében
tlizveszély all fenn.

»Ne takarja le a toltokésziilék

szellozonyilasat. A toltokésziilék
ellenkezd esetben tilmelegedhet és
ekkor nem mUkodik megfelel6en.

Bosch Power Tools
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Jelképes abrak

Akkumulatoros lombfiivé gép ALB 18 LI

Az ezt kdvetd jelmagyardzat a Hasznélgti (tmutaté Toltokésziilék AL 1830 CV
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. —
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A Cikkszam EU 2607225965
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti UK 2607225967
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban. AU 2607 225969
Jel Magyarazat Toltéaram A 3,0
N . Megengedett toltési
/‘ Mozgdsirany hémérséklet tartomany C 0-45
| Toltési id6 (kimeriilt
Areakcio irénya akkumulator esetén)
ﬁ - 1,5Ah perc 33
- 2,0Ah perc 45
- 2,5Ah perc 60
I Bekapcsolas -
Suly az ,EPTA-Procedure
- . 01/2003”(2003/01
Kik |
O kapcsolas EPTA-eljaras) szerint kg 0,4
i Tomeg Erintésvédelmi osztaly O/u

CLICK! Hallhato zaj

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép lomb és kerti hulladék, mint példaul, f(i, agak és
feny6tli fuvassal térténd osszeszedésére szolgal.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros lombfiivé gép ALB 18 LI

Cikkszam 3600HA03..

LevegG aramlasi sebesség, max.  km/d 210

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljarés) szerint kg 1,8

Gyari szam lasd a kerti kisgépen
elhelyezett tipustablat

Akkumulator Li-ion

Cikkszam

- 1,5Ah 2607 336 207

- 2,0Ah 2607 336921

- 2,5Ah 2607337 199

Névleges fesziiltség V= 18

Kapacitas

- 2607 336 207 Ah 1,5

- 2607336921 Ah 2,0

- 2607337199 Ah 2,5

Akkucellak szama

- 2607 336 207 5

- 2607336921 5

- 2607337199 5

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-100 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint 60 dB(A); hangteljesitményszint

80 dB(A). Bizonytalansag K= 3 dB.

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 50636-2-100 szabvany szerint:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol: 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvekben és azok
modositasaiban leirt idevagd eléirasoknak és megfelel a
kovetkez6 szabvanyoknak: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 83 dB(A).
A konformitas megallapitasi eljaras leirasa a V fiiggelékben
talalhato.

Termék kategoria: 34

A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkezé helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hob o (U feat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015
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Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra  oldal
Széllitmany tartalma 1 228
Aflvoka felhelyezése 2 228
Az akkumulator feltdltése 3 228
Az akkumulator beszerelése 3 228
Bekapcsolas 4 229
Kikapcsolas 4 229
Munkavégzési tandcsok 5 229
Karbantartas és tisztitas 6 230
Térolas és szallitas 6 230

Uzembe helyezés

Az On biztonsagaért

» Akerti kisgépen végzendd minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort a kerti kisgépbdl. Ellenkezd esetben a be-
/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodd
késziilék sériiléseket okozhat.

» A kerti kisgép a kikapcsolas utan még néhany
masodpercig tovabb miikodik (még van légaram). Az
ismételt bekapcsolas el6tt hagyja kifutni a motort.

Ne kapcsolja kozvetleniil egymas utan ki és ismét be a
kerti kisgépet.

Az akkumulator feltoltése

» Ne hasznéljon mas téltkésziiléket. A kerti kisgéppel
szallitott toltokésziilék pontosan az On kerti kisgépébe
beszerelt Li-ion-akkumulatorra van méretezve.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a tolt6késziilék
tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
toltokésziilékeket 220 V halozati fesziiltségrél is szabad
lizemeltetni.

Az akkumulator egy hémérsékletellendrz6 berendezéssel van
felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és

45 °Ckozotti hdmérséklet esetén teszi lehetdévé. Ez igen
magas akkumuldtor-élettartamot biztosit.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)” védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator
kimeriilt, a kerti kisgépet egy véddkapcsold kikapcsolja:
Akerti kisgép ekkor nem mikodik tovabb.
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m FIGYELEM A‘kerti kisgép al'nomatikus‘ )
kikapcsolasa utan ne nyomja tovabba

be-/kikapcsolét. Ez megrongalhatja az akkumulatort.

A toltési folyamat

Atoltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt bedugja a
toltokésziilék haldzati csatlakozd dugdjat a dugaszold aljzatba
ésa akkumulatorta akkumulator-téltékosarba.
Azintelligens toltési eljaras alkalmazasanak
eredményeképpen a késziilék automatikusan felismeri az
akkumulator toltési szintjét és az akkumulator
homérsékletétdl és fesziiltségétdl fiiggden mindig az
optimalis toltdarammal télti az akkumulatort.

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a
toltekésziilékben valo tarolas esetén mindig teljesen feltoltott
allapotban marad.

Akijelz6 elemek magyarazata

(gyorsan) villogé lampa: zold akkumulator-
toltéskijelzo

A gyorstoltési eljarast azold akkumulator
toltés kijelz6 gyors villogasa jelzi.
Megjegyzés: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van
lehetdség, ha az akkumulator hémérséklete a megengedett
toltési homérséklet tartomanyon beliil van, lasd a ,Mdszaki
adatok” fejezetet.

¥] Charge

(lassan) villogé lampa: zé6ld akkumulator-
toltéskijelzo

:GO 80%  Haazakkumulator toltési szintje 80 %, a zold
=== akkumuldtor-toltéskijelz6 lassan villog.

Az akkumulatort azonnali hasznélatra ki lehet venni.

Zold akkumulator toltéskijelzo folytonos fény
' 100% Haazéld akkumuldtor toltéskijelzd
= folytonosan vilagit, ez azt jelzi, hogy az

akkumulator teljesen fel van toltve.
Ha nincs akkumulator bedugva a toltokésziilékbe, akkor a
akkumulator toltéskijelz6 folyamatos fénye azt jelzi, hogy a
halozati csatlakozo dugo be van dugva a dugaszoldaljzatba és
a toltokésziilék lizemkész.

Piros akkumulator toltéskijelzo folytonos fény
ﬂ; Ha a piros akkumulator toltéskijelzé tartos
— fénnyel vilagit, ez azt jelzi, hogy az akku-
mulator hémérséklete a gyorstoltési tartomanyon kiviil van,
lasd a ,Miszaki adatok” fejezetet. Mihelyt az akkumulator

ismét eléri a megengedett hdmérséklet tartomanyt, a
toltokésziilék automatikusan atkapcsol gyorstoltésre.

Piros akkumulator toltéskijelzo villogo fény

R---

Ha a piros akkumulator toltéskijelzo villog, ez
a toltési folyamat soran fellépett egyéb
lizemzavart jelzi, lasd a ,Hibakeresés”
fejezetet.

Bosch Power Tools

F016181283(24.9.15)



130 | Magyar
Toltési tajékoztato
Ha a késziiléket folyamatosan vagy tobbszor egymas utan
szlinet nélkil hasznalja akkumulatorok feltoltésére, akkor a
toltokésziilék felmelegedhet. Ez a jelenség nem veszélyes és

nem jelenti azt, hogy a toltékésziilék miiszaki szempontbol
meghibasodott.

Hibakeresés

%DC
=

Probléma Lehetséges ok

Akerti kisgép nem Az akkumulator kimertilt

miikadik

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak
|ényegesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az
akkumulator elhasznalddott és ki kell cserélni.

Munkavégzési tanacsok

Akerti kisgépet a munka soran tartsa allandéan kb. 3 cm-rel a
talaj felett.

Ne fujjon 0ssze egymashoz forrd, éghetd vagy robbanékony
anyagokat.

Elharitas modja
Toltse fel az akkumulatort, lasd a toltéssel
kapcsolatos tajékoztatot is

Az akkumulator tul hideg/tul meleg

Hagyja a felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevészolgalatot

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

megszakitasokkal

mikodik

Erds rezgések/zajok  Akerti kisgép meghibasodott Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az egy feltoltéssel Az akkumulatort hosszu ideig egyaltalan nem, Toltse fel teljesen az akkumulatort; lasd a , Toltési
elért munkaidé tal vagy csak rovid idére hasznaltak tajékoztatd” szakaszt is

alacsony

Az akkumulator kimeriilt vagy meghibasodott

Cserélje ki az akkumulatort

Alevegd hozzavezetd vagy a levegd kilépé nyilas

eldugult

Tegye szabadda a leveg6 hozzavezetd vagy a
leveg kilépd nyilast

Akertikisgép nem flj A flvoka eldugult

Tegye szabadda a fivokat

Aflvokat nem sikeriil  Hibas szerelés
felhelyezni a kerti

kisgépre

lasd ,Szerelés”

A akku toltéskijelz6
folyamatosan vilagit

Az akkumulator nincs (helyesen) felhelyezve

Tegye fel helyesen az akkumulatort a
toltokésziilékre

Akésziilékkel nem
lehet tolteni

Az akkumulator érintkezdi elszennyez6dtek

Tisztitsa meg az akkumulator étrintkez6it, ezt tob-
bek kozott az akkumulator tébbszori bedugasaval
és kihizasaval is el lehet érni, sziikség esetén
cserélje ki az akkumulatort

Az akkumulator hibas

Cserélje ki az akkumulatort

A akku toltéskijelz6
nem vilagit

A toltokésziilék haldzati csatlakozd dugoja nincs
(helyesen) bedugva a dugaszold aljzatba

Dugja be (helyesen és teljesen) a halozati csatla-
koz6 dugdt a dugaszold aljzatba

A dugaszol¢ aljzat, a halozati csatlakozé kabel

vagy a toltékésziilék hibas

Ellendrizze a haldzati fesziiltséget és sziikség ese-
tén egy Bosch elektromos kéziszerszam-mihely
ligyfélszolgalataval ellendriztesse a toltékészii-
|éket
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Karbantartas és szerviz

» Akerti kisgépen végzendé minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort a kerti kisgépbdl. Ellenkezé esetben a
be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolodo
késziilék sériiléseket okozhat.

Karbantartas, tisztitas és tarolas

> A kerti kisgépet tartsa tisztan, hogy jol és
biztonsagosan dolgozhasson.

Tartsa mindig tisztan a kerti kisgépet és annak

szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel és sohase martsa vizbe a kerti

kisgépet.

Akerti kisgépet egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el

nem érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kdvetkez6 eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

- Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet
tartomanyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az
akkumulatort nyaron egy gépjarmiben.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort a
kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- |d6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak
Iényegesen rovidebb ideig izemeltethetd, akkor az
akkumulator elhasznalédott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Szallitas
Atermékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A
felhasznalok az akkumulatorokat a kdzuti szallitasban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagoldsra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és
csomagolja be (gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon belilli, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés

Ne dobja ki a kerti kisgépeket, toltokésziilékeket és az

akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2012/19/EU
europai iranyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkoz 2006/66/EK eurdpaiiranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd

akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a

kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell

Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a ,Szallitas”

fejezetben leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckuu
CepTndMKaT 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00699

Cpok AeicTBHA cepThdrKaTa 0 COOTBETCTBUM

E H [ no22.08.2018

000 «LleHTp no cepTrdrKaLMUK CTaHAAPTM3ALMM U CUCTEM
KauecTBa 31eKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMM»
141400 Xumku MockoBCKo# obnacti

yn. NleHnHrpagckan, 29

[lata M3roToBNEHMA YKa3aHa Ha NOCNEAHEN CTpaHuLEe 06-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTakTHas MHd)OpMaLlVIﬂ OTHOCUTENbHO UMNOPTEPA
COEPXUTCA Ha ynaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTNyaTalmu nNo UCTeueHrn 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl
uarotosnexus 6es npeasapuTeNbHON NPOBEPKM (aary
U3roTOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIWGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana un1 nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHbIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30oBatb NpKU NOABNEHNHU fibIMa
HenocpeacTBeHHO U3 Kopnyca usaenua

— Heucnonb3oBarb C nepeﬁmblm WNKU OrONeHHbIM
ANEKTPUUYECKUM kabenem

~ HE UCMO/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemoit Boge)

— He BK/UaTh Npu nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

— HE UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMomb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmH

Kputepumn npepenbHbIX COCTOAHUIH

- NEepeTéPT UNW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

- NOBPEX/AeH Kopnyc uagenus

THn ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNYy)KHBaHUA

PekomeHAyeTcA OUUCTUTL UHCTPYMEHT OT MblAK Nocne
Ka)Xaoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHne
- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temnepartyp 1 BO3AENCTBUA CONHEUHbIX Nyuen

- NPH XpaHeHUn Heobxoaumo Usberarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTcA

- NoapobHble TpeHOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He ONYyCKaeTcA nafeHue u nobble
MexaHUueCK1e BO3ENCTBMA HA yNakoBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKE

- NpW pa3rpy3Ke/norpyske He 0NYCKAETCA UCMONb30BaHKe
Noboro BUaa TEXHUKM, PaboTaroLLed N0 NPUHLMNY 3aXMMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHMA K YCNOBHUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKka3aHus no 6e3onacHocT

BHumanue! BuumarennHo
NPOUMTAHTE CNeaylolMe YKa3aHHA.
O3HaKoMbTeCb C 3NeMeHTaMH
ynpaBneH1a U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHWEM CaZ,0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO N0 IKCNNyaTaLuu ana
JAanbHenLero UCNoNnb30BaHHUA.

MoAcHeHUA K CMMBONaM Ha Ca,0BOM
MHCTPYMEHTe

Obuiee ykazaH1e Ha Hannuue
OMacHOCTH.

[MpounTtanTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyatauuu.

C Cnepute 3a TeM, uTobbl

oTtbpacbiBaemble pabotatoLien
MalLXHOW NpeaMeTbl He
TPaBMMPOBANK HaXOAALLMXCS
BONU3M niopen.
[penynpexnaexue:
BbloepxuBanTe besonacHoe
PacCTOAHWE [10 CaA0BOro
WHCTPYMEHTa, KOraa OH
pabortaer.

BpatuatoLanca Bo3ayxoayBka.
He BcTaBnAnTe PyKU M HOTU B
OTBEPCTUSA, KOrJa CaloBbIN
WHCTPYMEHT paboTaer.

F016181283(24.9.15)
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Cnepute 3a €M, YTODDI
UyXXepPOAHbIe NPEeAMETbI,
OTNeTaoLL1e OT CafjoBOoro
WHCTPYMEHTA, He
TPaBMUPOBANM HAXOAALLMUXCS
nobnusoctv nioaen. Cnegute 3a e,
ut0bbI IPYrHe NKULIA HAXOAWMUCh Ha
be3onacHOM paccToAHWM OT Cafj0BOr0
MHCTPYMEHTA.

@) lcnonb3yiite 3awuTHble
N/ OuKH.

& [Mepen 0UNCTKOM M HACTPOMKOW
= | CamoBOro MHCTPYMEHTA UMK
ecnu Bbl cobupaetech gaxe
HEHaZ0Nro 0CTaBUTb MHCTPYMEHT be3
NPUCMOTpa, BbIHUMaKTe
aKKyMYNATOPHYIO baTtapeto.

% He pabotaiTe B 40XAb U HE
% OCTaBNANTE aKKYMYNATOPHYO
BO3[YXOAYBKY Ha YNuLe, Koraa

WOEeT AoXApb.
=) He nonbayntech 3apAaHbIM

YCTPOWCTBOM C

MOBPEXAEHHbIM LIHYPOM
MUTaHKs.

JKcnnyartauua

» Hukorga He no3BonanTe
NONb30BaTbCA CaI0BbIM
WHCTPYMEHTOM [IETAM W/ NHLIAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HauuoHanbHble NpeanucaHna MoryT
OrpaHMuMBaTh BO3PaACT oneparopa.
Ecnu Bbl He nonb3ynTeCh Ca[J0BbIM
WHCTPYMEHTOM, XPaHWTE ero B
HEeI0CAraeMOM /151 IETEN MecTe.

» 3TOT CaloBbIM MHCTPYMEHT He
npeaHa3HaueH Ana UCnonb3oBaHUA
nuuamu (BKntouas feten) ¢
OrpaHUUYeHHbIMU NCUXUUECKUMU U
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CEHCOPHbIMK CNOCOBHOCTAMM, C
HapyLLIEHUAMMU NCUXMUECKOTO
3[10POBbS, a TAKXKE C HEJOCTATOUHbBIM
OMNbITOM/3HaHUAMM, UCKNIOYAA
CNyyaw, Koraa aKkcnnyarauus
OCYLLECTBNAETCA TAaKUMU TULIAMM O[]
HabnoaeHMeM OTBETCTBEHHOIO 3a WX
besonacHocTb N1bO nocne
NONYYEHUA OT OTBETCTBEHHOIO 3a
6e30nacHOCTb COOTBETCTBYOLLMX
Pa3bACHEHWUH OTHOCHUTENbHO
3KcnnyaTawLuu IaHHOro CafoBoro
WHCTPYMEHTa.

HeobxoanMmo npocneaunTb, uTobb
[I€TU HE Urpanu ¢ CaloBbIM
WHCTPYMEHTOM.

» Oneparop M1 Nonb3oBaTtenb
OTBETCTBEHEH 32 HECUACTHbIE CyuYau
W yLepb, HaHECEHHbIN APYTvM
NMLAM UMW UX UMYLLIECTBY.

» Bo Bpems paboTbl B paguyce 3 M He
LOMKHbI HAXOAMTLCA APYr1e Noau
NN XWBOTHbIE. [TOCTOPOHHME 1L B
npegenax pabouer 30HbI HAXOAATCA
nof, OTBETCTBEHHOCTbIO
Nonb3oBaTens.

» HWKoraa He Nonb3yrnTech CagoBbIM
WHCTPYMEHTOM, ecniM nobnusocTu
HaXOAATCA Apyrue Noau, B
0CODEHHOCTH IETH, UNU IOMALLIHKE
XMBOTHbIE.

» icnonb3y#Te CaioBbI MHCTPYMEHT
TONbKO NpU IHEBHOM CBeTe N1bo
XOPOLLUEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLIEHUH.

» He pabortaiite ¢ canoBbiM
WHCTPYMEHTOM DOCAKOM MNK B
OTKPbITbIX CaHAanuax. Bcerna
ofieBaWTe NPOUHYH 00yBb U INUHHbIE
bptoku.

Bosch Power Tools
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» Cnepute 3a TeM, utobbl NPoCTOpHan
OfleX[a He nonana B CUCTeMY Nofauu
BO3/1yXa, MOCKO/MbKY 3TO UPEBATO
TPaBMamMu.

» PabotaiTe c canoBbiM
WHCTPYMEHTOM TONbKO CO
BCTaBNEHHbIM COMMOM.

» CnepuTe 3a TeM, utobbl ITMHHbIE
BO/IOChI HE MONanu B CUCTEMY NOAAUH
BO3/1yXa, MOCKO/MbKY 3TO UPEBATO
TPaBMamMu.

» Ha HaKNOHHbIX MOBEPXHOCTAX
CneauTe 3a yCTOMUMBOCTBIO CBOETO
NONOXEHUS.

» [lepXxuTe BCe OTBEPCTUA NA
XOMOMHOrO BO3/1yXa B UUCTOTE.

» He cyBanTe rpsisb/nnUCTbA B
HanpaBNeHUU HaXoAALLMXCS
nobn13ocTy NoaeN.

» Huuero He meHANTe B CaJ0BOM
MHCTPYMeHTe. Heponyctumble
W3MEHEHUA MOTYT CKa3aTbCA Ha
besonacHocTH Baluero cagoBoro
WHCTPYMEHTA U TPUBOLUTb K
CHMbHbIM LUYMaM 1 BUDpaLmAM.

TexobcnyxuBaHue

» [lpoBepAKTe BCe ranku, bonTbl U
BWHTbI Ha NPEeAMET NPOUYHOM MOCAKHM
C Lienbto obecneuennn besonacHoro
pabouero COCTOAHUA CafoBOro
WHCTPYMEHTa.

» [poBepAKnTe CaloBbl MHCTPYMEHT U
Ha BCAKMI CNyuyan MeHAnTe
W3HOCHBLUWECA UMK NOBPEXAEHHbIE
[eTanu.

» [1nA 3aMeHbl UCMONb3yHTE
OPUIMHANbHbIE 3aMacHble YacTu
tunpmbl Bosch.

YKa3aHHA N0 ONTUMaNbHOMY
00paLeHuIo C aKKyMyNnATOpOM

» Y6enutechb, uTo CafiloBbIH
MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH, Npexae
yeM BCTaBNATb aKKYMYNATOPHYIO
barapelto. YcTaHOBKa
aKKyMYNATOPHOM baTapeu BO
BKMNIOUEHHbIW Ca[10BbIA UHCTPYMEHT
MOXET MPUBECTU K HECUACTHOMY
cnyvato.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO
npeaycMOTPEeHHbIe ANA JAHHOI0
Caf0BOro HHCTPYMEHTa
aKKyMynatopHbie batapeu
npousBoacTea Bosch.
Mcnonb3oBaHue Apyrux
aKKYMYNATOPHbIX baTapen MoxeT
NPVBECTU K TPAaBMaM ¥ UpeBaTo
BO3HMKHOBEHWEM MOXapa.

» He BCKpbIBalTe akKKymynarop.
[Tp1 3TOM BO3HMKAET ONACHOCTb
KOPOTKOr0 3aMblKaHHA.
3awmuianre
o7 AKKYMYNATOPHYlo 6arapeto ot
m BbICOKMX TEeMneparyp, Hanp.,

OT ANIUTENbHOr0 HarpeBaHUA
Ha CONHLeE, OT OrHA, BOAbI U
Bnaru. CyLIeCTBYeT 0OMacHOCTb
B3pblBa.

» 3aLiULLanTe HEHCNIONb3YeMbli

aKKyMynAaTop OT KaHUenAPCKUX
CKpenokK, MOHeT, Kniouei,
rBo3zie, BHHTOB W APYrUX
ManeHbKUX MeTannMuyeckux
npeameToB, KOTopble MOTyT
3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTkoe
3aMblKaH1e MONCOB aKKyMyNAToOpa
MOXXeT NPHUBECTU K 0XKOTam UK
noxapy.
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» lp1 HenpaBUNbHOM
MCNONb30BaHWH U3 aKKYMYNATOpa
MOXEeT noTeub XHAKOCTb. U3-
OeranTe CONPMKOCHOBEHHA C HEMH.
Mpu cnyuanHOM KOHTaKTe
npomoiite Boaou. Ecnu ata
XHWAKOCTb NonageT B rnasa, 1o
AONONHUTENbHO 0bpaTUTeCh 3a No-
MOLLbIO K Bpauy. BoitekatoLan
aKKYMYNATOPHaA XUOKOCTb MOXKET
NPUBECTH K Pa3apaKeHHo KOXH UK
K O)XOoram.

» [pK NoBpeXXAEeHUHN U
HeHaaneXaliem HCNoNb30BaHUH
aKKyMYNATOpPa MOXKET BbieNUTbCA
ra3. 0becneubTe NPUTOK CBEXEro
BO3/1yXa ¥ NPH BO3HHKHOBEHHH
Xanob obparutech Kk Bpauy. [a3bl
MOTYT Bbl3BaTb Pa3apaxeHue
OblXaTenbHbIX NyTEN.

» 3apAKanTe aKKyMynaTopbl TONbKO
3apAAHbIMH YCTPOKHCTBaMM,
pekoMeHAyeMbIMH
u3rotoBuTenem. 3apagHoe
YCTPOWCTBO, NpeayCMOTPEHHOE AnA
onpeneneHHoro Buaa
aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K
NOXapHOM 0NacHOCTW NpU
WCMNONb30BaHWUM €r0 C APYTMMHU
aKKyMynATopamu.

» Ucnonb3yiiTe aKKyMyNATOPHYI0
6artapelo Tonbko B KOMOMHaLMK C
Bawum uHcTpymeHTom Bosch.
Tonbko TaK Bbl cMoXeTe
NpPenoTBPATUTL ONACHY0 NEepPerpy3Ky
aKKyMynaTopa.

» OCTpbIMK NpeaMeTaMH, Kak Hanp.,
rBo3zieM UNu OTBEPTKOM, a TaKXKe
BHELUHMM CHNOBbIM BO31€HCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTDb
aKKyMYnATOpHylo batapelo.
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70 MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY
KOPOTKOMY 3aMblKaHH !0,
BO3ropaHuIo C 3a[ibIMNEHUEM,
B3PbIBY UMK NEPErPEBY
aKKyMynsaTopHoK batapew.

» He 3ambiKaiiTe HaKOPOTKO
aKKymynaTop. 310 co3aaeT
OMacHOCTb B3pbIBa.

» 3allLLanTe aKKYMYNATOP OT BNaru 1
BOAbI.

» XpaHUTE aKKYMYNATOP TONMbKO B
AvanasoHe Temnepatypot-20 °Cpho
50 °C. He octaBnante akKymynatop
NeToM B aBTOMObMNE.

» Bpems 0T BpeMeHM npouuLianTe
BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3n
aKKyMYNATOPA MATKOM, CYXOH 1
UMCTOM KUCTOUKOW.

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTy
HHCTPYKLWH N0 TEXHUKE

WHCTPYKLIMHM MO TEXHKUKE be3onacHoCTH

TAXENbIX TPABM.

Monb3yHTech 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM

(DYHKLMK M NPUBECTH UX B [leiCTBHE

ANA 3apAAHBbIX YCTPOHCTB
II MpouTtuTte BCe yKa3aHUA U
L"l 6esonacHocTH. YnylueHusa B

OTHOLLEHWHM YKa3aHUH K1
MOTYT CTaTb MPUUMHON NOPAKEHUS
3NeKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa U
TwarenbHo cCoXpaHsiiTe 3TH
MHCTPYKLUH.
TONbKO B TOM CNyuae, ecnv Bbl B
COCTOSIHUM NONHOCTbIO OLIEHNTb €10
WNK NONYYHUNK COOTBETCTBYIOLLME
yKasaHus.

Bosch Power Tools
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» 3710 3apAfHOe YCTPOMCTBO He
npeaHasHaueHo AnA
MCNONb30BaHUA AETbMH U NHLLAMH
C OrpaHHUEHHbIMH (hH3HYECKHMH,
CEHCOPHbIMH WK YMCTBEHHbIMH
CnocobHoOCTAMM UNH
He0CTaTOUHbIM ONbITOM H
3HaHuAMHM. Monb3oBaTbCA ITUM
3apAAHbIM YCTPOHCTBOM AETAM B
BO3pacre 8 neT ¥ nHUaMm ¢
OrpaHHYEHHbIMH (PU3UUECKUMH,
CEHCOPHbIMH WY YMCTBEHHbIMH
CNOCOOHOCTAMM MNHK C
HEA0CTaTOUHbIM OMNbITOM H
3HaHMAMM pa3peluaeTca TONbKo
noj NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOI0
3a Mx 6e30NacHOCTb NHLA UNK eCNU
OHH NPOLUNH MHCTPYKTAX Ha
npeAMeT HafieXXHOro
MCNONb30BaHUA 3apAJHOIo
YCTPOMCTBA H NOHUMAIOT, KaKHe
OMacHOCTH HCXOZAT OT Hero. NHaue
CyLLieCTBYET ONaCHOCTb
HEeNpPaBWUNbHOTO UCMONb30BAHMA U
NONyYEHUA TPABM.

» CmoTpuTe 32 AETbMH NPH
Nonb30BaHUH, OUHCTKE U
TeXHMUecKoM obcnyxuBanuu. [let1
He JOMXHbl UrpaTh C 3apAAHbLIM
YCTPOWCTBOM.

» 3apsxanTe TONbKO NMTUEBO-
MOHHbIE aKKymynaTopbl Bosch
€MKOCTbio 0T 2,5 A-y (ot
5 anemenToB). Hanpsxxenue
aKKyMYNATOpa AOMKHO NOAXOAHTD
K 3apAAHOMY HanpsaXeHHIo
3apagHoro ycrpoucrea. He
3apsXaHTe He3apaXXaemble
6arapeu. MHaue cyliectyet
0NacHOCTb NOXapa 1 B3pbIBa.

G 3awuuanTe sapagHoe
YCTPOMCTBO OT AOXKAA U
CbIPOCTH. [IPOHUKHOBEHUE
BOAbI B 3apAAHOE YCTPOMCTBO
NOBbILLIAET PUCK NOPaXKEHHUA
3NEKTPOTOKOM.

» 3apAxaiiTe TONbKO NUTHEBO-

MOHHbIE aKKYyMYNATOPHbIE
6arapeu Bosch. Hanpsxxenue
aKKyMYNATOpPa AOMKHO NOAXOAUTD
K 3apASHOMY HanpAXKeHH!Io
3apAaHoro ycTpoiucTea. MHaue
CYLLECTBYET ONACHOCTb NoXapa 1
B3pbIBA.

» Copepxxute 3apsaaHoe YCTPOHCTBO

B UHUCTOTE. 3al'pFI3HeH 1A Bbl3blBalOT
ONacCHOCTb NOPaxeHnA
3NEKTPOTOKOM.

» lepep KaXxAabIM UCNONb30BaHUEM

npoBepAnTe 3apaaHoe
YCTpPOICTBO, Kabenb 1
wrencenbHyio BUNKy. He
Nonb3yHWTeCb 3apAAHBIM
YCTPOMCTBOM C 0OHapY)XeHHbIMH
noBpexaeHuamMH. He BCKpbiBaiite
CaMOCTOATENbHO 3apAAHoe
YCTPOMCTBO, a NOpyYanTe PEMOHT
KBanu(HULUUPOBaAHHOMY cne-
LManucTy U 06a3aTenbHo ¢
MCNONb30BaHWEM OPUTHHANbBHbIX
3anuacrei. [loBpexaeHHble 3apag-
Hble YCTPOWCTBA, Kabenb U
LUTencenbHan BUNKa NOBbILIAIOT PUCK
NOPKEHWUA ANEKTPOTOKOM.

» He cTaBbTe 3apAagHoOe yCTPOHCTBO

BO BK/TIOUEHHOM COCTOAIHHM Ha
nerko BocnnameHsaowuecs
matepuanbl (Hanpumep, bymary,
TEKCTHNb M T.1.) UNK PAAOM C
roplouMMH BelecTBamMiu. Harpes
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3apAAHOro YyCTPOMCTBA NPU 3apaaKe
CO3[a€eT 0NaCHOCTb BO3HUKHOBEHHA
noxapa.

» He npukpbiBaiTe
BEHTUNALMOHHbIE LeNU 3aPARHOTo
yCTpoMcTBa. B npoTMBHOM Cnyuae
BO3MOXEH NeperpeBs 3apsAAHOro
YCTPOMCTBA U BbIXOA U3 CTPOA.

CumBonbl

CnepytoLme CUMBObI OMOTYT BaM Npu UTeHUH 1
NOHUMaHUK PYKOBOACTBA N0 3KCM/yaTaLyuu. 3anoMHuTe
CMMBONbI 1 MX 3HaueHue. [paBuIbHas UHTEPNPETaLMA
CMMBO/OB NOMOXET BaM NpaBunbHee U HaaexHee paboTatb
CfI0BbIM HHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHune
/‘ HanpaBnexue aBrxeHnA

{

I BxknioueHne

O BbikntoueHne
i Bec

CLICK!

HanpasneHue peakunu

CnblwKUMbIY 3BYK

MpumeHeHne No Ha3HaUYEHHIo

Capi0Bblit MHCTPYMEHT NpefHasHaueH ana cbopa MCTbA 1
Cai0BbIX OTXOZ0B, Harp., TPaBbl, BETOK X COCHOBOW XBO.

TexHnueckue faHHble
AKKyMynsaTopHas ALB 18 LI
BO3/yX0AYyBKa
ToBapHbii NO 3600 HAO 3..
Makc. ckopocTb BO3AYLLIHOTO
notoka KM/u 210

Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 1,8

CepuiHbIi Homep

CM. 3aBO/CKYIO
Tabnuuky cagoBoro
WHCTPYMEHTa
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AKKyMynaTopHas ALB 18 LI
BO3AyX0AyBKa
AKKymynaTop NUTHH-UOHHDBINA

ToBapHbiit NO

- 1,5Au 2607 336 207
- 2,0Ay 2607 336921
- 2,5Au 2607 337199
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B= 18
EmkocTb
- 2607 336 207 A-y 1,5
- 2607336921 A-u 2,0
- 2607337199 A-y 2,5
Uucno anemeHToB
akKymynaTopa
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
3apagHoe ycTpoicTBO AL 1830CV
ToBapHblit NO EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607 225969
3apAaHbIi TOK A 3,0
[onycTumblit AManasoH
Temnepatypbl Npy 3apagke C 0-45
ponoMmKUTENBHOCTD 3apPAAKHK
(aKkyMynATOp PaspsxeH)
- 1,5Ay MWH 33
- 2,0Au MHH 45
- 2,5Au MWH 60
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 0,4
Knacc 3awurbl o/

[aHHble No WwyMy 1 BHOpauuu

3HaueHWs 3ByKOBOM 3MUCCHH ONPefieNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 50636-2-100.

A-B3BeLLIEHHbIN YPOBEHD LLIYMa OT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa
COCTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO IABNEHUA

60 b (A); ypoBeHb 3Byk0oBO# MoliHocTH 80 B (A).
MorpewHoctb K=3 ab.

CymmapHas B1ubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa TPex Hanpas-
NeHUi) W norpewHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 50636-2-100:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Bosch Power Tools
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3anBneHue o cootBetctBUM  C €

Mbl 3aBNAEM N0/ Hallly eUHONNYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMMCaHHbIN B pasgene « TexHUUecKne AaHHbIE» NPOLYKT
0TBEUaEeT BCEM COOTBETCTBYIOLUM NONOXKEHUAM [IUPEKTHUB
2011/65/EU, po 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHas
c20anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2000/14/CE, BKniouas UX MU3MEHEeHHS, a TakKe CreayioLLMM
Hopmam: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EC: rapaHTHPOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOW
mollHocTv 83 AB(A). MpoLeaypa oLEeHKK COOTBETCTBHA
COIMAcHO NPUNOXeHHA V.

Kateropus npogykra: 34

TexHuueckas aokymenTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto il fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

MoHTax 1 aKcnnyatauus
DenctBHe PucyHok Crpanuua
KomnnekT noctaBku 1 228
YcTaHoBKa conna 2 228
3apagka akkymynatopa 3 228
YcTaHOBKa akKyMynaTopa 3 228
Bkntouenune 4 229
BbikntoueHue 4 229
YkasaHus no pabote 5 229
TexobcnyxuBaHKe 1 0unCTKA 6 230
XpaHeHWe 1 TpaHcnopTUpoBka 6 230

BknioueHue

Lina Bawe# 6e3onacHocTu

» WU3BnekaiiTe akKyMynaTop nepep BbiNoNHeHHEM
No6bIX MAHUNYNALKIA C CAAOBLIM UHCTPYMEHTOM
(Hanp., paboTamu no TexHuueckomy 06CnyxHUBaHHIO,
3ameHoii pabouero HHCTPYMEHTa M T.1.), a TaKXkKe NpH
TPaHCNOPTUPOBKE M XPaHEHHH CaA0BOr0 HHCTPYMEHTa.
Mpu HenpeaHaMepeHHOM NPUBEAEHUN B ieiCTBHE
BbIK/IOUATENsA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABM.

» Mocne BbIKNOUEHNA Caf0BbIA MHCTPYMEHT UMeeT
MHEpPLMOHHbIH Bbiber NpoaomKUTENbHOCTbIO B
HECKONbKO CEKYHA (He npeKpaLaoLLuiica BO3AYILHbIH
novok). [laiite ABUraTento 0CTaHOBHTLCA, NPeXAE YeM
CHOBA BKNIOUNTb HHCTPYMEHT.

He BbiKniouaitTe U He BKNOYaiTe Cai0BbIA HHCTPYMEHT
6bICcTpO APYr 3a ApyroMm.

3apAaka akkymynartopa

» He ucnonb3ayiite gpyroe 3apaaHoe yCTPOMCTBO.
BxopslLuee B KOMNNEKT 3apAgHOEe YCTPOMCTBO
npefHa3HaueHo AnsA BCTPOEHHOM B Balwl cafoBbin
MHCTPYMEHT IMTUEBO-UOHHOMN aKKyMyNATOPHOM batapeu.

» YuutbiBaiTe HanpaxxeHue cetu! Hanpsxexue
MCTOUHMKA TOKA JOMKHO COOTBETCTBOBATb AHHbIM Ha
3aBOJICKOM Tabnuuke 3apAAHOro yCTporcTBa. 3apsaHble
ycTpoiicTaa Ha 230 B MoryT pabotath Takxe W npu
HanpsxeHun 220 B.

AKKYMYNATOP OCHALLEH YCTPOUCTBOM KOHTPONS
Temneparypbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOM3BOAMTD 3aPAAKY
TONbKO B npefenax temneparypbl o1 0 °C go 45 °C. 3tum
[0CTUraeTcs NPOAOMKUTENbHbINA CPOK CYXObl
akKymynaTtopa.

Yka3aHue: AKKyMynATop NOCTaBNAETCA He NOMHOCTbIO
3apAKEHHbIM. [InA obecneyeHns NoNHOM MOLLHOCTH
aKKyMynATopa 3apAAM1Te ero NoaHOCTbIO Nepes NepBbiM
NPUMEHeH1eM.

NTUTUIA-MOHHBIN aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B Ntoboe
BpemA 6e3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHre
npouecca 3apAak1 He HAHOCHT Bpesda aKKyMynaTopy.

NUTHEBO-MOHHBIE aKKyMyNATOPHbIE baTapen 3alluLLeHbl 0T
rnybokor paspapgku cuctemoi «Electronic Cell Protection
(ECP)». Mpy pa3paxeHHOH aKKyMYNATOPHOM batapee
CaioBbIl MHCTPYMEHT BblIK/touaeTca bnarofapa cxeme
3aLUKTbI: CafoBbIA MHCTPYMEHT bonblue He paboTaer.

m BHUMAHME Mocne aBToMaTHUeCKOro
OTKNIOUEHHNA Cal0BOr0 MHCTPYMEHTa

He NpofoMKaNTe HaXKMMaTb Ha BbIKNIOUaTenb. Bbl MoXxeTe
NOBPEANTL aKKyMYNATOPHYlo baTapeto.

Mpouecc 3apaaku

lpoliecc 3apAaKK HauUMHAETCA CPa3y, Kak TONbKO BUMKA CETU
3apAAHOTO YCTPOKCTBa bYAET BCTAaBNEHa B LUTENCEMbHYIO
PO3ETKY U aKKyMynaTop DyaeT yCTaHOBNEH B 3apsAaHOe
rHe3mo .

bnarogaps MHTENNUIeHTHOM NpoLieaype 3apaaK1 3apagHoe
YCTPOWCTBO aBTOMATMUECKHM Pacro3HaeT CTeNeHb 3apsaa
AKKYMYNATOpa ¥ NPOM3BOANT 3apALKY ONTUManbHbIM TOKOM B
3aBMCMMOCTM OT TEMMNEPATYPbI M HANPAXXEHUA aKKYMYNATOpa.
370 LLAAKMT aKKYMYNATOP, NPU XPaHEHWH B 3apALHOM
YCTPOWCTBE aKKyMynaTop bnaroaapsa aTomy Bcerna
NOMHOCTbIO 3aPAXKEH.

F016181283(24.9.15)
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3HaueHHe 3NeMeHTOB HHAKUKATOpa

Murauue (bbicTpoe) 3eneHoro MHAUKaTopa
3apAXKEeHHOCTH aKKyMYNATOpHOH 6aTapen

0 bbicTpo 3apsAaKe CBUAETENbCTBYET
ObICTPOE MUraHHe 3eNeHoro MHAMKaTopa
3apAfia akKyMynaTopa .

YkasaHue: bbicTpas 3aps/ka BO3MOXHa, TONbKO eCNn
TeMneparypa akkyMynaTopa HaxoauTCA B npeaenax
[NOMyCTUMOTO 1Mana3oHa, CM. pasaen «TexHuueckue
DaHHbIE».

\ Charge

Muranue (MeaneHHoe) 3eneHOro MHAUKaTopa
3apAXeHHOCTH aKKyMynATOpHOM 6aTapen
:GO 80%  |pM YPOBHE 3apAfKe aKKyMYNATOPHON
== farapeu B 80 % 3eneHblil UHaMKATOP
3apsKEHHOCTH aKKyMYNATOpHOW batapeu
MELEHHO MUraeT.

AkkymynaTopyto 6atapero MOXHO U3Bneub fna
HeMeIEHHOr0 NPUMEHEHMUS.

HenpepbiBHOE cBeUeHHEe 3eNeHOro MHAKUKaTOpa

3apAAa akKymynaTtopa
' 100% HenpepbiBHOe cBeueHHe 3eneHoro

= YHAMKaTOpa 3apAfa aKKyMyNATOpa
CHrHaNM3MPYET O NONMHOCTbIO 3aPAXKEHHOM
aKKymynsTope.

Bes akkyMynaTopa HenpepbIBHbI# CBET MHAMKATOPa 3apAaa
03HAUAET, UTo BUNKA LUHYPA BCTAB/EHA B LUTENCE/bHYIO
PO3ETKY M 3apAAHOE YCTPOHCTBO HaXoAUTCA B pabouem
COCTOAHMM.

Momck HeHCHPaBHOCTeﬁ

&

£4]

Mpobnema Bo3moxHasA npuunHa

CapoBbIf MHCTPYMEHT  Pa3psXeH akKyMynaTop
He pabotaeT
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HenpeprBHoe CBeueHHe KpaCcHOro HHauKarTopa
3apapa akkymynarTopa
ﬂ; HenpepbiBHOe cBeueHue KpacHoro

i MHAMKATOPA 3apAfa aKKyMyNATopa
CUTHANM3KPYeT 0 TOM, UTO TeMMeparypa akkyMynaTopa
HaxoauTCA 3a Npefienamu oNyCTUMOTO TeMNepaTypHoro
[QManasoHa, CM. pasfien «TexHUueckue aaHHblex. Nocne
BO3BPALLEHHA B JONYCTUMbIA TEMNEPATYPHbIi [HANA30H
3apAIHOE YCTPONCTBO aBTOMATMUECKH MEPEKIOUaeTca B
peXuM BbICTPOM 3apAAKH.

Muranue KpaCHOro HHAUKaTopa 3apaaa
aKKymynaTtopa
X Muranue KpacHoro MHaukaTopa sapaaa

" T T aKKyMynATopa CMrHanuaupyer o apyroi
Henonazike B NPoLeCcce 3apsAAKH, CM. pasaen
«[oMCK HeMcnpaBHOCTEM.

YKa3aHud no 3apagKe akkymynaropa

Mpu HENpPepPbIBHbIX UMK MHOMOKPATHO NOBTOPAEMbIX LUKNaX
3apAaKK be3 nepepbiBa 3apAHOe YCTPOMCTBO MOXET
Harpetbca. 310, OfIHAKO, He AOMKHO Bbi3bIBaTb ONACcEH!H 1
He CBUAETENbCTBYET O TEXHUUECKOM HEMCTIPABHOCTH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

3Hau1TeNbHOE COKPALLEHHe NPOJOMKUTENbHOCTH paboTbl
nocne 3apAaa CBUAETENbCTBYET O CTAPeHUK aKKyMyNATOpa U
yKa3blBaeT Ha HeobX0AUMOCTb ero 3amMeHbl.

YKa3aHus no npuMeHeHHIo

Bo Bpems paboTbl Bceraa iepuTe CafioBbli UHCTPYMEHT Ha
BblCOTe Npubn. 3 cM Hap 3emnen.

He cobupaiite ropaune, ropioune Wnu B3pbIBOOMACcHbIE
Marepuansl.

YcTpaHeHne

3apAnuTb aKKyMynaTop, CM. TaKKe yKasaHua no
3apsake

AKKYMYNATOP XONOAHbIMA/TOPAUMit

[laitTe akKyMynATopy HarpeTbes/ocTbiTh

CafoBbIf MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObparuTec B CEPBMCHYIO MAcTEPCKYHO

lNoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOKA Cafj0BOr0

MHCTPYMEHTA

ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTepPCKyHo

CanoBbIi MHCTPYMEHT — HeucnpaBHOCTb BbIK/oUaTens
paboraet ¢
nepebosamu

Obparutec B CEPBMCHYIO MAcTepPCKyHo

UpesmepHan
BUOpauus/Wym

CafoBbIf MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTePCKyHO

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moxHasa npuunHa YcTpaHeHne
MpogomkutensHocTb  AkkymynsTopHas batapen JaBHO He MonHOCTbIO 3apAAKTE aKKyMyNATOPHYIO
pabotbl npy MCMoNb30Banacb MMM MCNOMb30BaNach TONbKO barapeto; CM. Takxe «YkasaHus no 3apsake»
3apAXEHHOM KOpPOTKO
AKKYMYNATOPHOM
AkKyMynaTopHan batapes paspaxeHa Unu 3aMeHHUTb akKyMynaTop
barapee cnuiukom
noBpexaeHa
ManeHbKas

3abnokupoBaHa cucTeMa Nofaun/Bbixona

BO3ayXa

QunCTUTE CHCTEMY NOfAuM/BbIX0Aa BO3MlyXa

CafoBblit UHCTPYMEHT  3abnoKMpOBaHO conno
He nyeT

OuuctuTe conno

Conno He
yCTaHaBNWUBAETCA Ha
Cafl0Bbli UHCTPYMEHT

HenpasunbHbIM MOHTaX

cM. «MoHTax»

WHamukatop 3apAakn  AKKYMYNATOP BCTAaBNEH He NOMHOCTbIO MpaBHNbHO BCTABHTb aKKYMYNATOP B 3apAAHOE
aKKymynaTopa YCTPOHCTBO
cBeTUTCA

HenpepbIBHO
AKKyMYNAaTop He

3arpAsHeHbl KOHTaKTbl aKKyMynaTopa

OUMCTHTE KOHTAKTDI, Hanp., HECKO/bKO pa3
noapAn BblIHYB U BCTABUB aKKYMYNATOP B
3apAfgHoe r{e3no, npu HeO6X0ﬂVIMOCTVI

3apAXaeTca 3aMeHHTe akKyMynaTop

AKKYMYNATOP HEWCNPaBHbIit 3aMeHuTb aKKyMynATop
WHankatop 3apAfkv  Bunka CeTv 3apAHOro YCTPOICTBA BCTaBNeHa  [1paBMNbHO BCTaBHTb BUMKY B LUTEMNCENbHYIO
He CBeTHTCA HEMOMHOCTbIO B PO3ETKY po3eTky

HencnpaBHOCTb WTencenbHOM PO3ETKH, kabens

NUTAHWA UMK 3aPAAHOTO YCTPOMCTBA

TpOBEPUTL HaNpPAXEHHE CETH, NPH HanoBHOCTH
CAaTh 3aPAAHOE YCTPONCTBO B aBTOPHU30BAHHYIO
MacTepCKYI0 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB (UPMbI
Bosch

TexobcnyxuBaHue u cepBuC

» U3Bnekaiite akKyMynaTop nepep, BbiNoNHEHHEM
nio6bIX MAHUNYNALMIA C CAA0BbIM HHCTPYMEHTOM
(Hanp., paboTamu no TeXHHUECKOMY 00OCNyXXHBaHHIO,
3aMeHoil pabouero HHCTPYMEHTa M T.1.), a TaKxe NpH
TPaHCNOPTHPOBKE H XPaHEHUH CZi0BOr0 MHCTPYMEHTa.
Mpu HenpegHamepeHHOM NPUBEAEHUH B AeHCTBHE
BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONacHOCTb TPAaBM.

Texchny)KuBaHue, OYUCTKA U XpaHEHHe
» [InfA KauecTBEHHOI U HaleXKHOH PaboTbi
nopaAepX1BaiiTe CafioBblii HHCTPYMEHT B UHCTOTE.

[1nA KauecTBEHHOM W HafiexHOM paboTbl nopaepKuBaiTe
CaloBbli UHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHbIE LLLENH B UKCTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe CafioBbIA MHCTPYMEHT BOLIOW U HE
OKYHaliTe €ro B BOfly.

[TonoxuTe caoBbI MHCTPYMEHT HA XPaHEHHE B HAAEXKHOM,
CYXOM W HEQoCTynHOM AnA [JeTer MecTe.

He cTaBbTe Apyrie npeameThbl Ha CAA0BbIA MHCTPYMEHT.

Yxop 3a akkyMynaTopom

Urobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHyio paboty akkymynatopa,

cobntopaiite cneaytoLMe yYkazaHUA U BbINOMHANTE

cnegytoLLe Mepbi:

- 3awwmLante akkyMynaTop oT Bnary 1 Bogpl.

~ XpaHuTe aKkyMynaTop TOMbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20 °Cpo 50 °C. He octaBnaiiTe akkyMynatop neTom B
asTomobune.

~ [p1 NpAMbIX CONHEUHbIX Nyyax He OCTaBnANTe
aKKYMYNATOP B CAA0BOM MHCTPYMEHTE.

- OnTMmanbHan Temnepartypa xpaHeHuA akKyMynaTopa
cocrasnset 5 °C.

- Bpems oT BpeMeH1 NpouMnLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE
Npopesn akkyMynATopa MATKON, CyXOM U YUCTON
KUCTOUKOM.

3HaunTeNnbHOE COKpaLLeHKe NPOLOMKUTENbHOCTU paﬁOTbI
nocne 3apAna CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUU aKKYMYNATOPA U
YKa3bIBa€eT Ha HeobX0IMMOCTb ero 3aMeHbl.

F016181283(24.9.15)
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CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NpeaAMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLUH
www.bosch-garden.com

Ipy Bcex AONONHUTENbHbBIX BOMPOCAX M 3aka3e 3anyacteu,
noxanyncra, 06a3atenbHo ykasbiBaite 10-3HauHbIi
TOBapHbIA HOMEP, YKa3aHHbIW Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHmit U HOPM
M3roTOBMTENA NPOM3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH
TONbKO B IMPMEHHDBIX MK aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept bowwy.

MPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpagaKTHOM
NPOAYKLMK ONACHO B 3KCNAyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K
ylepby ana Bawero 3gopoBbA. M3rotoenenue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaghaKTHOM NPOAYKLMH
npecnegyertca no 3akoHy B aMUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM
nopagke.

Poccua

YNonHOMOUeHHas U3roTOBUTENEM OPraHK3aLinaA:

000 «Pobept boww»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MONHYI0 M aKTyanbHy UH(OPMALMIO O PACTIONOXEHUM
CEPBMCHBIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MoXeTe
NONYyUTh:

- Ha odmLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPABOYHO — CEPBHUCHOM CNYXKObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarthbiit)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble NIMTUEBO-UOHHBIE aKKYMYNATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHuA B OTHOLIEHUH
TPAHCNOPTUPOBKM ONACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE
batapen MoryT NepeBo3UTLCA CaMUM NONb30BATENEM
aBTOMODHWbHBIM TPAHCNOPTOM be3 HeobxoanumMocTH
cobiofieHNs AOMONHUTENBbHBIX HOPM.

Ipy nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NUL| (Hanp.:
CaMO/NETOM WM TPAHCTIOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) HeobXoUMO
cobntopatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3ToM cnyuae npy NofiroToBKe rpy3a K oTnpaBke
HeobxoAMMO yuacThe aKkcrnepTa no OnacHbIM rpy3am.
OTnpaBnaiTe akkyMynsTopHyto batapeto TonbKo ¢
HEMoBPEXAEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI
1 ynaKyWTe akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa He
nepemelLanach BHYTPH yNaKOBKM.

Moxany#cTa, cobnioaaiTe Takxe BO3MOXHbIE
[DOMONHUTENbHbBIE HALMOHAMbHbIE NPEANUCaHHUS.

Yrunusauyus

He BbibpacbiBaifTe cafjoBble MHCTPYMEHTbI, 3apsAAHbIe

YCTPOWCTBA M aKKyMynATOpHble batapen/batapeiku B

6bIToBOM Mycop!

Tonbko ans cTpaH-uneHos EC:
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTMBON
2012/19/EU oTcnyxuBLuWe aNeKTpUUeckue
1 3NEKTPOHHbIE NPHUBOPBI U B COOTBETCTBUM
C eBponenckoi aupekTuaoi 2006/66/EC
noBpexaeHHble Mbo oTpaboTaHHble
aKkyMynaTopbl/6atapeiku HyxHo cobupatb

OTAEMbHO W CABaTb HA IKONIOTMUECKH UKCTYIO PEKYNepaLyio.

AkkymynsTopbl, 6atapeu:

NMTHEBO-HOHHDI:

Moxanyicta, cobniofanTe ykasaHua

pasgena «TpaHCnopTUPOBKay.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHikH be3neku

YBara! YBaXKHO NpouMTanTe HaCTynHi
BKa3iBk1. O3HailoMTeCA 3
€neMeHTaMH YNpPaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Ca0BUM
iHCTpyMeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyartauii ans
NoAanbLLIOro KOPUCTYBaHHA HEl0.

MoAcHeHHA Woao cCHMBONIB Ha
Caf0BOMY iIHCTPYMEHTI

3aranbHa BKa3siBKa npo
Hebe3neky.

[TpouunTanTe L0 IHCTPYKLiO 3

N\
|!L!]_| ekcnnyarauii.
£\

CnigkynTe 3a TUM, 1106
UYXKOPIAHI YaCTKK, LLO
BiANITAlOTb NMPU BUAYBAHHI
MoBITPA, HE TPABMYBaNu NtoJen
nobnuay.

[MTonepemKeHHA:
[otpumymteca beaneuHol
BifICTaHi A0 CafoBoro

IHCTPYMEHTY, KONU BiH NPALLIOE.

PotauinHa nositpogyBka. He
BCTaBNANTE PYKK | HOTU B
OTBOPH, KONW CafloBUH
IHCTPYMEHT NpaLtoe.

CninkynTe 3a TUM, 06
UYXKOPIAHI YaCTKH, LLLO
BIiONITAlOTb NPU BUAYBAHHI
NOBITPA, He TPaBMYBANU NtOLEN
nobnusy. CnigkynTe 3a TuM,
11106 iHLWi 0cobu JOTPUMYBANUCS
be3neuHoi BiacTaHi 40 CafAoBOro
IHCTPYMEHTY.

Bpsraiite 3axucHi okynapu!

oc) [leplu HIX NpouwnLLaTy,
HACTPOBATHU CafjOBUH
IHCTPYMEHT abo Ha KOPOTKKUK
yac 3aNMLLIMTK Horo bes
HarnAgy, BUAMITb
aKyMynaTopHy batapeto.

—\ He npautoute i He 3anuLanTe
%% aKyMYNATOPHY NOBITPOAYBKY

e

Ha[1BOPI, AKLLO Wae Ao,
He KopucTyrTECA 3apAaHUM
NPUCTPOEM, AKLLO
NOLIKOMKEHWUH LLHYP
XUBNEHHSA.

/A

Exkcnnyarauis

»Hi B AKOMY pasi He fo3BONANUTE
KOPMCTYyBaTMCA CajOBUM
IHCTPYMEHTOM 1iTAM i ocobam, Lo He
3HaWoMi 3 LMK BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NPUNUCU MOXYTb
obmexyBaTh ONyCTUMUH BiK
KopucTyBaua. AKLo Bu He npautoeTe
3 CalOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepira1Te MOro B HEMOCTYMHOMY [1S
AiTeN MicLi.

» Llen cafoBun IHCTPYMEHT He
NPWU3HAYEHWH N BAKOPUCTaHHSA
ocobamu (BKnovatoum aiten) 3
0bMeXeHUMU NCUXIUHUMM,
uyTTEBUMU abO PO3YMOBUMMH
30aTHOCTAMM abo HeLOCTaTHIM
N0CBIOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HAHHAMM — Lie 103BONAETLCA
POOWTH NULLIE y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMU crocTepirae 0coba, Wwo
BiZINOBIAAE 3a ixHI0 be3neky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bif] HEl BKa3iBKU

F016181283(24.9.15)
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LLL0A0 TOTO, AK CNiJi BAKOPUCTOBYBATH
npunag.

HeobxinHo cnocTepiraTti 3a AiTbMH,
1106 NepeKoHaTUCA, LLIO BOHU He
rpatoTb 3 CafloBUM iHCTPYMEHTOM.

» KopucTyBau Hece BifinoBifanbHiCTb
3a HeLACHI BUNaaKH, TINECHI
YLIKOMKEHHSA IHLIWUX NTIoAen i
MOLLKOMPKEHHS UYyXKOro MarHa.

» i yac pobotu B papiyci 3 M He
NOBMHHO bYTH iHLWIKX Ntoaen abo
TBapuH. Oneparop Hece
BiANOBIAANbHICTb NEPeN TPETIMHU
0cobamu, L0 3HaxoAATbCA B pobouin
30Hi.

» Hikonu He KopuCTy1TeCA CafoBUM
NpUNazoM, Konu nobnuay
3HAXOAATLCA N0, 30KPEMa AiTH,
abo JOMaLLHi TBAPUHM.

» BukopucTOBYMTE Caf0BHNA
IHCTPYMEHT I1LLE NPU AEHHOMY
cBiTni abo npn gobpomy wryuHomy
OCBIT/NIEHHI.

» He npautonTte 3 canoBumMu
iIHCTPYMeHTOM BOCOHIX abo y
BIAKPUTUX CaHAanaX. 3aBXxau Mante
Ha cobi MiLiHe B3YTTA i 1OBi LUTAHM.

» CnifikynTe 3a TUM, L0 NnpocTopui
OfAr He NOTpanu1B B CUCTEMY Noaaui
NOBITPA, OCKINbKK Lie MOXe
NPW3BECTH [10 NOPAHEHb.

» [pawionTe 3 CaJOBUM iHCTPYMEHTOM
NLLE i3 BCTABNEHUM COMNNOM.

» CnigKynTe 3a TUM, 1100 10Bre
BONIOCCA HE MOTPANUIO B CUCTEMY
nopAaui NOBITPA, OCKINbKK Lie MOXe
NPU3BECTH [10 NOPAHEHb.

» Ha cxunax 3aBXxau CNifKynTe 3a TUM,
1100 By CTiMKO CTOANM HA HOTax.
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» TpumanTe BCi OTBOPH ANA XONOAHOTO
NOBITPA B UMCTOTI.

» He 3ayBaiTe bpya/nucta y HanpamKy
ocib, ki 3HaxoaATbCA nobnuay Bac.

» Hiuoro He miHa#Te B npunagi.
Heno3BoneHi 3MiHW MOXYTb
BM/AIMHYTH Ha be3neky CanoBoro
IHCTPYMEHTY | NPM3BECTH 10
NOCUNEHMX LYMIB i Bibpauin.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» [lepeBipAnTe BCi rakku1, NPOrOHMYiI |
FBUHTW Ha NpeaMeT MiLiHOI NOCAAKH,
11106 3abe3neunTu beaneyHum
poboumnit cTaH cagoBoro
IHCTPYMEHTY.

» [lepeBipAnTe CaAOBUIA IHCTPYMEHT i
NPOo BCAK BUNAAOK MiHANTE 3HOLLEHI
abo noLuKomKeHi petani.

» Cninky¥Te 3a TUM, 110D HOBI fieTani
bynu Big Bosch.

Bka3iBKH L1040 ONTHMaNbHOrO
NOBOMAXXEHHA 3 aKyMYNATOPOM

» lepepn TMM, AK BCTaBNATH
aKyMynaTopHy barapeto,
nepeKoHanTecs, Wo CaaoBHii
iHCTPYMEHT BUMKHEHO.
BcTpoMnAHHA akyMynsaTOPHOI
batapei y BBIMKHYTW CafoBUK
IHCTPYMEHT MOXXe NMPHU3BECTH 0
HELLACHOr0 BUMALIKY.

» BukopuctoByiTe nuwie
aKymynaTtopHi barapei Bosch, aki
nepepbaueHi ana gaHoro cafoBoro
iHCTPYMEHTY. BUKOPUCTAHHSA iHLIKX
aKyMyNATOpHUX baTapen Moxe
NpU3BECTM 40 TPaBMHU i Hebesnekw
NOXeXi.

Bosch Power Tools

F016181283(24.9.15)



144 | YkpaiHcbka

» He BigKkpuBaiTe akyMynaTopHy
barapeto. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMUKaHHS.

Baxuuqav'ng aKyMYNATOPHY

=== Barapelo Big Tenna, 30Kkpema,
m Hanp., Bif, COHAUHUX

NPOMEHiB, BOTHIO, BOAM Ta
BONOTH. IcHye Hebe3neka
BUDYXY.

» 3bepiranTe akymynaTopHy
barapelo, Wo came He
3aCTOCOBYETbCA, BiAnanik Bif,
KaHLEenApCbKUX CKPiNOK, MOHET,
FBUHTIB Ta iHWWX HEBENUKHUX
MeTaneBUX NPeAMETiB, L0 MOXYTb
CNPUUYHHATH NEPEMKHEHHSA
KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMMKaHHA MiX
KOHTaKTaMu aKyMynaTopHoi batapei
MO>Xe NPU3BOAUTH [10 ONiKy abo
NOXeXI.

» p1 HenpaBUNbHOMY BHKOPHCTaHHI
3 aKymynaTopHoi barapei moxe
NOTEKTH PiAUHA. YHHKAHTE KOHTaKTY
3 Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTAKTI
npoMHuiiTe BignoBigHe micue
BOAOI0. AKLLO pigMHa NnoTpanuna B
0ui, 4OAATKOBO 3BEPHITLCA A0
nikapsa. AKyMynaTopHa piaMHa Moxe
CMPUYMHATM NOAPA3HEHHS LLKIpPK abo
ONiKK.

» Mpu nowkomxeHHi abo
HenpaBUNbHi# eKcnnyatauii
aKymMynaTopHoi batapei moxe
BUXOAUTH Nap. BnycTiTb cBixke
noBiTpA i - y pa3i ckapr -
3BepHiTbCA A0 nikapa. [lap moxe
NO/IPa3HIOBATH IMXANbHI LNAXK.

» 3apamKynTe akyMynaTopHi
Oartapei nuwe B 3apARHUX
NPUCTPOAX, L0 PeKOMEHAO0BaHi
BUrOTOBNIOBaYeM. 3apAaHUN

NPUCTPIK MOXe 3aMMaThCA, AKLLO B
HbOMY byayTb 3apamKaTUCA
HenepenbaueHi akyMynAToOPHi
batapei.

» BUKOpPUCTOBYITE aKyMYNATOPHY
6arapeto nuwe 3 Bawum
incTpymeHTOM Bosch. [1uie 3a
TaKMX YMOB aKyMynaTopHa batapes
byne 3axuileHa Bin HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» FocTpUMKM NnpeaMeTamu, AK Hanp.,
rBi3AKamMM U BUKpPYTKaMH, a
TaKO0XX 30BHiLLUHIMH CHNOBUMH
AiAMH MOXXHA NOLIKOANTH
aKymynatopHy barapelo. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHS,
3aropsHHA, YTBOPEHHA AUMY, BUDYX
abo neperpiB akyMynATOPHOI
batapei.

»He MoXXHa 3aKopouyBaTH
aKyMynaTopHy barapelo. ICHye
Hebe3neka BUDYXy.

> 3axuLLanTe aKyMynATOp Bif BONOTH i
BOAM.

» 3bepiranTe akymMynsaTop nuile npu
Temneparypi Big - 20 °C o 50 °C.
30KpeMa, He 3anuLanTe akyMynaTop
BNITKY B MaLLWHi.

» Uac Bia uacy npoumilanTe
BEHTUNALIMHI OTBOPU aKymMynATopa
M’AIKUM, UMCTUM i CyXUM NEH3NUKOM.

Bka3iBKkH 3 TexHiku be3neku ana
3apAAHUX NPUCTPOIB

Mpouuraiite BCi
3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHA3acTepexeHb
i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH
110 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi 1a/abo CepNo3HUX TPaBM.
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Dobpe 36epiraiTe Ui BKasiBKH.
BukopucToBy#WTE 3apsAaHUM NPUCTPIN
NULLe y TOMY BUNAAKY, AKLLO BCi
(hyHKUiT 3HaxoaATbCA Y Bac noBHicTio
nig KoHTponem i Bu He Bbauaere
obmexeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo
OTPUManu BiANOBIHI BKA3iBKH.

» Llei 3apagHMi NPUCTPIl He
nepenodaueHuit ANA BHKOPUCTAHHA
RiTbMH | 0c0OaMK 3 0OMeXxeHUMH
(hi3HYHMMH, CEHCOPHHUMHU Ta
po3ymoBHMH 3RiOHOCTAMM, 260
HeA0CTaTHIM AOCBiAOM Ta
3HaHHAMMU. [liTAm Bikom Big 8 pokiB
Ta 0cobam 3 0bmexxeHuMH
(i3HUYHMMH, CEHCOPHHUMHK Ta
PO3yMOBHMH MOXNMBOCTAMH ab0
HeAo0CTaTHIM AOCBiAOM Ta
3HAHHAMH J03BONAETLCA
KOPUCTYBATUCA UM 3apAAHUM
NPUCTPOEEM NHLUE Nif HarNA[0M
a00 AKLL0 BOHK OTPUManH
BiNOBiAHi BKa3iBKH 040
6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA LbOro
3apAAHOro NPUCTPOIO i PO3YMIlOTb,
AKy Hebe3neky BiH Hece. B iHwomy
BUMaAKy MOXN1BE HENpaBU/bHe
BMKOPUCTaHHA Ta Hebesneka
OflEPXKaHHSA TPaBM.

» [lornapanTe 3a AiTbMH Nig yac
KOPUCTYBAHHA, OUNLLEHHSA i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHa. [1iT1
HE NOBWHHI rpaTH i3 3apAaHUM
NPUCTPOEM.

» 3apagKaiTe nuLLe NiTiEBO-iOHHI
akymynartopu Bosch 3 emHicrio Big,
2,5 Arog. (Big 5 enemeHTiB).
Hanpyra akymynaTopa noBMHHa
NigXoANTH A0 3apAAHOI HANpPYrH
3apaaHoro npucrpoto. He
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3apagxaiite barapei, Wwo He

po3paxoBaHi Ha NOBTOpHe

nepesapamxaHHa. B iHwomy

BUMNAJKY iCHYE Hebe3neka Noxexi i

BUDYXY.

G 3axum§ﬁrg 3apHAH'Mﬁ
NPUCTPiH Big gouly i BONOrH.
[oTpannaHHA BOAM B 3apAAHUK
NPUCTPIN 30iNblUyE pU3NK
YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

» 3apagKanTe NuLLe NiTiEBO-iOHHI
aKkymynaTopHi 6arapei Bosch.
Hanpyra akymynatopa noBHHHa
NiAXOANTH B0 3apAAHOI HaNpyru
3apAAHOro NPUCTPOIO. B iHLwoMy
BUMNAJKY iCHYE Hebe3neka NoXexi i
BUOYXY.

» TpumainTe 3apAAHHUA NPUCTPIi B
uncToTi. 3abpyIHEHHS MOXKYTb
NPU3BOAUTH [10 YPAXKEHHA
eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» KoxxHu# pa3 nepep,
BMKOPHUCTaHHAM nepeBipaAnTe
3apAAHUIA NPUCTPIN, Kabenb i
wrencenb. He kopucrtyiTteca
3apAAHUM NPUCTPOEM, AKLLO
nomiTuTe nowkomkeHHa. He po3-
KPHBaiiTe 3apAAHUH NPUCTPIN
CaMOCTiHHO; PEMOHTYBaTH HOro
[03BONAETbCA NHLUE KBa-
nigikoBaHum chaxisuam 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX
3anyacTuH. [1oLWKOMKEHNH 3apafl-
HUM NPUCTPIN, WHYp abo wTencenb
36inbLUy€e PU3KK YPAXKEHHA
eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He KopHcTyiiTeca 3apagHUM
NPUCTPOEM Ha OCHOBI, LLI0 MOXKe
nerko 3aWmarucs, (Hanp., Ha

Bosch Power Tools
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nanepi, TEeKCTHNbHUX MaTepianax
Toww0) abo B ropiouomy
cepepoBuLi. HarpiBaHHA
3apAAHOro NPUCTPOLO Mif uac
3apAmKaHHA MOXe NPU3BOANTH 10
NOXeXI.

» He HakpuBaNiTe BEHTHNALINHI
OTBOPH 3apAAHOI0 NPUCTPOIO.
[HaKLLe 3apAOHUM NPUCTPIN MOXE
neperpiTMCA | BUMTH 3 naay.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb Bam y Haropi, konu Bu bynete
uuTaTK Ta LWOb 3pO3YMITH IHCTPYKLItO 3 ekcnyaTauil.
3anam’aTaiTe Li CUMBO/M Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
6e3neyHo KOpUCTyBaTMCA CA0BUM iIHCTPYMEHTOM.

/‘ Hanpamok pyxy

ﬁ Hanpamok peakuii

I BmuKaHHA

O BumukaHHa
. Bara

CLICK! BiguyTHu# wym

Mpu3HaueHHa npunapy

Caj10Bu# iHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA 30MpaHHA NUCTA Ta
CafloBMX BiAXOMiB, HANP., TPaBM, TiNOK Ta COCHOBOI XBOi.

TexHiuHi paHi
AKyMynaTopHa ALB 18 LI
noBiTpoAyBKa
ToBapHui HoMep 3600HA03..
Makc. WBHAKICTb NOTOKY
noBiTps Km/rof,. 210
Bara BignoBigHo 1o
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,8

CepiitHuit Homep [IMB. 3aBOJCbKY TabnnuKy Ha

Cafl0BOMY iHCTPYMEHTI

AKymynaTopHa ALB 18 LI
noBiTpoAyBKa

AKymynaTopHa 6atapes ioHHo-niTieBa
ToBapHui HoMep

- 1,5Aroa. 2607 336 207
- 2,0 Arop. 2607 336921
- 2,5Arop. 2607337199
Hom. Hanpyra B= 18
EMHiCTb

- 2607 336 207 Arog. 1,5
- 2607336921 Arog. 2,0
- 2607337199 Arog. 2,5
KinbKicTb aKyMynaTOpHUX

eNnemeHTiB

- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
3apaaHuii npucTpin AL 1830CV
ToBapHu1i HoMep EU 2607225965

UK 2607225967
AU 2607225969

3apagH1i CTpyM A 3,0
[Jonyctumui

TEMMEPATYPHHUH fliana3oH

3apAmKaHHa °C 0-45
TpuBanictb 3apsagkaHHA

(po3pamkeHa

aKymynaTopHa barapes)

- 1,5 Arop. XBUI. 33
- 2,0 Arop. XBWN. 45
- 2,5 Arop. XBUI. 60
Bara BignoBigHo 10

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,4
Knac saxucty ol/n

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHsA 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNoBIAHO A0

EN 50636-2-100.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpuUnaay, Ak
NPaBuNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHsA 60 AB(A);
3BYKOBa NOTyXHicTb 80 Ab (A). Moxnbka K =3 ab.
CymapHa Bibpaljis a;, (BekTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi BignosigHo ao EN 50636-2-100:
a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?.
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3asBa npo BignosigHictb C€

Mwu 3asBnAemO i Hally 0qHo0coboBY BifnoBiAaNbHICTb, WO
OMMCaHUI Yy po3gini « TeXHiuHi faHi» NPoAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiaHMM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,

10 19 kBiTHA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC,
BK/IOYAOUM iX 3MiHM, @ TAKOX HACTYMHAM HOPMaM:
EN60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByK0Ba NoTyXHicTb 83 1b(A).
[Mpoueaypa OLiHKKM BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 aoaatkom V.
Kareropia npoaykty: 34

TexHiuHa fiokymeHTauis (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

MoHTax Ta ekcnnyaTauis

Dia ManioHok CropiHka
0bcsr nocraBku 1 228
HacagkyBaHHa conna 2 228
3apAmKaHHA aKyMynATOPHOI
batapei 3 228
BcTpoMnaHHA akyMynATOpHOI
barapei 3 228
BMukaHHA 4 229
BuMKHEHHA 4 229
BkasiBku Wwogo pobot 5 229
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA Ta
OUMLLEHHSA 6 230
3b6epiraHHs i TpaHCnopTyBaHHA 6 230
Mouatok pobotu
[ina Bawoi 6e3aneku

» Mepepn yciMa maHinynaLiamMH1 3 Cai0BUM iIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa ToL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Buitmaiite
aKymynaTopHy 6atapeio i3 cafoBoro iHcTpymenty. [pu
HeHaBMWUCHOMY YBIMKHEHHi BUMMKaua iCHye Hebeaneka
NOPaHEHHS.

YkpaiHcbka | 147

» [Micna BUMKHEHHA CaloBHii IHCTPYMEHT MacE Lue
iHepuiiHMi BMOIr TpMBanicTio B AeKinbKa CeKyHp,
(noBiTpAHHii noTiK We TpuBac). [laiite ABUryHY
3YNMHUTHCA, NepPLU HiXK 3HOBY YBIMKHYTH iHCTPYMEHT.
He BUMMKaiiTe CafloBHii iHCTPYMEHT i BMHKaliTe
LIBUAKO OfJHE 33 OAHHM.

3apapaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» He BUKOpPUCTOBYHTE iHWWi 3apAgHi NPUCTPOI.
[ocTaBneHui pa3om 3 Cai0BMM IHCTPYMEHTOM 3apAAHNI
NPUCTPIl po3paxoBaHui Ha NITIEBO-IOHHUIA aKyMynaTop,
L0 CTOITb B IHCTPYMEHTI.

» 3BaXaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mpxepena
XMBNEHHA Ma€ BiANOBIAATW AaHUM Ha 3aBOLCbKIH
Tabnuuuji 3apagHOro NPUCTPoLo. 3apafaHi NPUCTPOi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpawtoBaTH TaKOX i Bif,
2208B.

AkymynaTopHa batapes Ma€ eneMeHT i1 KOHTPOHO 3a
TEeMNepatypoto, AKUIA AONYCKAE 3apAKaHHA NHLLe B
TeMnepatypHomy aianasoHi Big 0 °C go 45 °C. Lum
3abe3neuyeTbCa TPUBANUI eKCnnyartalliiHui peseps
akymynaTopa.
BkasiBKa: AkyMynaTop N0CTaua€TbCA YACTKOBO
3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY
€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUIMI pa3 NpaLoBaTv 3 NPUNagoMm,
akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKMTH Y 3apAgHOMY
NPUCTPOI.
NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXHA 3apPALKATH KONH
3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyarauiiHii pecypc.
lMepepuBaHHs NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXKYE
akymynaTop.
NiTieBO-iIOHHNI aKYyMYNATOP 3aXMLUEHWH Bifl rMboKoro
po3pamkaHHa 3a fonomoroto «Electronic Cell Protection
(ECP)». Mpy pospamKkeHoMy akyMynaTopi CanoBui
iHCTPYMEHT 3aBLAKW CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETLCA: CafloBHi
iHCTPYMEHT binblue He Npautoe.
m yBAra Micna aBTOMaTHYHOr0 BUMHKAHHA
Caf0BOro iHCTPYMeHTy binbiue He
HaTHCKyHTE Ha BUMMKaY. Lle MoXe NOLKOANTM aKyMynaTop.

3apapxaHHa

lpouec 3apsAmKaHHA NOUUHAETLCA, KONU MEPEXHHI
LuTencenb 3apaRHOro NPUCTPOIo byae BCTPOMAEHUH B
pO3eTKY, a akyMynaTopHa batapes byae BcTpomneHay
3apAAHe THI3Ao .

3aBAAKM iHTENEKTYaNbHIM CUCTEMI 3apAMLKAHHA CTYNiHb
3apAmKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei aBTOMaTMUHO
PO3Ni3HAETHLCA Ta 3aPAMKAHHA 3INCHIOETLCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM B 3aNeXHOCTi Bifi TeMnepatypy Ta Hanpyru
aKkymynatopa.

Lle 36epirae akymynatopHy batapeto, i — npu ii 36epexeHHi y
3apAAHOMY NPUCTPOI — BOHA 3aBX/au byfe NoBHICTIO
3apAmKeHa.

Bosch Power Tools
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dyHKuii iHguKaTopiB

Murauua (LBKHAKe) 3eneHoro iHgUKaTopa
aKymynaTopHoi 6arapei

Mpo LWBKAKe 3apAMKAHHA CBIAUUTL LWIBUAKE
MHFaHHA 3eNeHOr0 iHAWKATOPa 3aPAMKEHHA
aKyMynaTopHoi batapei .

BkasiBka: LLIB1Ke 3apagKaHHA MOXIWBE NULLE B TOMY
BUNAAKY, AKLLO TeMMepaTypa akyMynaTopHoi batapel
3HaX0AMTbCA B MeXax JONYCTUMOrO TeMnepaTypHOro
[liana3oHy 3apsmKaHHA, AMB. po3ain « TeXHiuHi aaHi».

\ Charge

Muranns (nosinbHe) 3eneHoro ingukaTopa

aKkymynaTtopHoi 6arapei

:GO 80% v CTgHi 3apAIKEeHHs %I('yMyﬂHTOpHO'f

== farapeiy 80 % 3eneHui iHanKaTop

3apAMKaHHA akyMynATopHoi batapei
NOBINbHO MHTaE.

AkyMynsaTopHy batapeto MoXHa BUTATHYTH [i/191 HEralHoro

BUKOPUCTaHHA.

be3nepepBHe CBiTiIHHA 3eNeHOro iHAMKaTopa

3apAAKeHHA aKyMYynATopHoi batapei

' 100%  DeanepepsHe CBITiHHA 3eneHoro iHavkaTopa
m— 33PAKEHHA AKYMYNATOPHOI baTapEl CBIAUNUTDL

npo Te, Wo akyMynaTopHa batapes NoBHicTio

3apsagunaca.

AKLLO akymynATopHa baTtapes He BCTPOMIEH], NOCTilHe

CBiYEHHA CBITNI0Ai0AHOrO iHAMKATOPA CBIfUUTb NPO Te, WO

LuTencenb BCTPOMNEHUH Y PO3ETKY | 3apAfHUIA NPUCTPIK

roTOBM 10 PObOTH.

"0I.I.IyK HECﬂpaBHOCTeﬁ

&

£4]

Cumnromn MoxxnuBa npuunHa

CapoBHi IHCTPYMEHT
He npaLioe

AkymynaTtopHa batapes po3paaunacs

be3snepepBHe CBiTiHHA UepPBOHOrO iHAMKaTOpa
3apAAXeHHA aKyMynATopHoi 6atapei
ﬂg Be3nepepBHe CBiTiHHA YePBOHOTO

— iHAMKaTOpa 3apAMKEHHSA aKyMyNATOPHOI
batapei cBinuMTL NPO Te, L0 TEMNEpaTypa aKyMyNATOPHOT
barapei 3HaxofMTbCA 33 MEXaMu AONYCTUMOTO
TEMNEepaTypHOro AianasoHy, AUB. PO3Ain « TeXHiuHi AaHi».
Tinbku-Ho byfe AOCATHYTMI AOMYCTUMMIA TEMNepaTypPHUK
[liana3oH 3apAmKeHHs, 3apAAHANA NPUCTPIN aBTOMATUUHO
NepeKNoUNTbLCA Ha LWBKUAKE 3apAMKaHHS.

MuraHHsa YepBOHOro iHAMKaTOpa 3apapKeHHAa

aKymynaTtopHoi 6arapei

X_ _ MuraHHA uepBoOHOro iHauKaTopa
3apAMKEHHA aKyMyNATOPHOI batapei CBiguMTL

Npo iHLLY HeNONaAAKY B NPOLECi 3apAKaHHS,

AuB. po3gin «MoLwyK HecnpaBHOCTEM».

BkasiBKH 00 3apAMKaHHA

TMpu NOCTIMHKX LMKNaX 3apamMKaHHA abo TakuX, Lo
be3nepepBHO NOBTOPIOKTLCA OAMH 38 OfHUM [iEKiNbKa pasis,
3apAAHWIA NPUCTPIN MoXe HarpiThcaA. OfHaK Le He €
Hebe3aneyHuM i He CBIAUMUTb MPO TEXHIUHY HECMPaBHICTb
3apAAHOTO NPUCTPOLO.

3aHafTo KOpoTKa TPUBaNiCTb PObOTH MicNA 3apAmKaHHA
CBiAUMTL NPO Te, LLO aKyMynATOp BUUepnaB cebe i horo Tpeba
NOMIHATH.

BkasiBk# wopao pobotu

Mip yac poboTH 3aBXaM TPUMANTE CaflOBHI IHCTPYMEHT Ha
BMCOTI Npubn. 3 cM Hap 3emneto.

He 36upaiite rapaui, roptoui abo BubyxoHebesneui
marepianu.

LLlo pobutu

3apAfiTb akyMyNATopHy baTtapeto, AMB. TaKOX
BKa3iBKM LOA0 3apAMKaHHA

AkymynatopHa barapes saHagTo
XONOAHA/3aHaATo rapaua

[aiiTe akymynaTopHiv batapei
HarpiTMcs/oxonoHyTH

Cafi0BHi IHCTPYMEHT HECMPaBHHUN

3BepHITLCA B CEPBICHY MACTEPHIO

MowKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA Caf0BOT0

iHCTPYMEHTY

3BepHITbCA B CEPBICHY MACTEPHIO

CafioBHH IHCTPYMEHT
npauoe 3i 360aMu

HecnpaBHWil BUMMKAY

3BepHITLCA B CEPBICHY MaCTEPHIO

CwnbHa Bibpallia/wym CafoBi iIHCTPYMEHT HECTPABHMUIA

3BepHITbCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

F016181283(24.9.15)
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Cumntomu Moxn1Ba npMuMHa

TpuBanictb poboTh

NPy 3apAIKeHin
aAKyMYNATOPHIK

AkymynatopHa batapes 1aBHO He

NULle KOpPoTKo

BUKOpWCTOBYBanaca abo BMWKOpPUCTOBYBanaca
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LLlo pobutu

IoBHiCTO 3apAAiTb aKyMYyNATOPHY baTapeto; AuB.
TaKoX «BKa3iBKM L4OA0 3apAmKaHHA»

barapei 3aHanTo Mana

nowkogunaca

AkymynaTtopHa 6arapes pospsaaunaca abo

MomiHanTe akyMynATopHy batapeto

3abnokoBaHa cucTema nofaui/suxomy noBiTps

TpouKCTiTh CUCTEMY NOAaYi/BUXOMY MOBITPA

CapoBuil iHCTPYMEHT — 3abnokoBaHe conno

He NpoflyBae

[MpouucTitb conno

Conno He MOXHa
HacaauTH Ha CafloBHK

HenpaBunbHWAN MOHTX

uB. «MoHTaX»

HCTPYMEHT

IHonkatop AkymynaTopHa batapes He (MoBHicTio) MpaBunbHO BCTaHOBITb akyMyNnATOpHY batapeto
3apAMKEHHA BCTaHOBNEHa Ha 3apAAHWI NPUCTPIN Ha 3apAAHUIA NPUCTPIK

aKyMynATOPHOI - - . -

Barapei caiTuTbCA 3abpyHUNUCA KOHTAKTH aKyMynATOpHoi baTapei ﬂpquumnb KOHTaKTH (Happmmaﬂ, Jekinbka
HOCTifHO pasiB BCTPOMMBLLM Ta BUMHSBLUM aKyMYNATOP),

3apagkaHHaA He
3[iNCHIOETBCA

Nnpu HeobXiAHOCTI 3aMiHITb aKyMyNATOPHY
barapeto

AkymynsaTtopHa batapes HecnpasHa

MNomiHsTe akymynsTopHy baTapeto

IHankaTop He (noBHicTi0) BCTpOMAEHUI WiTencenb 3apaa-  ([obpe) BCTPOMITh LITENCeNb Y PO3eTKY
3apALKEHHA HOrO NPUCTPOLO
AKyMYNATOPHOI

baTapei He CBiTUTbCA . i
3apAIHNNA NPUCTPIK

HecnpaBHa poseTka, kabenb X1BneHHs abo

MNepeBipTe Hanpyry B Mepexi Ta 3a HeobxigHicTio
nepesipTe 3apAAHUI NPUCTPIN B CEPBICHIN
MaicTepHi Ana enekTponpunagis Bosch

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

» Mepepn yciMa maHinynALismMHU 3 CafJ0BUM iHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
poGouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiMaiiTe
akymynsaTopHy batapeto i3 cagoBoro incTpymenTy. lpu
HeHaBMHUCHOMY YBiMKHEHHi BHMHUKaua iCHY€
Hebe3neka nopaHeHHs.

TexHiuHe 00CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

30epiraHHa

» [insa akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite canoBuii
iHCTPYMEHT B UMuCTOTi.

[nq AkicHol | 6eaneuHoi poboTh TpUMariTe canoBui
iHCTPYMEHT i BEHTMNALINHI OTBOPH B UKCTOTI.

Hikonu He 30pu3Ky#iTe CafloBMI IHCTPYMEHT BOAIOHO i He
3aHyploKTe Moro y Body.

3bepiraite canoBuit iIHCTPYMEHT B 6e3neuHoMy, cyxomy i
HefoCTYNHOMY AnA AiTed Micui.
He cTaBTe iHWi NpeAMETH Ha CafOBMH IHCTPYMEHT.

[Dornaa 3a akymynsatopHoto batapeeto

3BaaiTe Ha TaKi BKa3iBKM Ta 3aX0H, LoD 3abeaneunTu

ONnTMManbHe BUKOPUCTAHHA akyMyNnsTopHoi batapei:

- 3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOTY i BOAK.

- 3bepiralite akyMynaTop NuLle Npu TemMneparypi Big
-20°Cpo 50 °C. 30kpema, He 3anuLanTe aKyMynaTop
BAITKY B MaLLMHi.

~ [pu noTpannfAHHi Ha CAA0BWHM IHCTPYMEHT MPAMMUX
COHAYHUX MPOMEHIB He 3an1LLIanTe aKyMyNnAaToOpHY
baTapeto B iHCTPYMEHTi.

- OntMmanbHa Temnepartypa A 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei ctaHoBuTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumLiLanTe BEHTUNALINHI OTBOPK
akyMynaTopa M’AKUM, UUCTUM i CyX M NEH3NUKOM.

3aHapTo KopoTKa TPUBanNicTb PoboTH NicNA 3apsAmKaHHs

CBiUMTL NPO Te, LLO akyMynAToOp BUUepnaB cebe i toro Tpeba

MOMIHATH.
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPoAYKuUil
www.bosch-garden.com

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacThH,
Byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUI HOMep AnA
3aMOB/NEHHSA, LU0 CTOITb Ha 3aBO/CHKiM Tabnuulyi canoBoro
iHCTPYMEHTY.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbCA BIANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax dipmu «PobepT bou».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaTi HEraTUBHI Hacnigku
[IINA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bown»

CepBiCHUHI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCTOPTYBaHHs
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMynAaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TpaHCMOPTOM
6€3 HeobXiaHOCTi BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pu nepecwnLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHNM
TPaHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHUM eKCNeaUTOPOM) NoTPIbHO
[DofiepxyBaTMcs 0CObNMBIUX BUMOT LO/I0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaaKy NPy NigrotoBLi NOCUNKK
NOBMHEH NPUIMATH YuacTb ekcnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOKEHUM KOpNyCOoM. 3aknemnTe BiKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1ob BoHa He
CoBanacA B yNakoBLi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX JOAATKOBUX
HawioHaNbHUX NPUMKUCIB.

Yrunisauia

He BUKMAaNTe CafoBi IHCTPYMEHTH, 3apAAHI NpUCTPOI Ta

akymynaTopHi batapei/batapeiiku B nobytoBe cMiTTsA!

Nuwe ana kpaii €C:
BifnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU 1a eBponeicbkoi AMPEKTUBH
2006/66/EC sinnpaliboBaHi enekTpo- i
€MeKTPOHHI iIHCTPYMEHTH, NOLIKOKEHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/
baTapeinkn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO UNCTUM
cnocobom.

AKymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKH1 B
po3gini «TpaHCNOPTYBaHHA.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa
CaliKecTik Typarbl cepThcrkar Hemipi
CoMiKecTiK Typarbl CepTU(HKATTIH,
KonaaHbiny Mepsimi 22.08.2018 pevin
CTaHAapTTay ceptudmKaTTay opTanbiFbl» XLLIK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.

RU C-DE.ME77.B.00699
«3INEKTP-MalLMHaKyPbINbIChl BHIMAEPI cana XyHeciH
NeHuHrpaackas K., 29

OHAipy KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betiHae
KOPCEeTINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaLACbIHAA Xa3blnFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TEeKCepyCi3
(cepBuCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbINManbI.

KbiameTKep Hemece naiiAanaHyLubIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH 6onca, eHimai
naipanaH6aHqbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HEMece OKlLaynaychi3 bonca,
naninanaHbaHbI3

- kayblH —LWAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbl3

- Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLb HonMaHbI3

— Ken YLLKbIH WhIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- KaTTbl Jipin Ke3iHge naiaanaHbaHbl3

LWekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMAANYybl

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

~ KYPFaK XepLe caKray Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

~ CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiManaay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MexaHUKanblK biknan eTyre KaTak, TbibiM CanblHazbl

- Docaty/XyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MallMHanapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacblmMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl
HasapbiHbiaga 6oncbiH! TemeHgeri
HYCKaynapAblH, 69piH MyKuaTneH
OKbIN WbIFbIHbI3. bak,
3NeKTpOyMbIMbIHbIH, 6ackapy
3NeMeHTTepi MeH HyCKaynbiKKa caM
TypAe KongaHy 6oMbIHIWA
ManimMeTTepiH oKbiHbI3. OCbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAAHY YIliH
XOFaNTNai cakKran XypiHis.

bak anekTpOyiibIMbIHAAFbI
Oenrinepain, maFbiHanapbl

A\
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>

[ ]
k™

&
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Kayintep bo#blHLIA Xanmbl
HycKaynap.

KonpaHy HycKaynblfblH
OKbIHbI3.

3AneKkTPOYMbIMHbIH XXaHbIHAAFbI
aflaMaapablH KYPbINFbl
XKYMbICbIHAH cepninin
LIALLbINATbIH 3aTTaPbIHbIH
TycneyiHe Ha3ap ayAapblHbl3.
Cakranabipy: bak
3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIM
TYPFaHAa OFaH Kayin-Kkatepcis
aparnbIKTa TYPbIHbI3.
PoTtauusanbik aya ypneritui.
YKyMbIC icTen »xaTkaH bak,
3NeKTPOYMbIMHBIH
CaHblNayblnapblHa aaKTapbiHbI3
beH KonaapbIHbI3AbIH THIN
KanablipyblH bonabipmMaHbi3.
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bak aneKTpbyMbIMbIHaH XaH
)KaKKa YLLaTbIH 3aTTap apKbinbl
OHbIH XaHblHAa TypFaH
agamaapabliy
XapakatTaHbayblHa Ha3ap eTin
9peKeTTeHiHI3. backa agamaap/biH,
83iHi3aiH bak anekTpbyHbiMbIHbI3Fa
Kayincis apanblKTa TypraHblHa Ha3ap
ayaapa OTbIPbIN dPEKETTEHIHI3.

) [(opraHbiw kesinaipikTi

W KHiHi3.

& AneKTpbyMbIMAbI Ta3anay oHe
= | OpHary anfbiHaH, Hemece bipa3

yaKbIT boMbl bakpinaychi3
KanablpFaHbiHbI3[1a OHbIH,

6aTapeFICbIH LbIFapblIn anbiHbl3.

% JKayblH acTbiHAA XYMbIC
% icTemMen, baTapeAMeH iCTEHTIH

anblpakrap ypneriwiH xayblH

Kaybln TypFaHaa KongaHbaHbi3.

) INeKTPOYHbIMHbBIH TONTbIPFbILL
=\ | kabeni byabinFaH Kanbinta
bonfaHbiHAA 3NeKTPOYMbIMAbI
KonaaHbaHpl3.

backapy

» Ocbl aneKTpOYMbIMAbI eLlKaLlaHia
bananap Hemece ocbl
HYCKAyNblKTapMeH TaHbICMaraH
TYNFanap TapanbliHaH KONAaHybIH
pYKCaT eTneHi3. ¥NTTbIK 3aH4ap MeH
epexxenep TapanbliHaH KONAaHylLLbl
KACbIHbIH, LWEKTENIHYI MYMKIH.
3AnekTpbyHbIM iCKe KOCbINbIN
KONnAaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLUiH albiMMaNUTbIH KbINbiM
Xaybln XYPIHI3.

» ODU3nKanblK, CEHCOPbIK HE
NCUXMKaNbIK KabineTrepi wekteyni
Hemece TaXip1beci XeTKinikcis,
XaHe/Hemece binimi eTKinikci3
TynFanap (ocbinapMeH Kartap
bananap) TapanbiHaH KONaaHy YLLiH
MaKkcaTTa/iMaraH, HEMece OCbl
TynfFanap byn anekTpbynbiMabl TEK
KaHa oCblnapablH Kayinci3airi yiwix
XayanTbl TYNIFaHbIH KafaranayblMeH,
Hemece byibiMabl nanganaHy
TOPTibIMEH XXoHe ocbinapMeH
bannaHbICTbI KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THIC.

BananapablH ocbl bak
3NekTpbYMbIMMEH OMHAYbIH
bonabipmay yiUiH onapabl Kafaranan
OTbIpY THIC.

» INeKTpOYMbIM HECi HeMece
KonaaHyLibicbl backa anamaapabiH
[EeHCayNblfFbIHA HEMECEe OCbINapAbIH
MYRiriHe TYCKeH anarrap Hemece
LbIFbIHAAP YLUIH XayanTbl bonagbl.

» IneKTpOYMbIM KONAAHbINbIN XaTKaH

yaKblITTa OFaH eHiHri 3 MeTpniK
apanbiK ilWiHae backa apamaap
Hemece XaHyapnap/blH bonmaybl
KaxeT. XKyMbIC icTenin xaTkaH
ayMaKTa anekTpbyMbIM KonaaHyLbl
YLWIiHLLI TapanTapFa Kapan xayanTbl
bonagbl.

» XaHblHaa backa agamaap, acipece

bananap, Hemece xaHyapnap bonfaH
Xafaanaa, bak anekTpbyrbIMbIH
KonaaHbaybIHbI3 KaXeT.

» baK anekTpbyMbIMbIH TEK TabUFH

XapbIKTa HEMECe KYLLUi XeTKiniKTi
bonraH xacaHabl >kapblk bap
bonfaHaa FaHa KONnaaHbIHbI3.
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» Bak aneKTpbyMbIMbIH afiK KMiMiH
KWMeW HeMece aLlblK caHaan ask,
KWIMiH FaHa KUTeHiHi3ae
KonaaHbaHbl3. OpKalliaH TYpaKTbl afiK
KWimaepi MeH y3blH Wwanbap kuin
XYPiHI3.

» KWimHiH bentiekTepiHiy,
3neKTpbyMbIMHbIH aya bepyLui
benuueriHe TapTbINbIN KanmayblHa
Ha3ap ayaapbiHbI3 - byn xapanaHyra
anapa anybl MyMKiH.

» baK anekTpbyMbIMbIH TEK KaHa
KaKnafbl YCTIHEH KOHAbIPbIbIN
TYPFaHAa FaHa KoNAaHbIHbI3.

» Y3blIH LALLTbIH aya bepy benweriHe
TapTbINbIN KaNMayblHa Ha3ap
ayaapblHbI3 — O XapanaHyfa
anapybl MyMKiH.

» Kenbey bonfaH aymaktapaa kayincis
Typae banAy FaHa XypYiHi3 Kaxer.

» CankbliHAATy CaHblnaynapbIHbIH,
bapnbiFblH KipAeH Tazanan XypiHis.

» Kipai/»anbipaktapabl elkatlaH
XaKblHAA TYPFaH anamaapra Kapau
YPNeTneHis.

» bak anekTpOylbIMbIHAA ewbip
e3repTy XXYMbICTapblH 6TKi30€eHi3.
Pykcar etinmereH esrepty
XYMbICTapbl bak,
3neKTpOYMbIMbIHbI3AbIH KAYiNCi3airiH
3aKbimaan, Wybinaap MeH
BUOpaLuanapabiH ecin KyLWenTinyiHe
anapa anagpl.

TexHUKanbIK KbI3MET KepceTty

» baKaneKkTpbyMbIMHbIH Kayinci3 Typae
XYMbIC iCTeYiH KaMTaMachbl3 eTe any
yLiH bykin compap, bypaHpamanap
MeH bypaHaanapbIHbIH TYPaKTbI
Typae beKiTinreHiH Tekcepin anbiHbl3.
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» bak aneKTpbyMbIMbIH TEKcepin,
Kayincisaik cebentepiHeH T03biN
HeMece Dy3binbin KeTKeH
benLieKTepiH aybiCTbIPbIHbIS.

» AybICTbIpbINaTbiH benLeKTePIHiH
Bow rpmacbiHbiH byrHbiIMaapbI
bonFaHblHa Ha3ap ayAapbiHbI3.

AKKyMynaTopabl OHTaHNbl
naiAaanaHy Typanbl Hyckaynap

» AKKYMYNATOP eHri3y anabiHaH bak,
3NeKTPOYMbIMHBIH, ewipinin
TYPFaHbIH TeKCepin anbiHbi3.
Kocbinbin TypraH bak
3neKTPOYMbIMbIHA AaKKYMYNATOP EHri3y
9peKeTTepi anaTTapra anapa anagbl.

» Tek KaHa ocbl b6aK 3neKTpOyibIMbI
YLLiH apHanFaH apHaiibl Bosch
aKKyMYNATOpnapbiH KONAAHbIHbI3.
backa Typni akkymynatopnapgpl
KONAaHy XapanaHy aHe epT
KayibiHe anapa anagpl.

» AKKyMYNnATOpAbI awnaHpbi3. Kbicka
TyMbIKTany Kayni bap.
Mblcanbl,axxymyvnmopnbl
o bINyAaH, COHAAN-aK,

M Y3AiKCi3 KYH XXapbIfbIHaH,
OTTaH, CyZiaH XX3He bINnFanaaH
KOpFaHbI3. XXapbiny Kayni bap.

» KongaHbinMaiTbiH aKKyMynATOpPAbI
KaFa3 KbICTbIPFbILITapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAeH,
HHeneppaeH, bypanaanapaaH
HeMmece KOHTaKTTapFra berer ete
anartblH 6acka meTann 3aTTapgaH
anbic Xepae CaKTaHbl3.
AKKYMyNATOp KOHTAKTTap apacblHaarbl
KblCKa Mep3iMAi TyWbIKTany cebebiHeH
KyWin Kany Hemece epT na1aa bonybl
MYMKIH.
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» [lypbic nanpananbaraH
aKKyMYNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl
MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3peicok
THreHpe, THreH Xepai CymeH
WanbiKbI3. CYMbIKTbIK Ke3re Tuce,
Me[HMLHMHANbIK KOMEK aNblHbi3.
AKKyMynATOPAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi
TITIDKEHAIPYi HEMece Kyraipyi
MYMKIH.

» AKKyMYNATOPAAH 3aKbIMAAHFaH
Hemece Aypbic nanaanaHbaraH
Xaraaiaa Oy WbiFybl MyMKiH. byn
XaFAaiaa ilke Ta3a aya KiprisiHis
XoHe Warbimaap bonca,
MeAHMLMHANbIK KOMEK aNblHbi3.
bynap TbiHbIC any »ongapbiH
TITIDKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKyMynaTopnapabl TeK KaHa
LWbIFapyLUbl TapanbiHaH
YCbIHbINATbIH ANEKTP
OTanAbIPFbILUTaPMEH
TONTbIPbIKbI3. AKKYMyNATOPNAPAbIH
benrini Typnepi ywwiH apHanFaH
3NeKTP OTanAbIpFblTapbIH backa
NanbIKCbI3 TYpAi
aKKyMyNATOPNapMeH KonaaHFaHaa
epT Kayibi nanaa bonybl MyMKIH.

» Byn akKkymynaTopnapabl TeK
e3iHi3aiH Bosch eHimini3pe
nalaanaHbiHbI3. TeK OCbl Xardania
aKKyMYNATOP ayblp LWaMajaH ThiC
XYKTeMenepaeH KopranFaH bonagpl.

» Lllere Hemece Oypaybill CHAKTbI
YLWITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI 9cep
apKbinbl akKKyMynynarTop
3aKbIMAaHYbl MYMKiH. byn Kpicka
TYWMbIKTaNyfa anbin Keni,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH
LLIbIFAPYbI, >Kapblnybl HEMECE Kbi3bi
KeTYi MyMKIH.

» AKKyMyNATOPAbI TYMbIKTaMaHbI3.
Kapbiny kayni bap.

» AKKYMYNATOPLbl CYMbIKTbIKTapAaH
XOHE biNFanfaH KopFaHbl3.

» Akkymynatopabl Tek =20 °C ...
50 °C Temnepatypa ayKbIMblHa
CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPLbl Xasaa
KeniKTe KangblpMaHbi3.

» AKKYMYNATOPLbIH, XXengeTy TeciriH
XYMCaK, Ta3a aHe KyprakK LeTKameH
MYKHMAT Ta3anaHpl3.

3apsaaray Kypangapbl ywiH
Kayincisiik HyckaynbiKrapbi
Bapnbik Kayinci3gik
|| HYCKayNbIKTapbiH JaHe
ecKepTnenepai oKbiHbiI3.
TexHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKay/bIKTapblH XaHe eCKepTnenepAi

caKTamay TOKTbIH COFYblHa, 8pT XaHe/

HEMecCe aybIp XapakaTTaHynapfa

anapybl MyMKiH.

Ocbl HYCKAayNbIKTbl TONbIK,

OpPbIHAAHbI3.

3apsaTay KypanbiH Tek bapnbik

KbI3METTEpPIH TONbIK baranan, onappbl

OpblHAAW anaTbiHbIHBI3Fa CEHIMAI

bonfaHpa Hemece THicTi

HYCKayNbIKTapabl anfFaHHaH COH,

nanaanaHy Kepek.

» byn 3apaaTay Kypanbl
6ananappbiH, AeHe Hemece oW
KabineTTepi wekrenrew,
ToXipibeci xoHe binimi a3
aaampaapAbliH, NnaiaanaHybiHa
apHanmaraH. Ocbl 3apaaTay
KypanbiMeH 8 )xacTaH acKaH
OananappblH XaHe AeHe, cesim,
oWnay Kabinetrepi wekTenreH He
ToXipubeci meH Ginimi a3
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ajamMAaapablH, XXKyHeHi Kayincis
naWpanaHy Typanbl HyCKaycbi3
XK9He XKayanTbl alaMHblIH,
OakbinaybiHCbI3 NaiganaHybl aca
Kayinri. Kepi xafnanga aypbic
nanMnanaHbaynaH xapakatraHynap
kayini nanpa bonagpl.

» MainaanaHy, Ta3anay XaHe Kbi3MeT
KepceTy Ke3iHge bananapfra
MYKHUAT 60nbiKbI3. Ocbinaiiia
bananap/blH 3apaaTay KypanbiMeH
OWHamayblH KaMTaMachI3 eTeci3.

» Tek Kyatbl 2,5 Ahbacran Bosch
NUTHH-UOHADIK AKKYMynATopnepai
3apaaTanbi3 (5 akkymynaTop
aneMeHTTepiHeH bacTan).
AKKyMynAaTop Kyatbl 3apsaaTay
KYPanbiHbIH, aKKyMYyNATOPAbI
3apapray KyaTbiHa caikec bonybl
KaxxeT. Kanta sapaaTranmauTbiH
barapeanapabl 3apAaATaMaHbi3.
Kepi xarmanaa ept Hemece xapbiny
Kayini nanpa bonappl.

G 3apaaray KypanbiH
XaHObIpAaH, cbi3faH
KOpFaHbI3. 3apaaTtay
KYPanblHbIH iLLiHE CY Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH
apTTbipagpbl.

» Tek Bosch nUTUH-HOHADBIK,
aKKyMYnATopnapAbl 3apAATaHbi3.
AxkKyMmynAaTop KyaTbl 3apagTay
KYPanbiHbIH, aKKyMyNATOPAbI
3apaAaTay KyatbiHa caiikec bonybl
KaxkeT. Kepi xaraanaa ept Hemece
Xapbiny kayni nanaa bonapl.

» 3apaaTay KypanbiH Ta3a YCTaHbi3.
KypangaplH nacTaHybl TOK COFYbl
KayniH TyblHaaTaabl.
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» Op nanAanaHyAaH angblH
3apaaTay KypanbiH, Kabenbpai
X9He aubIpAbl TEKCepiHi3. AKayabl
OaiiKacaHbi3 3apaaTay KypanbiH
naWpanaHbanbi3. 3apaaray
KYPanbiH 63iH,i3 anaxbi3, OHbl TEK
6inikTi MamaHFa XXo9He TynNHyCKanbl
OenweKTepMeH XKeHAETIHi3.
3akpIMaanfaH 3apsaray Kypanbl,
Kabenb >aHe anblp 3NEKTP TOFbIHbIH
COFY KayMniH apTTbipajpbl.

» 3apaaray KypanbiH KOCynbl Kyige
OHaW XXaHaTbIH beTTepaiHn,
(Mbicanbl, KaFa3, MaTa XaHe T.0.)
YCTiHe KOMMaHbI3 HeMece XKaHFbiL
3aTTapAblH XKaHbIHAA
naWpanaHbanbi3. 3apaaTtay Kesinae
3apsa/Tay KypanblHblH Kbi3ybl
cebebineH epT Kayni nanaa bonagbl.

» 3apaaTay KypanbliHbIH CaHbINayblH
XannaHbi3. O1TNece 3apatay
Kypanbl KbI3biM, AYPbIC XKYMbIC
icTemeyi MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynblFblH OKY XaHE TYCiHY
YWLiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapAblH MaFbiHACHIH ecTe
CcaKTaHbl3. benrineppi aypbic TyCiHy 63iHi3aiH bak
3neKTPOYMbIMbIHBI3AbI KAYiNCi3 xaHe XKeHinipek Typae
KOMAAHY YLUiH KeMeK eTefi.

benri MarbiHa
/‘ Kosfanbic barbiTbl

ﬁ Peakuusa bafbiTbl

I Kocy
O Ouwipy
. Canmarbl

CLICK! EctinetiH wybingap

Bosch Power Tools
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TaraibiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

BaK 3neKTpbyibIMbl XarblpakTap/bl XaHe bak KangblKTapbiH,
Mbicasbl Lwen, byTakrap MeH LblObIKTapbl, XaHe

KaparaifiblH KbiNKaHAAPblH YPNen XKUHay YLuiH MaKcaTTanfaH.

TexHuKanbIK Manimerrep

JKanbipakTrapAbl KMHAHTbIH ALB 18 LI

6arapennbl ypneriiw

OHim HeMmipi 3600 HAO 3..

Aya aFbIMHbIH XKbINAAMAbIFbI,

MaKc. KM/caF 210

EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa cai canmarbl Kr 1,8

CepuAnbIK HOMipi 6aK anekTpbyibIM
TaKTalacbiHaa

KepceTinreH

AkKymynaTop NUTHIA HOHADIK,

OHiM HeMmipi

- 1,5Ah 2607 336 207

- 2,0Ah 2607 336921

- 2,5Ah 2607 337199

JKyMbic KepHeyi B= 18

Kyatbl

- 2607 336 207 Ah 1,5

- 2607336921 Ah 2,0

- 2607337199 Ah 2,5

AKKYMYNATOP KO3AEPiHiH

CaHbl

- 2607 336 207 5

- 2607336921 5

- 2607337199 5

3neKTp oTanAbIpFbIW AL 1830CV

OHiM HeMipi EU 2607225965

UK 2607225967
AU 2607225969

3apnagray Tofbl A 3,0
Pykcar etinreH 3apaaray
TeMnepatypachl aimarbl °C 0-45

AKKYMyNATOPAbI TONTBIPY
yaKpITbl (aKKyMynsTop

TOKCbI3)

- 1,5Ah MUH 33
- 2,0Ah MHH 45
- 2,5Ah MUH 60
EPTA-Procedure 01/2003

Ky»KaTblHa Cal canmarbl Kr 0,4

[Ol/1

CaKTblK CblHbIMbI

LUybin xaHe pipinaey Typanbi aknapar

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 50636-2-100 boibiHLa
ecenTenreH.

«A» KpInbin benrineHreH anekTpOyibIM WybIN AeHredi
Kenecinepre cai 6onagbi: [Iblbbic KpicbiM AeHreri 60 dB (A);
[bibbIC KyaTbiHbIH AeHreri 80 dB (A). K TepicTiri=3 dB.

TeHcenyaiH xannbl kepceTkiluTepi ay, (YL 6arFbiTTbIH,
BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K TepicTik kepceTkiwTepi
EN 50636-2-100 caikec:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Coainkectik manimpemeci C €

Yeke xayankepLuinikneH 6i3 « TexHUKamnblK ManiMeTTep» ae
cunatTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipive
neiin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH COH,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC epexenepinperi
6apnblK THICTi aHbIKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre
COVKEC EKeHiH XaHe TeMeH/eri HopManapFa cah eKeHiH
KeningeHaipemis: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/EC: Keninneme eTineTiH bIObICTbI KyaTbIHbIH,
neHreii 83 ob (A). KocbiMiuara cait ConKecTiKTiKTi baranay
Tacini V.

OHim caHatbl: 34

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC)
TeMeHperinen:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?q?o\ .

ko (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

MoHTax XoHe nanganaHy

OpekeT MaKcarbl Cyper  ber
Kertkisy kenemi 1 228
KaknakTbl YCTiHEH eHrisin

OpHaTbIHbI3 2 228
AKKYMYNATOpAbl 3apAATay 3 228
AKKYMYNATOPAbI OpHaTy 3 228
Kocy 4 229
Owipy 4 229
YKyMbic boMblHLLIA HYCKaynap 5 229
KyTy meH Tasanay 6 230
Cakray MeH TacbiMangay 6 230

F016181283(24.9.15)
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Icke Kocy

O3 Kayincisgirinis ywin!

» bak 3neKTpbyibiMbl 60HbIHLLIA XKYMbICTAPbIH 6TKi3y
anpbiHAa (Mbicanbl KyTy, beniekTepiH aybICTbIpy
*aHe 1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiMangaay MeH
CaKTay/ia OHbIH, 6aTapeAchiH iliHeH WbiFapbin
anbiKbI3. Kocy/Owipy TyAMeLliriHiH balikaycbla bacbinbin
KETKeH XaffjannapbiHaa xapanaHy kayibi naina bonagbl.

» OuipinreHHeH keiliH 6aK aneKTpOyiibIMbI TaFbl
6ipHewe cekyHa 60#bl XXyMbIc icTen Typafpbl (aya
aFbIMbIHbIH, filepey TOKTanMaybiHaH) InekTpbyiibiMabl
KaWTa KoCy anfibIHaH OHbIH, KO3FanTKbILWbIH
TONbIFbIMEH TOKTaTbiN anblHbI3.
bak 3neKTpOyHbIMbIH wWwipin, OHbl 0AaH KeliH fepey
KaWTa KOCNaHblI3.

AKKyMynaTopabl 3apaaray

» Backa Typni aneKTp oTanpbipFbILITapAbI
KonpaHbaHbI3. byilbiMMeH kopanTa bipre ycbiHbINATbIH
3MEeKTP OTaAbIPFbILL ©3iHi3AiH Dak aneKTPOYHbIMbI3AbIH
iWwiHperi Li-noHaap akkyMynaTopbl YLWiH NanbIKTbl Kbinbin
acanfaH.

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3apAfTay KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaMLLIACHIHAAFbI
ManimeTTepiHe cai bonybl kaxer. 230 B benricimeH
benrineHreH 3apaaray KypanaapbiMeH 220 B xymbic
icTeyre bonagpl.

AKKymynaTop, Temneparypa ieHremiin Tek kaHa 0 °C meH

45 °C apacblHaa oTanablpFbilLneH TONTbIPYAb! YAFAPbIHAbI

eTeTiH TeMnepartypa bakbinayLubl XyHeciMeH xabablKTanraH.

Byn xyie apkacbiHAa akKyMyNATOPAbIH XXYMbIC 6MIPiHiH y3aK,

bonybl kKaMTamachI3 etinei.

Eckeprne: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kynae

XKeTKizineai. AKKyMynATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTaMachi3

€Ty YWWiH naiganaHy anablHAa akkyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICbIHAA TOMbIFBIMEH 3aPALTAHbI3.

TTUTMIR-MOHABIK aKKYMYNATOPABI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYyCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonagpl.

3apapaTay NPoLEciH y3y akKyMynATOPAbIH 3aKbiMAanybiHa

oKenmensi.

Li-MoHAap akKyMynATopbI TOKTaH TEPEH, aXblpaTyFa Kapcbl

apHaiibl «Electronic Cell Protection (ECP)» xy#eci apkpinbi

KOpFanaabl. AKKyMyNATOPbI TOKCbI3 KanFaH xafaanaa bax

3neKTPbYMbIMbI KOpFay CXeMachl apKbi/bl eLWipinin

KoMblnagbl: bak aneKTpbyHbIMbI XKYMbIC iCTEMEN Typ.

I HASAP AYOAPbIHbI3 BakanexTpbyitbim
aBTOMaTThI TYPAE

e3-e3iMeH ewwipinreHHeH KeiiiH Kocy/Owipy
TyiimellekTepiHe 6acnanbi3. byn apekeT akkyMynaTopabiH,
6Oy3binyblHa anapybiHa MYMKiH.
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3apaparay apici

3apagTay afici 3apaATay KypanbliHbIH Xeni aiblpbl po3eTkara
CanblHbIN aKKyMyNATOp 3apAATay HayacbiHa CanblHFaHHaH
coH bacTanagbl.

OHTannbl 3apAgTay SAICi apKbINbl aKKyMynATOPAbIH 3apaaTay
KYWi aBTOMATTbl PETTe aHbIKTanbIM, akKyMynaTop
TeMneparypacbl MeH KyaTbiHa bainaHbiCTbl THIMAi 3apsaTay
TOFbIMEH OPbIHAANAAbI.

Ocblnai akKyMynATop cakTanbin 3apaaTay KypanbiHaa Typca
appaaibiM Tonblk 3apsaaTanFaH bonagpl.

XKapbik avoa aneMeHTTepPiHiK MaFaHacbl

AKKyMynATOp 3apAATanyblHbIH XKacbin XapblK,
Anoabl (Kbinaam) XKbiNbINbIKTAATbIH XKapbiFbl

Kbinaam 3apagTay anici acbin akKyMynaTop
WHAMKATOPbIHBIH, KbINAAM XKbINbINbIKTaYbl
apkbinbl bingipinepi.

Eckeprne: Xbingam 3apagray agiciH opbiHAay akkyMynatop
Temneparypacbl pyKcar eTinreH 3apagray Temneparypachl
anMarbiHaa bonrFaHaa FaHa MyMKiH bonagibl, « TexHUKanbIK,
ManimeTTep» 6enmeciH KapaHpi3.

V] Charge

AKKYMYRATOp 3apAATanybiHbIH, XXaCbif Xapblk,
Anoabl (XKai) XKbINbINbIKTAUTbIH XKapbIFbl
[GO 80%  Erep akkymynstop 3apajipl 80 % 60nca,v
== 3KKyMYNATOP XKaCbIM XapblK AMOAbI XaK
KbIMbIbIKTAAAbI.
AKKymMynAaTOpAbl Naiganayra bonagel.

XKacbin TycTi aKKymMynaTop 3apaaTanybiHbIH,
aCbiN XKapblK AHOAIHbIH, Y34iKCi3 XKaHybl
. 100%  Macbintycri aKKyMYNATOPAbl 3apAATaY
m—— XAPbIK AUOABIHbIH, Y3AIKCI3 XKaHYbI
aKKyMYNATOP/bIH TONbIK 3apAATaNnFaHblH
bingipeni.
AKKYMYNATOPCHI3 apblK AUOAbIHbIH, Y3AIKCI3 XKaHybl
alblpbIH pO3eTKara CanblHbIN 3apAfaTay Kypanbl XYMblC
icteyre flanblH ekeHpiriH 6ingipeni.

Kbi3bin TyCTi aKKyMynaTopAbl 3apaaTay Japbik,
ANOAbIHBIH, Y3AiKCi3 XKaHYbI
u; KbI3bIn TyCTi akKyMynaToppbl 3apaatay
— apblK AMOAbIHbIH, Y3AIKCi3 XaHybl
aKKyMyNATOp TeMNepaTypacbIHbIH PyKCaT eTinreH 3apsaatay
TeMneparypachl aiMarbiHaH TbiC ekeHpgiriH bingipeai,
«TexHUKanblk ManimeTTep» benimiH kapaHbi3. Pykcar etinreH
TeMnepartypa anMarblHa XeTKEHHEH COH 3apAaTay Kypanbl
aBTOMATTbl PETMEH XbiNAaM 3apafTayra eTef.

KbI3bin TYCTi akKyMynaTopAbl 3apaaTay XKapbik,
[HMOABIHDIH, XbINbINbIKTaybl
H_ __  AKKyMynATOP/bIH TOKNEH TONTbIPYbIH

KePCETETiH KbINbIKTaybl LAMbIHbIH KbI3bIN

TycTi BonFaHbl TOKNEH TONTLIPY HAPbICHIHbIH,
backa Typae by3binbin ToKTatbiNybIH bingipeni, «<Kateneppi
Genriney» TapayblH KapaHpi3.

Bosch Power Tools
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OTangpbIpFblluineH TONTbIpy boibIHILIA HYCKaynap

Y3pnikcia Hemece Ken peTTik 3apsaTaynapaaH CoH 3apaaTay
Kypanbl Kbi3biM KeTYi MyMKiH. Byn KaynTi eMec xaHe 3apaaTay

MainpganaHy Hyckaynapbl
JKyMbic icTereHiHizzne anekTpbyibIMAbI biNFK LWaMaMeH 3 cM
Xep YCTiHEH yCTaHbI3.

KypanblHaa TexHUKanbik akay bapbiH bingipmenai.

blcTbIK, XaHa anaTblH HeMece Xapbina anatbiH 3aTTapabl

Manpanany Mep3iMiHiH aTapnblkTan Kbickapybl YpNen XuHamaHbl3.
AKKYMYNATOPAbIH, eCKiPreHiH XaHe aybiCTbIpy KepekTiriH
6inpipeni.
Kartenepgi 6enriney
900
Ol
(E4d]
Cumntompap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek
Bak anekTpbyibiMbl batapesHbIH TOFbIHaH aiblpbinybl barapesHbl TOKNeH TONTbIPbIHbI3, «INEKTPTOKNEH

icTemen Typ

TONTbIPY BOMbIHLIA HYCKAYNAPbIH» OKbIHbI3

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK

AKKYMYNATOPAbI XKbINbIThI I'I/CybITbIrI alblHbI3

bak anekTpbynbiMbl by3binFaH

Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbIMEH XaﬁapﬂaCbIHbIS

Bak anekTpbynbIMbIHbIH iLLKi Kabenb xyieci
by3binFaH

Kbl3MeT KepceTy opTanblfbiMeH xabapnachlHpia

BaKk anekTpbyibiMbl
TOKTanynapmeH
XYMbIC icTen Typ

Kocy/Ouwipy TyAmeLwiri by3binFan

Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbIMEH xaﬁapnacmubla

Kattbl BUOpauuanap/  bak anekTpbyibiMbl Oy3binFaH
wybinaap

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbIMEH XaﬁapﬂaCbIHbIS

Batapesn y3aK yakbIT b0MblHILA KONAAHbINMAbI
Hemece KblCKa yaKbIT 00ibl FaHa KOnAaHbinbl

JKYMbIC yaKbIThI YLUiH
batapesHbiH bip
TONTBIPYbI

BarapesiHbl TONbIFbIMEH TOKMEH TONTHIPbIHbI3;
«TOKNeH TONTbIpy 6oMbIHLLIA HYCKAyNapbIH» Aa
OKbIHbI3

XKETKINiKCI3.
Batapencbl 6oc Hemece byabinFaH

AKKYMYNATOpPAbI IMACTbIpY

Aya kipy/aya Wiy xepnepi beretrenre

Aya Kipy/aya WbiFy )epnepiHaeri beretrepai
JKOMbIHbI3

Bak anekTpbyibiMbl
ypnemen Typ

Kaknak bitenin kanraH

KaknakTbl anblpakTapfaH Tazanaqpl3

Kaknak anekTpbyiibiM  [lypbiC Typfie KypacTbipbi/bin OpHaTbiIMaraH
YCTiHEH eHrizinin
KOHAbIPbIIMaN Typ.

«KypacTbipbin opHaTy» TapayblH OKbIHbI3

Axkymynatop AKKyMynaTop (nypbic) canbibaraH AKKkyMynaTop 3apAaTay Kypanbita aypbic
3apaaTay CanbiHpl3

MHAMKATOPbI Y3AiKCi3 .

Kahagb! AKKyMyNATOp NacTaHfFaH AKKYMYNIATOP KOHTAKTINepiH Tasanay; Mbicansl,

. aKKyMynsTopabl BipHelle peT 3apaaTay
3apspTay MYMKiH HayaCblHa Canbin- WblFapblHbI3, KXeT 60N1Ca OHbl
emec aybICTbIPbIbI3

AkkymynaTop byabinFaH AKKyMyNATOp/bI ANMacTbIpy
Akkymynatop 3apafTay KypanbiHbiH aibipbl (Aypbic) Aibip (TONbIK) po3eTKara CanblHbl3
3apapTay canbiHbara
WMHMKATOPbI XaHbak X - -
JaTip Poserka, xeni kabeni Hemece 3apaaTay Kypanbl  Keni KyaTbiH TeKcepy, 3apafiTay KypanbiH Kepek

Oy3binFaH

bonca Bosch anektp kypanaapbiHbiH
aBTOPU3aUMANAHFaH KNUEHTTEpre KbiameT
KePCETY OpTanblKTapblHaa TEKCEPIHi3

F016181283(24.9.15)
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TexHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

» Bak anekTp6yiibiMbl 60iibIHLIA XYMBICTapbIH 6TKi3y
anppbiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniekTepiH aybicTbipy
XaHe T.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH
CaKTayAa OHbIK baTapeAChbIH iliHeH WhiFapbin
anbixbi3. Kocy/Owipy TyiiMewwiriHin baiikaycbi3
6acbinbin KeTKeH XaFfannapbiHAa XapanaHy Kayibi
naipaa 6onappl.

Kyty, Tazanay xaHe cakray

» Kayinci3 xaHe KanbInTbl TYpAe XyMbIC icTel any ywiH
6aK 3neKTpOYAbIMbIr Ta3a KanbinTa cakKTan XypiHis.

Kayincis xxaHe KanbinTbl TYPAE XyMbIC icTer any yLwiH bak

3neKTpbyMbIMbI MeH ayanay CaHblnaynapbiH Tasa kanbinta

CcaKran XypiHis.

bak aneKTpbyMbIMbIH eLLKaLlaH CyFa ManMaHpl3 Hemece

YCTiHEH Cy WallnaHbI3.

Bak anekTpby#bIMbIH Kayincia xaHe KypFak, bananap Konbl

XETNENTIH Xepae CaKTaHbl3.

bak anekTpbyibiMbl yCTiHEH backa 3aTTapabl KOMMaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI KYTY

AKKYMYNATOPZbIH, OHTalNbl Typae KONAaHYbIH KaMTamMachI3

€Ty YLLiH TOMeHeri HyCKaynap MeH Liapanapfa Hasap

ayaapbIHpI3:

~ AKKyMyNATOpbl CYMbIKTbIKTApAAH XaHe blFanaaH
KOpFaHbI3.

~ Akkymynatopgpl Tek —=20 °C... 50 °C remnepatypa
ayKbIMbIHA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOP/bI Xa3aa Kenikte
KanablpMaHbl3.

- Tikenew KyH caynenepi actblHa akkymynatopppl bak
3NeKTpOYHbIM illiHAE KanablpMaHbI3.

~ AkKymynaTopgbl caktay YLLiH OHTainbl TeMneparypach -
5°C.

~ AKKyMYNATOPbIH XXeNAETy TeCiriH )yMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK LieTKaMeH MYKUAT Ta3anaHbi3.

Marpanany MepsimiHiH anTapiblKTan KbICKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKiPreHiH XaHe aybiCTbIpy KepeKTiriH
6inpipeni.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

www.bosch-garden.com

CypakTapblHpl3 aHe KoCanKbl beniuekTepiHe TanchbipbiC
bepreHiHi3ae apaaibiM TakTalaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypatbiH byibiM HEMipiH xabapnaybiHpl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganany

KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai

3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHE KbINMbICTbIK
TopPTIN O0MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.
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Kazakctan

XKLIC «Pobept botwu»

IneKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek faHFbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiy bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpgay

Byn nnTWit-oHABIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa can bonybl kepek. MaiganaHyuibl
aKKyMynATOpnapAbl KeLuee KoChbIMLLA KyaTTapChi3
TacbiMangan anagl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanel, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre nanblHgay KesiHge kayinTi Xyktep
MamaHblHa xabapnacy kepek.

AKKYMYNATOpPAbI KOPNYChl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AwWbiK Tyiicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOpAbl OpaMazia Ko3FaManTbIHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLUIa YNTTbIK epexeneppi CakTaHb3.

Kapere xapary

Bak anekTpbyibiMAAPbIH, 3NEKTP OTaNbIPFbILITAPLI MEH

aKKyMynAaTopnapbiH/batapesanapblH TYPMbICTbIK KanfblKTap

KOHTE/HepiHe canmaHpl3!

Tek kava EO engepi ywin:
Eyponanbik 2012/19/EU aupekT1BacbiHa
CaliKec, KoMaaHyFa )apamcbi3 3NMEKTP xoHe
3NEKTPOHUKA DYHAbIMAAPbI MEH Kypanaapsl,
xaHe 2006/66/EC aupeKTUBaCcbIHa cail,
Oy3binFaH HemMece KoNnaaHyFa Xapamcbi3
ecki akkymynatopnap/batapesnap benek

ipiKTENIN XMHANbIM, KOPLUAFaH OpTaFa 3UAH KenTipMen kanTa

KONAAHY YLLiH eHAenyre Tancbipbinybl KAXKET.

Akkymynatopnap/6artapeanap:

Li-uoH:

«TacbiMangay» TapayblHfarbl

HyCKaynapblHa Hasap ayaapbiHbi3.

TeXHuKanbIK e3repictep eHridy KyKbifbl cakTanagpl.

Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.
[

Averti grija ca persoanele aflate
é in apropiere sa nu fie ranite de

corpurile straine aruncate de

scula electrica.

Avertisment: mentineti o
@ distanta sigura fata de scula de

gradina cat timp aceasta
lucreaza.
Ventilator care se roteste. Nu
introduceti mainile si picioarele
in fantele ventilatorului in
timpul functionarii sculei
electrice de gradina.

=" Aveti grija ca persoanele aflate

in apropiere sa nu fie ranite de
9\\\ corpurile straine care zboara in
jurulsculeielectrice de gradina.
¥ J Avetigrijacacelelalte persoane
sa pastreze o distanta de siguranta fata
de scula electrica de gradina.

Purtati ochelari de protectie.

indepartati acumulatorul
inainte de a curata, regla, sau a
lasa fara supraveghere, chiar si
pentru scurt timp, scula
electica de gradina.

% Nu lucrati in ploaie si nu lasai
% afarapetimpde ploaie, suflanta
de frunze cu acumulator.

») Nu folositi incarcatorul daca

prezinta cablul de alimentare
deteriorat.

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In cazde
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experienta insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazului in care se afld sub
supravegherea unei persoane
raspunzdtoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.
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Bosch Power Tools



» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

»in timpul functiondrii sculei electrice
nu este permisa stationarea
persoanelor sau animalelor intr-un
perimetru cu raza de 3 metriin jurul
acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este
raspunzator fata de terti.

» Nu folositiin niciun caz sculaelectrica
de gradina atunci cand persoane, mai
ales copii sau animale de casa se afla
in imediata apropiere.

» Folositi scula electrica de gradina
numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti desculti sau incaltati cu
sandale deschise. Purtati
incaltaminte solidd si pantaloni lungi.

» Aveti grija caimbracamintea larga sa
nu fie trasa in interiorul canalului de
intrare a aerului, pentru ca aceastaar
putea provoca raniri.

» Folositi scula electrica de gradina
numai cu duza montata.

» Aveti grija ca parul lung sa nu fie tras
ininteriorul canalului de intrare a
aerului, pentru ca aceasta ar putea
provoca raniri.

» Aveti grija sa pasiti in conditii de
siguranta pe suprafetele aflate in
panta.

» Indepartati murdariadin toate fantele
de aerisire.

» Nu suflati in niciun caz murdaria/
frunzelein directia persoanelor aflate
in apropiere.
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» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta sigurantain
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la
amplificarea zgomotelor si vibratiilor
acesteia.

intretinere

» Controlati daca piulitele, bolturile i
suruburile sunt bine fixate pentru
garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard
viu.

» Controlati scula electrica de gradina
si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Asigurati-vd cd piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

Indicatii privind manevrarea optima
a acumulatorului

» inainte de a introduce acumulatorul
inscula electrica de gradina,
asigurati-va ca aceasta este oprita.
Introducerea unui acumulator intr-o
scula electrica de gradina pornita
poate duce la accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch
prevazuti pentru aceasta scula
electrica de gradina. Intrebuintarea
altor acumulatori poate duce la raniri
si pericol de incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista
pericol de scurtcircuit.
iy Feriti acumulatorul de
—= caldura, de asemeni de ex. de
radiatii solare continue, foc,

apa si umezeala. Exista pericol

de explozie.

Bosch Power Tools
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» Tineti acumulatorul nefolosit
departe de agrafe de birou,
monezi, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care ar
puteaduce lasuntareacontactelor.
Un scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate provoca arsuri
sau incendii.

»in caz de utilizare gresita, din
acumulator se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu acesta. In caz
de contactaccidental clatiti bine cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati si un medic. Lichidul
scurs din acumulator poate duce la
iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii
necorespunzatoare a
acumulatorului se pot degaja vapori.
Aerisiti cu aer proaspat iar daca vise
face rau consultati un medic. Vaporii
pot irita caile respiratorii.

»incircati acumulatorii numai cu
incarcatoarerecomandate de catre
producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de
un anumit tip, poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea
altori acumulatori decat cei prevazuti
pentru acesta.

» Folositi acumulatorul numai
impreuna cu scula dunmneavoastra
electrica Bosch. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva
suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte
ascutite ca de exemplu cuie sau
surubelnite sau prin actiunea unor
forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit
intern in urma caruia acumulatorul sa
se aprinda, sa scoata fum, sa
explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul.
Exista pericol de explozie.

» Protejati acumulatorul impotriva
umezelii si a apei.

» Depozitati acumulatorul numaiin
domeniul de temperatura de la
-20°Cla 50 °C. Nu lasati acu-
mulatorul in autovehicul, de exemplu
pe timpul verii.

» Ocazional curatati fantele de
ventilatie ale acumulatoruluicu o
pensula moale, curata si uscata.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele
instructiuni.

Utilizati incarcatorul numai daca
sunteti pe deplin informati asupra
tuturor functiilor acestuia si le puteti
accesa fara restrictii sau daca ati fost
instruiti in mod corespunzator asupra
lor.

» Acest incarcator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
senzoriale sauintelectuale limitate
sau lipsite de experienta si
cunostinte. Acest incarcator poate
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fifolosit de catre copiii mai mari de
8 ani si de catre persoane cu
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a incarcatorului si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implica. In caz contrar exista

pericol de manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta cd, copiii nu
se joaca cu incarcatorul.

» incarcati numai acumulatori Li-lon
Bosch avand o capacitate incepand
dela 2,5 Ah (dela 5 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare aincarcatorului. Nu
incarcati baterii de unica folosinta.
In caz contrar exista pericol de
incendiu si explozie.

G Feriti incarcatorul de ploaie
sau umerzeala. Patrunderea
apei inincarcator mareste
riscul de electrocutare.

» incarcati numai acumulatori Li-lon
Bosch. Tensiunea acumulatorului
trebuie sa se potriveasca cu
tensiunea de incarcare a
incarcatorului. In caz contrar exista
pericol de incendiu si explozie.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin
murdarire creste pericolul de
electrocutare.
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» inainte de utilizare controlati
intotdeauna incarcatorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul,
in cazul in care constatati
deteriorarea acestuia. Nu
deschideti singuri incarcatorul si
nu permiteti repararea acestuia
decat de catre personal de specia-
litate si numai cu piese de schimb
originale. Incarcatoarele, cablurile si
stecherele deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe un
substrat inflamabil (de ex. hartie,
textile etc.) resp. in mediu cu
pericol de explozie. Din cauza
incalzirii care se produce in timpul
incarcarii exista pericol de incendiu.

» Nu obturati fantele de ventilatie
ale incarcatorului. In caz contrar,
incarcatorul se poate supraincalzi si
este posibil sa nu mai functioneze in
mod corespunzator.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradina.

Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

I Pornire

O Oprire

i Greutate

CLICK! Zgomot perceptibil

Bosch Power Tools
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata suflarii frunzelor si
deseurilor din gradina ca de exemplu iarba, crengile si acele
de pin.

Date tehnice
Suflanta de frunze cu ALB 18 LI
acumulator
Numar de identificare 3600HA03..
Viteza maxima flux de aer km/h 210
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

Numar de serie vezi placuta indicatoare

atipului sculei electrice

de gradina
Acumulator Tehnologie
lithiu-ion
Numar de identificare
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337 199
Tensiune nominala V= 18
Capacitate
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Numar celule de acumulator
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
incarcitor AL1830CV
Numar de identificare EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607 225969
Curent de incércare A 3,0
Domeniu admis al
temperaturilor de incdrcare “C 0-45
Timp de incarcare (acumulator
descarcat)
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4
Clasa de protectie O/

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 50636-2-100.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 60 dB(A); nivel putere
sonord 80 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la

19 aprilie 2016: 2004/108/CE, incepand cu

20 aprilie 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE
inclusiv modificdrilor acestora si este in conformitate cu
urmatoarele standarde: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 83 dB(A).
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.
Categorie produs: 34

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hob o (U feat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montare si functionare

Scopul actiunii Pagina
Set de livrare 1 228
Montarea duzei 2 228
incércarea acumulatorului 3 228
Montarea acumulatorului 3 228
Pornire 4 229
Oprire 4 229
Indicatii de lucru 5 229
Intretinere si curétare 6 230
Depozitare si transport 6 230
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Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
fnaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesorijlor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. In cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit exista
pericol de ranire.

» Dupa deconectare, scula electrica de gradina mai
functioneaza inca din inertie timp de cateva secunde
(se mentine fluxul de aer). Lasati motorul sa se
opreasca complet inainte de a o reconecta.

Nu deconectati si reconectati rapid scula electrica de
gradina.

Incarcarea acumulatorului

» Nu folositi alt incircitor. incarcitorul din setul de livrare
este adaptat acumulatorului litiu-ion incorporat in scula
dumneavoastra electrica de gradina.

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcitorului. incircatoarele
inscriptionate cu 230 V pot functiona sila 220 V.

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a
temperaturi care-i permite incarcarea numai in domeniul de
temperaturi cuprins intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o
durata de viata indelungata a acumulatorului.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a
acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet
acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dduneaza acumula-
torului.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descdrcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul este descarcat, scula electrica de gradina este
oprita din functionare prin intermediul unui circuit de
protectie: scula electrica de gradind nu mai functioneaza.
m ATENTIE Dupa gleconect'ar‘eav autom?té a scqlei

electrice de gradina nu mai apasati
intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul se poate
deteriora.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat dupa introducerea in
priza a stecherului incarcatorului si a acumulatorului in
compartimentul de incarcare .

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incdrcare a
acumulatorului este sesizatd automat iar acumulatorul va fi
incarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

fn acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale inincdrcdtor, el va fiintotdeauna incdrcat la capacitate
maxima.
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Semnificatia elementelor indicatoare

Clipire (rapida) aindicatorului verde deincarcare
a acumulatorului

Procesul de incdrcare rapida este semnalizat
de clipirea rapida a indicatorului verde de
ncarcare a acumulatorului .

Indicatie: incarcarea rapidi este posibild numai cand
temperatura acumulatorului se afld in domeniul
temperaturilor admise, vezi paragraful ,Date tehnice".

\ Charge

Clipire (lenta) a indicatorului verde de incarcare
a acumulatorului

G0 80% Cand nivelul de incdrcare a acumulatorului
— = estede 80 % clipeste lent indicatorul verde de
incdrcare a acumulatorului .

Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

Lumina continua a indicatorului verde de
incarcare a acumulatorului

. 100% Lumina continua aindicatorului verde de
== ncdrcare a acumulatorului semnalizeaza
faptul ca acumulatorul este complet incarcat.
Daca acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina
continua emisa de indicatorul de incarcare a acumulatorului
semnalizeaza faptul ca stecherul este introdus in priza iar
incarcdtorul este in stare de functionare.

Lumina continuaaindicatorului rosu deincarcare
a acumulatorului

ﬂ; Lumina continua a indicatorului rosu de
— incarcare a acumulatorului semnalizeaza
faptul ca temperatura acumulatorului se situeaza in afara
limitelor de temperaturd admise pentru incarcare, vezi
paragraful ,Date tehnice”. Imediat ce temperatura revine in
domeniul admis de temperaturi, incarcatorul comuta automat
pe incarcare rapida.

Clipirea indicatorului rosu de incarcare a

acumulatorului

H_ - Clipirea indicatorului rogu de incarcare a
acumulatorului semnalizeaza un alt

deranjament al procesului de incarcare, vezi

paragraful ,Detectarea defectiunilor.

Indicatii privind incarcarea

in caz de incircare continua, respectiv in cazul unor cicluri de
incdrcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul se
poate incalzi. Acest fapt nu prezinta importanta si indicd o
defectiune tehnica a incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Instructiuni de lucru

in timpul lucrului tineti scula electrici de gradin intotdeauna
laaprox. 3 cm deasupra solului.

Nu suflati materiale fierbinti, inflamabile sau explozibile.

Bosch Power Tools
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Detectarea defectiunilor

&
&5

Simptome

Scula electrica de
gradina nu
functioneaza

Cauza posibila

Acumulator descarcat

Remediere

incarcati acumulatorul, vezi si indicatiile privind
incdrcarea

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este
defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Scula electrica de

gradina functioneaza

cuintreruperi

intrerupétorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzari

Vibratii/zgomote
puternice

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzari

Durata de functionare  Acumulatorul nu a fost folosit un timp mai

cu acumulatorul
incdrcat este prea
scurta

indelungat sau a fost folosit numai pentru scurt
timp

Incarcati complet acumulatorul; vezi i ,Indicatii
privind incarcarea”

Acumulator descarcat sau defect

inlocuiti acumulatorul

Intrarea/iesirea aerului blocata

indepértati blocajul din intrarea/iesirea aerului

Scula electrica de
gradina nu sufla

Duza este blocatd

Desfundati duza

Duza nu poate fi
montata pe sucla
electricd de gradina

Montare gresita

vezi ,Montare”

Indicatorul de
incdrcare a
acumulatorului
lumineaza continuu
Nu este posibila
incdrcarea

Acumulatorul nu este montat (corect)

Montati corect acumulatorul in incdrcator

Contactele acumulatorului sunt murdare

Curatati contactele acumulatorului; de ex. intro-
ducand si extragand de mai multe ori acumula-
torul, daca este cazul inlocuiti acumulatorul

Acumulator defect

inlocuiti acumulatorul

Indicatorul de
incarcare a
acumulatorului nu
lumineaza

Stecherul incarcatoruluinu este introdus (corect)
in priza de curent

Introduceti (complet) stecherul in priza de curent

Priza de curent, cablul de alimentare sau incar-
catorul sunt defecte

Verificati tensiunea retelei, daca este cazul duceti
incarcatorul pentru verificare la un centru
autorizat de service si asistenta tehnica post-
vanzari pentru scule electrice Bosch

intretinere si service

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
fnaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitirii. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

intretinere, curatare si depozitare

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scula

electrica de gradina si fantele de aerisire.

Nu stropiti/scufundati scula electrica de gradina cu/in apa.

Depozitati scula electrica de gradina intr-un loc sigur, uscat si

inaccesibil copiilor.
Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradina.

F016181283(24.9.15)
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intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmatoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati acumulatorul numai in domeniul de
temperaturd dela-20 °Cla 50 °C. Nu lasati acumulatorul
in autovehicul, de exemplu pe timpul verii.

- Nulasati acumulatorul in scula electricd de gradina in cazul
expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optimd de depozitare a acumulatorului este
de5 °C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-garden.com

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapartat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Bbnrapcku | 167
Eliminare

Nu aruncati sculele electrice de gradind, incdrcatoarele si
acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE,
echipamentele electrice si electronice uzate
si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte
sau consumate trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la

paragraful , Transport”.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

BHumanue! lpouetete ykasaHuata
no-gony BHUMaTENHo. 3ano3Hanre
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMEeHTH M HAUMHBbT Ha paboTac
Bawmua rpaguHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3ana3ete
PbKOBOACTBOTO 3a €KCNMoaTaLuA 3a
Non3BaHe NO0-KbCHO.

MosAcHeHnA Ha CMMBONUTE HA
rPaAUHCKHUA €NeKTPOUHCTPYMEHT

Obuwo YKa3aHWe 3a OMNacHOCT.

eKkcnnoarauus.

BHumaBaKnTe Hamupally ce
Habn13o nuua aa He bvaar
HapaHeHW OT OTXBbPUALLK

yacTULM.

[Ll] MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3@

Bosch Power Tools
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BHurmanue: Korato
rPaAMHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTu,
CTOMTE Ha be3onacHo
PA3CTOSIHWE OT HEero.

BbpTaLLo ce BUTNO Ha TypbuHa.
He nocraBaiTe pbleTe 1
KpakaTta CU B OTBOPHTE Ha

O kopnyca, J0KaTo rPaMHCKUAT
OJ enekTpouHCTpyMeHT paboT.

(== BHuMaBaWTe HamupaLLu ce
Habn13o nuua aa He bvaar
%\l HapaHEeHM OT OTXBbpYaLLy Tena
{\)‘ BCNeAcTBUe Ha paboTarta ¢
N J rpaguHcKua
eNeKTPOUHCTPYMEHT. [IpbXKTe ApYrv
nvua Ha besonacHo pa3cToAHu1e ot
rPaAIMHCKNA UHCTPYMEHT.

‘S Paborerte c npeanasxu
W ouuna.

&) Mpenu aa noucraare
£4)

[ |
k™

rPaguHCKKA
eNeKTPOUHCTPYMEHT,
“3BaXKaanWTe akyMynaTtopHaTa
batepus.

% He paboTeTe Ha AbX[ 1 He
% OCTaBAWNTE aKyMynaTopHara
MalliHa 3a U3[yXBaHe Ha LWyma

Ha OTKPUTO, OKATO Balw.
=) He uanonspaute 3apAQHOTO

YCTPOWCTBO, aKo

3axpaHBaLMAT My Kaben e
NOBPEMEH.

06cnyxBaHe

» B HMKaKbB Cyuan He AonycKanTe ¢
TO3M IPAJIUHCKK ENEKTPOUHCTPYMEHT
na paboTaT aeua unu nuua,
He3ano3HaTu C ykasaHuATa 3a pabota

C Hero. Bb3aMOXHO e HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO [a Hanara
OOMbAHUTENHM OrPaHUUEHHA 3a
paboTa c T031 rpafMHCKH
€N1eKTPOUHCTPYMEHT. Korato
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce
W3Mon3Ba, ro CbxpaHABaMTe Ha
MecCTa, HelOCTbIHM 3a Aelia.

» T031 rpanHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT He e
npeaHa3HaueH 3a Non3BaHe 0T LA C
OrpaH1yeHn U3nNUeCKu, CEH30PHH
WK NCUXUUECKM Bb3MOXHOCTU MK
OT LA C HEAOCTATLYEH OMUT UMK
HeNoCTaTbUHK NO3HAHUA
(BKNIOUMUTENHO M OT 1EL}a), OCBEH
KoraTo Te ca HabntofjaBaHu OT nuLe,
0TroBapALLO 3a be3onacHoCTTa UK
Korato ca obyuaBaHw 3a pabota ¢
rPaMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.
TpAbBa aa ce BHMMaBa felia Aa He
UrpanT C rPafnHCKKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

» OTroBOPEH 3a TPaBMU Ha IpYr1 Nuua
WK 33 MaTEPUATHK LLIETH €
paboTELLMAT C TPEBOKOCAUKATA.

»[1o Bpeme Ha paboTa B paguyc ot 3
MeTpa He TpAbBa Aa ce Hamupart
OPYrY NnLA UNu XUBOTHU. OTrOBOPEH
3a HamMMpaLLKTE Ce B 30HaTa Ha
paboTa e 0bcnyXBalLUAT MalKHaTA.

» B HUKaKbB Clyuan He BKOUBanTe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B HenocpeacTeHa bnusocTt oo
Hero uma xopa, 0cobeHo aeua, Unu
XUBOTHM.

» i3non3BanTe rpaguHCKua
€NEKTPOMHCTPYMEHT CaMo Ha [IHEBHa
CBET/IMHA UMK Ha [0BPO U3KYCTBEHO
OCBETNEHME.

F016181283(24.9.15)
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» He paboreTe ¢ rpaguHckua
WHCTPYMEHT DOCH UMM CbC CaHAaNM.
HoceTe BUHaru ctabunHu nbTHO
3aTBOPEHU 0DYBKM M IbNbr
NaHTanoH.

» BHMMaBaKTe B 0TBOpa 3a
3aCMYKBaHe Ha Bb3ayX Aa He bbaar
yBneueHn cBObOAHM IpexH, Tbi KaTo
TOBA MOXe [a NPUUKHH
HapaHABaHMA.

» [lon3BanTe rpauHCKuA
€NEKTPOMHCTPYMEHT CaMo C
nocTaBeHa Aito3a.

» BHMMaBalTe B 0TBOpa 3a
3aCMYKBaHe Ha Bb3ayx Ja He bbae
yBNeyeHa Kocara By, Tbit kato ToBa
MOXE A2 TPUUMHU HapaHABaHKS.

» [10 HaKNoHeH TepeH BHMMaBauTe
NOCTOAHHO ia noAabpXxaTte cTabunHo
NONOXeHWe Ha TANOTO.

» [oaabpiKanTe NOCTOAHHO UMCTH
BCUUKWU BEHTUNALMOHHN OTBOPMH.

» HuKora He U3ayxBaiTe LWyma Unu
3aMbpCABAHMA MO MOCOKa Ha
HaMupaLLy ce Habnnso xopa.

» He u3BbpLUBaHTE NPOMEHH NO
KOHCTPYKLMATA Ha FPaAHHCKHA
€NeKTPOMHCTPYMEHT. Heonyctumu
W3MEHeHWs MOoraT ia HapyLuart
CUrypHOCTTa Ha Balumna rpaiMHCKu
€NeKTPOMHCTPYMEHT U [1a
Npeau3BMKaT 3aCUNEH LYM U
YBENUUEHW BUDpaLUK.

MopabpxaHe

»3a 1a bbae rapaHTpaHo be3onacHo
PabOTHO CbCTOAHME HA FPAAUHCKHUA
WHCTPYMEHT, Ce yBepsABauTe, ue
BCHUKM ranku, LWMGTOBE U BUHTOBE
ca 3aTerHaru.
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» [poBepeTe rpaguHCKua
€NIEKTPOMHCTPYMEHT ¥ 3a No-ronAama
CUTYPHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHU UNK
NOBPEAEHU AeTanNH.

» YBepABaWnTe ce, ue pe3epBHUTE
uacTu, KOUTO NocTaBATe, ca
npov3Beaexn ot bolw.

YKka3aHuA 3a onTUManHa paborac
aKymynaTopHarta batepusa

» Mpeam pa nocraeaTe
akymynatopHara batepwus, ce
yBepABaiiTe, ue rpaAUHCKUAT
€NeKTPOUHCTPYMEHT e U3KNIOUEH.
MocTaBAHETO Ha aKyMynaTopHa
baTepus B rpafiMHCKK
ENEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO €
BK/IOUEH, MOXE A NPen3BUKa
3MOMONYKH.

» U3nonsBaiite caMo aKyMynaTopHH
6atepuu Ha bow, npeaBUAEHH 33
TO3H MOZAEN rPaSUHCKH
eNeKTPOMHCTPYMEHT.
M3non3BaHeTo Ha apyry
aKkymynatopHu batepuu Mmoxe aa
Npeau3B1Ka NoXapu 1
HapaHsABaHWA.

» He oTBapsiiTe akymynatopHara
6arepua. CblLecTByBa ONaCHOCT OT
Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHKE.

Mpepna3Bante

aKymynatopHarta 6arepus ot

BMUCOKM TeMNepaTypH, Hanp.

BCNEACTBHE HA

NPOAbL/MKUTENHO U3NaraHe Ha

AMPEKTHA CTbHYEBAa CBETNHHA UNH

OrbH, KaKTO 1 OT BOAQA M

oBnaxHsaBaHe. CbLieCTBYBa OMACHOCT

OT eKCMNo3uA.

Bosch Power Tools
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» Korato akymynaropHara 6arepus e
M3BbH €NEeKTPOUHCTPYMEHTA, A
APbXKTe Ha be3onacHo pascTosHKe
OT KnamepH, MOHETH, KNiouoBe,
NUPOHU, BAHTOBE HNH APYTH ManKu
MeTanHu npeaMeTH, KOMTO Morat
Aanpean3BHKaT KbCO CbeAHHEHHe.
MocneacTBuaATa OT KbCO CbeAMHEHHUE
MEXAY KNeMuTe Ha akyMynaTopHara
batepua morat fa bbaar
HapaHABaHWA W/WUNK NoXap.

» [p1 HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT
aKymynatopHa barepus ot HeA
MOXe [ia 3Teue eneKTPONHT.
MU36areaiTe KOHTaKTa C Hero. Ako
BbIPEKH TOBA Ha KoXaTa Bu
nonagHe eneKTPonuT, U3nnakHeTe
MACTOTO 06MnHO ¢ Boga. AKo
€neKTPONMUT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 0bbpHeTe 3a nomolLy,
KbM OU€eH nekap. Enexrponutot
MO>e 1a Npeau3B1Ka U3rapsHUA Ha
KoXarta.

» [pu noBpexpaaHe U HeNpaBUNHa
eKcnnoarayua oT akymynaTtopHara
barepua morar aa ce oTAenAT napwu.
MpoBeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKO
ce NovyBCTBaTe HePa3nonoXXeHH,
norbpceTe NeKapcka nomouy,.
[MapuTe morar Aa pa3apasHAT
AWXaTENHUTE MbTULIA.

» 3apexpaanTe akyMynaTopHuTe
6atepuu camo cbc 3apagHUTe
YCTPOMCTBA, KOUTO C€
npenopbLyBaT OT NPOU3BOAUTENSA.
AKo 3apAAHOTO YCTPOMCTBO bbae
W3NON3BaHO 3a 3apexpaHe Ha
pasfMUHK OT NPeLBUAEHUTE
aKymynaTopHu batepuu, CblliecTByBa
0MaCHOCT OT NoXap.

» U3nonsBaiiTe akymynatopHarta
barepua camo 3a 3aXpaHBaHe Ha
Bawuns eneKTPOMHCTPYMEHT OT
bow. Camo Taka akymynaTopHara
batepua ce npegnasea ot onacHo
npeToBapBaHe.

» [IpeameTH ¢ ocTpu pvboBe, Hanp.
NUPOHH UNU OTBEPTKH UMK CHNHU
MeXaHMUYHHW Bb3[eHCTBUA MOraT Aia
noBpeaAT akyMynaTopHara
barepua. Moxe na bvae
NPEAN3BUKAHO BbTPELLHO KbCO
Cbe[IMHEHWE M aKyMynaTopHara
batepua Moxe Aa ce 3ananu, a
3anyLuu, a ekcnnoaupa unu aa ce
nperpee.

» BuMmaBaiiTe fa He npean3BHKaTe
KbCO CbeAHHEHHE MeXAY KNneMurte
Ha aKyMmynatopHarta barepus.
CbLLEeCTBYBa OMACHOCT OT EKCMNO3KS.

» [lpeanasBarTe akymynaropHara
batepua oT Bnara v Bofa.

» CbXpaHaBanTe akyMynaTtopHata
batepua camo B TeMnepaTypHHUA
ananasoHot-20 °Cpo 50 °C. Hanp.
He 0CTaBAWTE aKyMynaTopHara
batepua npe3 nATOTO B aBTOMObWN Ha
CNbHLE.

» [lepnoanuHo nouncTBamnTe
BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU Ha
akymynaTtopHata batepus c meka
uKCTa M CyXa ueTKa.

Yka3aHud 3a 6e3onacHa pabora cbe
3apAAHMU YCTPOHCTBA
MNpoueTtete BHUMaTENHO
|| BCHYKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha
npuBeAeHNTE No-aony
yKa3aHuA MOXe a [I0Be[ie 10 TOKOB
yaap, noxap W/vnu TeXKu TpaBMHM.

F016181283(24.9.15)
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CbXxpaHsaBalTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a
€KCNnnoatauu1a Ha CHI'YPHO MACTO.
M3non3BamnTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
caMo ako pa3bupare fobpe n MoxeTe
Aa ynpaBnABaTe BCUUKUTE MY DYHKLIMK
WNU CTe NONMYUUNHU HYXKHUTE YKa3aHUA
3aTOBa.

» ToBa 3apAaAHO YCTPOMCTBO He €
npeaHa3HaueHo 3a Non3BaHe oOT
A€eLa 1 NULA C OrPaHNUEHH
(hu3nuecKH, CEH30PHH UNH
AYyLWEBHH Bb3MOXXHOCTH UNH be3
AOCTaTbyHO onuT. TOBa 3apAAHO
YCTPOHCTBO MOXKE Aia Ce U3MON3Ba
OT Aiela oT 8-roAuLLIHA Bb3PacT U
NHULA C OTPAHHYEHH (PU3HUECKH,
CEH3OPHH UNH [YLIEBHH
Bb3MOXXHOCTH UNK 63 AOCTaTbUHO
OMNHT, aKO Ca NoA HENOCPEeACTBEH
HafA30p OT NMLia, OTFTOBOPHH 3a
O6e3onacHOCTTa UM, K aKO Ca
6unu obyueHu 3a curypHa pabora
CbC 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO U
pa3bupar cBbp3aHHTE C TOBA
OMacHOCTH. B npoTuBeH crnyuan
CblLECTBYBA OMACHOCT OT
HenpaBWNHO NON3BAHE W TPYA0BU
3NOMNONYKM.

» KouTponupaiite geua npu
NON3BaHETo, NOYMCTBAHETO U
obcnyxBaHeTo. Taka ce rapaHTupa,
ue ellata HAMA Ja UrPanT CbC
3apAAHOTO YCTPOWCTRO.

» 3apexpaiTe Camo NUTHEBO-HOHHH
aKymynatopHu barepuu Ha bow ¢
KanauuTeT He no-manbk ot 2,5 Ah
(5 unu noBeue akyMynaTopHu
kneTku). HanpexxeHueTo Ha
aKymynaTtopHara batepua Tpabea
Aa CbOTBETCTBA Ha 3apAAHOTO
Hanpe)XeHne Ha 3apAAHOTO
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ycTpoicTBo. He ce onutBaiTe ga

3apexpaare 00MKHOBEHH

(HeakymynatopHu) batepum.

B npoTuBEH Cnyuai CblliecTByBa

OMACHOCT OT NOXap W eKCNNo3us.

G NpennasBaiTe 3apAAHOTO
YCTPOHCTBO OT AbXKA, U
oBnaXKHABaHe. [IpOHUKBAHETO
Ha BOfa B 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO yBENMUaBa
0MacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» 3apexpaalTe Camo NUTHEBO-HOHHH
aKymynatopHu barepuu Ha bowu.
HanpexxeHueTo Ha
aKymynaTtopHata batepua Tpabsa
Aa CbOTBETCTBA Ha 3apAJHOTO
HanpeXXeHWe Ha 3apAAHOTO
YCTPOHCTBO. B NpoTUBEH CyuaW
CblLECTBYBA OMACHOCT OT NOXap M
eKCnnosua.

» lMopabpxKakTe 3apAAHOTO
YCTPOHCTBO YKCTO. ChbllEeCTBYBa
0MaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yaap BCNeACTBME HAa 3aMbpCABaHe Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» BuHaru npeau ynotpeba
npoBepABaiTe 3apAAHOTO
YCTPOHCTBO, 3aXpaHBaLiuaA Kabenu
wencena. He uanonsBaiite
3apAAHOTO YCTPOMCTBO B CyuaH,
ye oTKpuete nospeau. He
oTBapANTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO,
ocTaBeTe PeMOHTHTe Aja bbaar
M3BbPLUBAHH CAMO OT
KBanu(HULUUPAHU TEXHULU U C OPH-
rMHaNHW pe3epBHHU YacTH. [oBpeau
Ha 3apAIHOTO YCTPOWCTBO,
3axpaHBaluua kaben unu Liencena
yBenuuaBat OMacHOCTTa OT TOKOB

YAap.

Bosch Power Tools
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» He nocraBaAMTe 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO Ha NecHo3anan1uma
NoBbPXHOCT (Hanp. XapTus,
TEKCTHN U Ap. N.) UNH B
necHo3ananuma cpega.
CblLecTBYBa OMACHOCT OT
Bb3HMKBAHE Ha NoXap BCNeACTBUe
Ha HarpABAHETO HA YCTPOMCTBOTO N0
BPEMe Ha 3apexaaHe.

» He nokpuBaiTe BeHTUNALHOHHHTE
OTBOPH Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
B npotuBeH cnyuan 3apAaaHOTO
YCTPOMCTBO MOXe Aia Nperpee 1 aa
npecTaxe Ja yHKLMOHUpPa
HOPMAnHO.

Cumsonu

C1MBONHUTE NO-[0NY Ca BaXKHU 33 NPOUYNUTAHETO U
pasbupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATALMUA.
3anoMHeTe CUMBOMKUTE WU 3HaUEHUATA UM. [paBUNHOTO
MHTEPNPETMPaHe Ha CUMBONKTE e B1 NoMOrHe a non3Bare
rPaMHCKKA eNEKTPOUHCTPYMEHT N0-00bpe 1 No-CUrypHo.

Cumson 3HaueHune
/‘ lMocoka Ha ABKeHHe

ﬁ lMocoka Ha peakuuaTa

I Bxkniousane
O M3kniouBaHe
i Maca

CLICK! OTueTnuB Wwym

MpeaHa3HaueHKne Ha enekTpo-
HHCTPYMEHTa

rpaﬂMHCKMﬂT ENEKTPOUHCTPYMEHT € NPEAHAa3HAUYEH 3a
M30yXBaHe Ha WyMa U NeKU rpaAuHCKK 0TNadbLK, Hanp.
TPEBA, KNOHW U UTTTUYKKU OT UTNONUCTHU PACTEHUA.

TexHuuecku AaHHHU
AKyMynaTopHa MaLl1Ha 3a ALB 18 LI
M3[yXBaHe Ha WyMa
KatanoxeH Homep 3600HAO 3..
Makc. ckopocT Ha Bb3flyLlHaTa
cTpys km/h 210

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

CepueH Homep

BWXTe Tabenkara Ha
TPaaUHCKKA
MHCTPYMEHT

AxkymynatopHa batepus NutneBo-ioHHa

KaranoxeH Homep

- 1,5Ah 2607 336 207

- 2,0Ah 2607 336921

- 2,5Ah 2607337199

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

Kanauutert

- 2607 336 207 Ah 1,5

- 2607336921 Ah 2,0

- 2607337199 Ah 2,5

Bpoit Ha kneTkuTe B

aKymynatopHata batepus

- 2607 336 207 5

- 2607336921 5

- 2607337199 5

3apapHo ycTpoicTBo AL 1830CV

KartanoxeH Homep EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607225969

3apAgeH ToK A 3,0

[lonycTum TemnepatypeH

[IMana3oH Ha 3apexpaaHe “C 0-45

BpeMme 3a 3apexpaaHe

(npu HaMbNHO paspeaeHa

akymynatopHa batepus)

- 1,5Ah min 33

- 2,0Ah min 45

- 2,5Ah min 60

Maca cbrnacto EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,4

Knac Ha 3awmrta ol/u

F016181283(24.9.15)
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HHdopmauus 3a U3nbuBaH WyM 1
BUOpauun

CTONHOCTHTE Ha U3MTbUBaAHKA LIYM Ca ONPEeJEeNeHu CbIMacHo
EN50636-2-100.

PaBHMLLETO A Ha U3NMbUBAHUA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LLYM
0OMKHOBEHO €: paBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 60 dB(A);
PaBHHILE Ha MOLHOCTTA Ha 3ByKa 80 dB(A).
HeonpepeneHocT K =3 dB.

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHun) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Deknapauus 3a cbotBerctBue (€

C MbNHA OTFOBOPHOCT HUE AeKNapupame, ue ONUCAHUAT B
paazena «TexHUUeCKH JaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKH
BanWaHW U3MCKBaHUA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, no

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, 2000/14/EQ, BKNIOUMTENHO Ha
M3MEHEHMATA UM M NOKPUBA M3UCKBAHWATA Ha CTAHAAPTHUTE:
EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EOQ: rapaHTMpPaHO HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa
83 dB(A). MeTop 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMACHO
Mpunoxenue V.

Kareropus Ha npogykTa: 34

TexHuuecka fjokymeHTauus (2006/42/EQ, 2000/14/EQ)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

MoHTupaHe 1 paborta

[eitHoct @urypa Crpanuua
OkoMnneKToBKa 1 228
MocTaBsHe Ha Ato3aTa 2 228
3apexpaaHe Ha akymynaTopHara

barepun 3 228
MNocTaBAHe Ha akyMynaTopHata

barepun 3 228
Bkntousare 4 229
M3kniouBaHe 4 229
Yka3aHus 3a pabota 5 229
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[eiHocT Gurypa  Crpanuua
MopabpxaHe U NOUMCTBaHE 6 230
CbxpaHsaBaHe U TpaHcnopTUpaHe 6 230
BkniouBane
3a Bawara curypHoct

» Mpu M3BbPILBaHE HAa KAKBUTO U A3 € IeHHOCTH N0
rPagvHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. noaabpxaHe,
CMAHA Ha MHCTPYMEHTa U Aip.N.), NPH TPaHCTIOPTHPaHe
M npu npubupaHe 3a cbXpaHABaHe U3BaXpanTe
aKymynaropHara 6atepus ot rpaguHCKus
€NeKTPOUHCTPYMeHT. CbLLUEeCTBYBa OMACHOCT OT
HapaHsiBaHe NPH HEBO/HO 3a[e/CTBaHE Ha MyCKOBMA
npeKbcBauy.

» HAKonKo ceKyHau cnep H3KNOUBaHe rPagHHCKUAT
€NeKTPOHHCTPYMEHT paboTn no uHepuua (HamanaBauy
Bb3AyLueH notok). Mpeau Aa ro BKNIOUBaTe OTHOBO,
M3uaKaiiTe eneKTPOABUraTenaT Aa cnpe HambiHO.

He BKniouBaiiTe rpafUHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT
HenocpeACTBeHO CNeA 3KNIUBaHe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» He n3non3ssaite Apyru 3apaAHH YCTPOMCTBA.
BKkntoueHOTO B OKOMNNEKTOBKATA 3apAAHO YCTPOMCTBO € C
napameTpu, NOAXOAALLM 3a BrpafieHaTa B rpafiMHCKUA Bu
€NEKTPOMHCTPYMEHT NIUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa
barepus.

»> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHUeTo Ha 3aXpaHBalaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallata Mpexa Tpabea
[1a CbOTBETCTBA Ha flaHHUTe, HaNWCaHH Ha Tabenkara Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO. 3apAAHM YCTPONCTBA,
0bosHaueHu ¢ 230 V, morat fia 6baart 3axpaHBaHW U C
220V.

AKymynaTopHara batepus uma TemnepatypeH KoHTpon,
KOWTO N03BO/ABA 3apEeXIaHETO CaMO B [iUanasoHa Mexay
0°Cu 45 °C. Taka ce yBennuaBa AbnroTpanHoOCTTa Ha
akymynatopHara batepus.

YnbTBaHe: AKymynatopHata batepus ce JoCTaBA UaCTHUHO
3apefieHa. 3a 1a [IOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha
aKymynaTopHata batepus, npeau mbpBoTO W U3NON3BaHe A
3apefieTe J0Kpay B 3apALHOTO YCTPOHCTBO.
NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbe
3apex/aHa no BCAKo Bpeme, be3 ToBa fia Cbkpatlasa
[bAroTpanHocTTa 1. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLo He #
Bpeay.

NTMeBO-MOHHATa akyMynaTopHa batepua ce Npeanassa ot
nbnboko paspexpaaHe upes cuctemara «Electronic Cell
Protection (ECP)». MNpu pa3peneHa akymynatopHa barepus
PAAMHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT Ce 3KMIouBa OT
npeanaseH NpeKbCBau: rPAAUHCKMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT
Ccnu1pa 1 He MoXe Aa bbae BK/IOUEH.

m BHUMAHUE Cnep, aBToma‘ruu_Horo U3KNIOUBaHe

He npoAbmKaBalTe fa HaTUCKaTe
NyCKOBHA NpeKbcBay. Bb3aMOXHO e Aa noBpeauTe
aKymynatopHata barepus.
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3apexpaHe

|-|pOLIECbT Ha 3apexaHe 3anoysa, Korarto Lencensbt Ha
3apAaHoTo yCTpOVICTBO 6b}J,e BKNOYEH B KOHTaKTa U
akymynatopHa batepus 6bae noctaBeHa B rHe3goTo .
bnarogapeHu1e Ha MHTENMIeHTHOCTTA Ha NpoLieca Ha
3apexaaHe CbCTOAHUETO Ha aKyMynaTtopHata 6aTepVIFI ce
pasno3HaBa 1 T4 Ce 3apexza c OnTUManHUA TOK 3a TeKyLLuTe
CH TeMNepaTypa U HanpexeHue.

Taka XXMBOTBT Ha akyMynaTopHara batepus ce yabmxaea, a,
NPy CbXpaHABaHe BbpXy 3apAAHOTO YCTPOWNCTBO, TA € BUHArH
HaMb/1HO 3apefeHa.

3HaueHHe Ha CBETNHHHUTE HHAUKATOPH

Mwurawa ceetnuHa (6bp30) Ha 3eneHus
CBETOAMOA 32 3apeX/AaHe Ha aKyMynaTopHarta
barepun

MpouecbT Ha bbp30 3apexaaHe ce
CUTrHanu3npaupes 6‘bp30 MHWraHe Ha 3eneHun
CBETOAMO/ Ha aKyMynaTopHara barepus .
YnbTBaHe: bbp30 3apexzaHe e Bb3MOXHO CamMo ako
TEMNepaTyparta Ha akyMynaTopHata batepus e B rpaHuLuTe
Ha ONYCTUMUA UHTEPBAN, BUXTE pa3aen «TexHUueckn
aHHW».

¥] Charge

Murauwa ceetnuHa (6aBHo) Ha 3eneHus

CBETOAMOA 3a 3apeXaaHe Ha aKyMynaTopHaTta
barepus
:GO 80%

Korato akymynatopHata batepus ce 3apef Ha
80 %, 3eneHuAT CBETOAMO/, 3an0yBa fja M1ra
6aBHo.

AkymynatopHata barepua Moxe a Ob/e U3BazieHa u
non3BaHa BegHara.

HenpekbCcHaTa CBETNIMHA Ha 3eNeHUs CBETOANOA
3a3apexaaHe Ha akymynartopHara 6arepua

. 100% HenpekbcHato cBeTew 3eneH CBETOANO, 32

3apexaHe Ha akymynaropHara barepus
MoKas3ea, ue TA e HaMbHO 3apeseHa.

OtcTpaHABaHe Ha aedeKTH

%DC

HenpekbcHaTo cBeTeHe Ha CBETOAMOAA, KOraTo HAMa
nocTaBeHa akymynaropHa batepus , ykassa, ue LLEncenbT e
BK/IOYEH B 3aXpaHBalliata Mpexa 1 3apsaHOTO YCTPONCTBO e
roToBo 3a pabora.

HenpekbcHaTa CBETNIHHA Ha YepBeHuUd
CBETOAMOA 32 3apeX/AaHe Ha aKyMynaTopHaTta
barepus

ﬂ; HenpekbcHato cBeTeLy uepBeH CBETOIMOf

rnokassea, ue Temneparypara Ha
aKymynatopHara barepusa e U3BbH 0NYCTUMMA MHTEPBaN 3a
3apexaaHe, BUXTe pasaen «TeXHUUecKK iaHHHy. Korato
Temneparypara joCTUrHe 10NyCTUMUSA WHTEpPBal 3a
3apexaaHe, 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ce BKNOUBA
aBTOMaTMUHO B PEXHM 3a 6bp30 3apexaaHe.

Mwurawa CBeTNMHA Ha YePBeHHA CBETOAUOA Ha
aKymynaTtopHara 6atepus

R---

Muralua cBeTnHMHa Ha UepBEHUA CBETOAMOS
yKa3Ba 3a ipyr npobnem B npovjeca Ha
3apexpaane, BuxTe pasaen «OTcTpaHABaHe Ha
nedeKTh».

YkasaHus 3a 3apexaaHe

Ipu HenpeKbCHaTO 3apexaaHe, Pecn. NP1 HeKONKOKPATHO
nocnefoBaTenHo 3apex/aaHe Ha akyMynaTopHu batepun 6es
npeKbCBaHe 3apAAHOTO YCTPONCTBO MOXe Aa ce Harpee. ToBa
€ HOPMasHO U He YKa3Ba 3a HaNMUMeTo Ha TEXHUUECKH iedekT
Ha 3apAAHOTO YCTPONCTRO.

CoblLecTBeHO cbkpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NoKa3Ba, ue akymynaTopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.

Yka3aHus 3a pabota

Mo BpeMe Ha paboTa ApbXKTe rPafiMHCKHUS
€N1eKTPOUHCTPYMEHT Np1bA. Ha 3 cm Hap 3emATa.

He u3pyxBaifTe ropeLuy, necHo3ananim1 Wnu B3puBOOMAcHH
Marepuanu.

Cumntomu Bb3moiHa npuuMHa OtcTpaHABaHe

[ panuHCKUAT AkymynaTopHara batepus e paspegeHa 3apepeTe akyMynatopHara batepus, BUXKTe CbLyo
€/1EKTPOUHCTPYMEHT W YKa3aHWATa 3a 3apexpaHe

He paboTu

ropella

AkymynatopHata batepus e TBbpae cTyaeHa/

OcraBeTe akymynatopHara batepus aa ce
3aronnu/oxnaau

TPaAMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT e ieheKTeH

MoTbpceTe NOMOLY B OTOPM3NPAH CEPBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

BbTpeLueH enekTpuuecku fedekT Ha rpaauHCKus

eNeKTPOUHCTPYMEHT

MoTbpceTe NOMOLL B OTOPM3NPaH CEpPBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

F016181283(24.9.15)
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CumnTomu

paguHCKuAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT
pabotu ¢
npeKbCcBaHKUA

Bb3MoXKHa npuunHa

TyCKOBMAT NPEKbCBAY e NOBPEneH

Bbnrapcku | 175

OtcTpaHnABaHe

MoTbpceTe NoMoLY B OTOPU3NPaH CEepBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

CunHu Bubpaumm/
Lym

TPAUHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT e ieheKTeH

MoTbpceTe NOMOLY B OTOPM3NPaH CEPBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

Bpemeto 3a pabota ¢
©[IHO 3apexpaHe Ha
akymynaropHara
barepus e TBbpaE
Manko

AkymynatopHara batepus He e brna usnonasaHa
NPOLBLKUTENHO BPEMe UnK e Biuna M3non3saHa
KpaTKoTpanHo

3apefete akymynaTtopHarta batepus HambaHo;
BWXTe CblL0 pa3aena «YKasaHs 3a 3apexaaHe»

AkymynatopHata batepus e 3ToLeHa unu
nospefeHa

3ameHeTe akymynatopHata barepus

OTBOPbT 32 BXOAALL/OTBOPBT 32 U3XOAALL Bb3YX
€ 3anylueH

OcBobopiete 0TBOPa 3a BXOAALL Bb3flyX/0TBOPa
32 U3XOAALL Bb3AYX

paguHCKMAT

[io3ara e 3anyleHa

Otnywere fio3arta

€NeKTPOUHCTPYMEHT
He flyxa

[lto3aTa He MOXe fia
Obfie nocTaBeHa Ha

HenpasuneH MOHTaX

BuxTe pasaena «<MoHTMpaHe 1 pabota»

rpaaMHCKHA

€NEeKTPOUHCTPYMEHT

CeeToanofbT cBetd  He e nocTaseHa (NpaBWnHO) akymynatopHa MocTaBeTe NPaBUIHO akyMynaTopHa batepua Ha

HenpeKbCHaro batepus 3aPAIHOTO YCTPOHCTBO

He e BbaMOXHO KoHTaKT1Te Ha akymynatopHara barepua ca TMoumcTeTe KOHTAKTUTE Ha aKyMynatopHara

3apexaare 3aMbpCeHH batepua, Hanp. Ypes HEKONKOKPATHOTO il
W3BaX[IaHe W BKapBaHe B rHe3[o0To, pecn.
3aMeHeTe akyMynatopHara barepus

AkymynatopHata barepus e iedekTHa 3ameHeTe akymynatopHara barepua
CBeToOMOAbT 32 LLlencenbT Ha3apAOHOTO YCTPOMCTBO HE e BKapaH  BkapaliTe (mokpai) Liencena B KOHTaKTa

3apexiaHe He CBETBA B KOHTaKTa (MpaBMNHO)

KOHTaKTbT, 3axpaHBaLLua kaben unu 3apAgHoTO

[TpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HANPEXeHHUe, ako e

YCTPOWCTBO Ca fledheKTHH HeobXo[MMO 3aHeceTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO 3a
npoBepKa B 0TOPU3NPaH CEepBH3 3a
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha boww

Hop,nbp)KaHe W CepBu3 CbXpaHABaNTe rPaIMHCKMA €N1EKTPOMHCTPYMEHT Ha CUTYpPHO,

» Mpu M3BbPILBaHE HA KAKBUTO U A3 € 1eHHOCTH Mo
rPaAHHCKHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. noaAbpxaHe,
CMAHA Ha MHCTPYMEHTa U ip.N.), NPU TpaHCTIOPTHpPaHe
M npu npubupaHe 3a CbXpaHABaHe U3BAXKAaNTe
aKymynaropHarta 6atepus oT rpajUHCKHA eneKTpo-
MHCTPYMeHT. CblLecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe
NPy HEBONHO 3afieCTBaHe Ha MYCKOBHSA NPEKbCBay.

ﬂop.qbp)KaHe, NOYUCTBAHE U CbXPaHABaHe

» 3a fa paboTuTe KauecTBEHO U CHIYPHO, NOAAbPXaNTe
rPagHHCKHUA eNeKTPOHHCTPYMEHT UHCT.

3a ia paboTHTe KAUECTBEHO M CUIYPHO, NOAAbPXaKTe

TPaAMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTUNALMOHHHUTE

OTBOPH UMCTH.

He npbcKalite ¢ BoAa rpauHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT U He

ro noTanAwTe BbB BoAA.

CYX0 U HeOCTbINHO 3a Aella MACTO.

He nocTaeaite BbpXy rpaauHCKKsA eNeKTPOMHCTPYMEHT
APy NpeaMETH.

I'puxa 3a akymynatopHara barepus

3a/1a c1 oCHrypHTE ONTUMANHO NON3BaHE Ha akyMynaTopHaTa

barepus, cnasBaiTe CefHuTe yKa3aHuA:

- lNpegnnasgaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara 1 Boa.

- CbxpaHsBaiTe akymynaTopHara batepus camo B
TemnepatypHua AuanasoH ot —20 °Cpo 50 °C. Hanp. He
OCTaBAlTe akyMynaTopHata batepus npes natoto B
aBTOMODWN Ha CNbHLE.

- He ocTaBsaiTe akymynatopHara batepus B rpafiMHCKus
€1EKTPOMHCTPYMEHT Ha NpsAKa CITbHUEBa CBET/IMHA.

- OnTMManHaTta TeMneparypa 3a CbxpaHsaBaHe Ha
aKkymynatopHata batepus e 5 °C.

Bosch Power Tools

F016181283(24.9.15)



176 | MakegoHcku

- I'Iepwo;LMuHo NOYMCTBaMTE BEHTUNALMUOHHHTE OTBOPU Ha
aKyMynatopHata 6aTepVIFI C MEKa YMCTa U CyXa YeTKa.

CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a pabota cnef 3apexpaHe
Noka3Ba, ue akymynatopHara barepus e u3xabeHa v psibea
[na bbae 3amMeHeHa.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH
www.bosch-garden.com

BuHaru korato ce obpbliate ¢ BbNPOCH KbM
npefcrasuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocousaiTe 10-
LMDPEHKA KaTanoXeH HOMEP Ha rPaUHCKKA
€NEKTPOMHCTPYMEHT.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec yentop 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BkntoueHWTEe B OKOMNNEKTOBKATa TUTUEBO-MOHHU
aKyMynyTapoHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHHATA Ha
HOPMATUBHHUTE OKYMEHTH, Kacaell NPOAYKTH C NoBHLLIEHA
onacHocT. AkymynatopHuTte batepuu morart fia bbaar
TPAHCMOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha NybnMuHu MecTa be3
DOMbTHUTENHMU PA3PELLMTENHMU.

Ipy TpaHcnopTUpaHe 0T TPETH CTPAHH (Hanp. Npu Bb3ayLUeH
TPaAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCryrv) uMa
CcreLrantu U3UCKBaHUA KbM ONakoBaHETo U 0603HauaBaHeTo
M. 3a LienTa ce KOHCYNTUpaKTe C eKCnepT B CbOTBETHATA
obnacr.

M3anpaluaiite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnycbT UM
He e noBpefeH. M3onupalite OTKPUTM KOHTAKTHW KNEMU C
NENALLM NEHTH 1 ONaKoBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [la He MOraT Aja Ce U3MeCTBaT B OMaKoBKara CH.

Mons, cnasBaiTe CbLL0 W JOMbAHUTENHW HAaLMOHANHU
npeanucaHua.

bpakyBaHe

He u3xBbpnAiTe rpagHCK1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH, 3apAAHH
YCTPOWCTBA M aKYMyNATOPHU UMK 0BMKHOBEHH BaTepuu Npu
OuToBMTE OTNAABLN!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka upekTBa

2012/19/EC oTHoCHO W3ns3na oT ynotpeba

€/1eKTPHUUECKA W eNEKTPOHHA anaparypa u

cbrnacHo EBponeficka iupektiea

2006/66/EQ akymynatopHu unu

0b1KHOBEHM baTepKK, KOUTO He MoraT fja ce
13Mon3Bart noseue, TpsAbea aa ce cbbupar otaenHo 1 aa bvaar
nofyiaraiy Ha noaxopasLLa npepaboTka 3a 0non3oTBopABaHe
Ha CbbpKaLLKTE CE B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHH1 unu obukHoBeHH baTepuu:

NuTHeBO-HOHHM:
Mons, cna3eaiTe ykasaHuATa B pa3aena
«TpaHcnopTUpaHe».

ﬂpanara 3a U3MEHEeHHA 3ana3eHHu.

MakepoHCKH

be3beaHOCHM HaNOMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM CnegHUBe ynatcTea. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTe U CO COOAABETHaTa
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajte ro
ynaTCcTBOTO 3a MAHN KOHCYNTALUH.

TonkyBatbe Ha cumbonuTe Ha
Kocaukara

OnwTv be3dbenHOCHM npaBuna.

[MpouwnTajTe ro ynatcTeoTo 3a
ynotpeba.

BHUMaBajTe NpeaMeTH KOULLTO
NeTaar o] KOcaukara ja He ru

noBpeaar TMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypenor.
Mpenynpenysame: [Ipxete ce
Ha be3benHo pacTojaHue oA
KOoCauKarta Aofeka taa pabortu.
PotaunoHa gyBanka. He
NUKajTe rM paLeTe 1 Ho3eTe BO
OTBOPWTE Ha MalLMHaATa JofeKa
O] e BKnyueHa.

O
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bunete curypHu aeka
OTCeyouuTE LUTO NeTaar of
MallMHaTa HemMadarunospeaar
nuuarta WTo CcTojar oKony
ypenort. BHumaBajte apyrute
n1ua aa ce Ha besbenHo
pacTojaHue o MallMHaTa.

Hocerte 3aluTUTHH ouuna.

NU3BapeTe ja batepwjata npen
UUCTEHE UK NOJECYBabE Ha
MalliMHaTa, Kako M aKo ja
ocTaBare be3 HaA30p, Makap 1
CaMo Ha KpaTKo.

% He paboteTe kora BpHe U He
% ocTaBajTe ja batepujaTta Ha
LOXI.

) He KopucTeTe ja MalliMHaTa aKo
€ OLUTETEH HamMojHWUOT Kaben.

PakyBamwe

» Hukoralu He 03BONYBajTe MM Ha fielia
W Nyfe KOU He Ce 3arno3HaeHu Co OBHE
WHCTPYKLMM 13 ja KOpUCTAT KOcauKara.
[oKanH1Te NponucK Moxar a ja
OrpaHuyaT Bo3pacTa Ha paKyBauoT.
UyBajTe ja KocaukaTa BOH jochaT Ha
[ieLa Kora He ja ynotpebyBsare.

» OBaa Kocauka He e HameHeTa Ha
NMUHOCTH (M JeLa) co orpaH1UeHu
(OM3UUKM, CEH30PHM UNU 1Y LLIEBHU
MOXHOCTH, CO HEAOCTATOK Ha
WCKYCTBO U 3Haetbe, OCBEH aKO He UM
ce 0be3beneHu cooBETHH
WHCTPYKLMM UNK HA30p 3a ynoTpeba
Ha KocauKaTa 0fi CTPaHa Ha TMUHOCT
O/IrOBOPHa 3a H1BHaTa besbeaHoCT.
BHumaBajTe aeLiata aa He CU Mrpaat
CO KOCauKarta.
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» PaKyBauoT € 0r0OBOPEH 3a LUTeTaTa
HaHeCceHa Ha apyry nyre UNKU UMOT.
» [logeka ja KopucTuTe MalliMHaTa, BO

Kpyr ol Hajmanky 3 MeTpy He Tpeba
[a uMa nyre U XMBOTHU. PakyBauoTt
Ha MalLWHaTa e OArOBOPEH 3a
be3benHocTa Ha TPETH NKLA BO
Hej3uHaTa bnuauHa.

» He KopuCTETE ja MalLMHATA Kora BO
HenocpeaHa bnu3nHa MMa KMBOTHH,
nyre, a ocobeHo aeua.

» Kopucrerte ja MallMHaTa camo no
QHEBHA CBETNIMHA UNK Nnop, 106po
OCBET/yBaME.

» He KopucTeTe ja Kocaukata bocu unu
CO OTBOPEHM caHaanu. Hocete KpyTu
0DYBKHM U 1ONTY NAHTONOHM.

» Ako HocuTe nabaBa 0bneka,
BHMMaBajTe Taa [ja He Ce BOBeUe BO
OTBOPOT 3a BO3ayX, buaejku Toa
MO>Xe [1a NPeau3BHKa NoBpeaa.

»YnotpebyBajTe ja Malu1HaTa
WCKNTYUMBO CO NPUKAUeHa MnasHuLa.

» [lokonKy UMaTe ionra Koca,
BHMMaBa|Te Taa Aia He Ce BOBNeue BO
OTBOPOT 3a BO3/yX, buaejku Toa
MO>e ia Npeau3B1Ka NoBpeaa.

» Ha KocH NoBpPLUIMHK UekopeTe
BHUMATENHO U CTabunHo.

» He n03BONYBajTE HEUUCTOTH]A U
0TNaaoLM 1a BNerysaar BO OTBOPHUTE
3anageme.

» [lncjata v HeuncToTHjaTa He 1yBajTe
M KOH NYI'eTO LTO CTOjaT BO bnn3unHa.

» He BplueTe HUKaKBM NpenpaBKH Ha
Kocaukarta. HeoBnacrteHute
MOAMUKALIMM MOXAT Aia A0BEAAT 10
HapyLlyBatbe Ha beabenHocTa Ha
Kocaukarta, Unu fia ja aronemar
byuaBata unu BubpauuuTe.
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OppxyBae

» [lpoBepyBajTe pefoBHO a1 Cce
3aTerHaTv CUTe HaBPTKM, 3aBPTKU 1
padoBH, 3a be3benHa ynotpeba Ha
Kocaukara.

» PeioBo npernenyBajTe ja Kocaukara
W 3aMeyBajTe MM Be[HaLL OLUTETEHUTE
“n1 u3abexuTe JENOBMU.

» Cekoralu kopuctete Bosch
OPUIMHANHW PEe3ePBHHU 1ENOBH.

HanomeHnu 3a oNnTUManHo KOpHUCTebe
Ha baTepuute

» OcHrypajre ce aeKka Kocaukarta e
MCKNyyYeHa npep Aa M ja CTaBUTe
6arepujara. CraBareTo Ha
baTepujaTta AoAeka kocaukara
paboTh MOXe Aia Npean3BrKa
Hecpeka.

» YnotpebyBajre camo bow barepuu
HaMeHeTH 3a 0Baa Kocauka.
Ynotpebarta Ha Hekow apyrv batepuu
MOXe [la Npean3B1Ka NoBpeaa Unu
noxap.

»He ja otBOpajTe batepujara.
MocTou OnacHOCT of] KpaTok Croj.
3awrutere ja 6arepuja.1a oA
=== TOMMWHA, Ha NP. Of TPajHO

m M3M10)KyBakbe Ha COHYEBH

3pauM, oraH, Boga Unu Bnara.
[MocTou onacHocT oA
eKcnnosuja.

» Kora He ja kopuctute batepujara,
uyBajTe ja NOHACTPaHa oA NapHUKH,
CNojyBanku, Kny4YeBH, LLAjKH,
3aBPTKHU U APYTH METaNHH
NpeAMEeTH LITO MOXKAT ja HanpaBaT
CNoj oA, €4HHUOT A0 APYTHOT NON.
KpaTtok cnoj mery aBata nona moxe

Aa NpeanM3BUKa Noxap nnu
M3ropeHULH.

» [py norpeLHo Kopucremwe, MoXe
[a HcTeye TeUHOCTA of baTtepujarta.
MU36erHyBajTe KOHTaKT CO Hea.
Nokonky cnyuajHo pojaete BO
KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHocTa
A0jae BO KOHTAKT CO OUMTe,
nobapajre nekapcka nomouu.
WUcTeueHata TeUHOCT off baTepujata
MO>Xe Aa Npeau3B1Ka KOXHH
WPUTALMK UM U3TOPEHHULIN.

» [lokonky ce owTeTH batepujata
MNHK He Ce KOPUCTH NPaBHITHO, OA,
Hea MoXKe Aja u3nese napea.
BHecete cBeX BO3AyX U OKONKY
MMa NOBPeAeHH OAHeceTe MM Ha
nekap. [lapeata Moxe ia ru
Haapa3HW AULLIHUTE NaTULLITA.

» barepujarta nonHete ja camo co
nonHauu npenopayvanu og Bosch.
MonHau WTo e NorofeH 3a NonHetbe
Ha efieH B1A batepuu MoXxe aa
npeau3BKKa Noxap Kora ce KOpUCTH
3a NOMHeHe Ha HeKoj ApYr,
HecooaBeTeH B1A Ha baTepuu.

» Kopucterte batepuu kou ce
COO0ABETHH Ha Bawnot npoussopg
o Bosch. Camo Ha T0j HaumH
batepwujata Ke ce 3alUTUTH Of ONACHO
NPeonToBapyBatbe.

» batepujata moxe Aa ce owTeTH 0f
OCTPUTE NpeAMETH KaKo Ha np.
KNUHLM UNK Wwpaduurep unu
HaZiBopelLHo BnujaHue. Moxe 1a
[0jae A0 BHATPELLEH KPaToK CMoj 1
baTepujaTa Moxe fja ce 3ananw,
NYLUTK Yal, eKCnnoanpa unu a ce
nperpee.

F016181283(24.9.15)

Bosch Power Tools



» He npeau3BHKYBajTe KPaToK CNOj
Ha barepujara. Haky, nocTou
0MACHOCT Of] eKCNNO3Kja.

» 3awTuTeTe ja batepujaTta og Bnara u
BOAA.

» CknaoumpajTe ja batepujara BO
rpaHuum Ha Temnepatypa og —20 °C
no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata

Ha np. BO aBTOMODMNOT NEeTHO BPEME.

» [T0BPEMEHO UUCTETE M OTBOPUTE 33
NPoBETPyBatbe Ha batepujata co
MeKa, UCTa 1 CyBa UeTKa.

be3beqHOCHH HaNOMEHH 3a NONHAaYH
MNpouuTajte ru cute
L"I 6e3bepHocT. [pelikute
HaCTaHaTK KaKko pe3ynTat of
HaNoOMEHHM W ynaTcTBa MOXe Aa
Npeau3BKUKaaT eneKkTPUUEH yaap,
Dobpo uyBajTte ru oBue ynarcrea.
Kop#ucTeTe ro noHauoT CamMo OTKaKo Ke
M NPUMEHHUTE UCTUTE be3
OrpaH1uyBatba UMK OTKAKO Ke I
» OBOj NONHaY He € NPeABHAEH 32
KOpHUCTEtbe 0f CTPaHa Ha Aela H
(hU3NUKHM UK MEHTaNHK
CnocobHOCTH HNK HEAOBONHO
MOXXe [ia ro KOpUCTaT Aela Hag 8
roAMHN KaKo M NHLLA CO HAMaNeHH
CnocobHOCTH HNK HEAOBONHO
MCKYCTBO U 3Haetbe, fOKONKY ce

HanoMeHH 1 yNaTcTBa 3a
HenpuapXXyBatbe 10 beabenHocHUTE
noXap W/Wnu TELKK NOBPEH.

M NPOyunTe cuTe YHKLIMK M MOXKE a
nobuete notpebHuTe ynarcraa.
NHULA CO HAaManeH! NCUXUUKH,
MCKYCTBO U 3Haetbe. OBoj nonHau
(hU3MUKH, CEH30PHH U MEHTANHH
nojJ Haf30p of, NUL,a OArOBOPHH 3a
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HUBHaTa 6e3begHOCT UNK ce
noayueHu 3a besbenHo pakyBamwe
CO NONHAuOT U ru pa3bupaar
OMacHOCTHUTE KOH MOXe Aa
npou3nesar nopaau Toa. MHaky
NOCTOM OMACHOCT Off NOrpeLLHa
ynotpeba v noBpeau.

» HaarnepyBajte ru geyara sa
BpeMe Ha KOPUCTEeHEeTo,
YUCTEHETO U OAPKYBaIETO. Taka
ke Ce ocurypare aekaeljata Hemaaa
CHM Urpaart co NoHauoT.

» MonHete camo Bosch nutnym-
JOHCKHM aKyMynaTopH €O Kanauuret
oA 2,5 Ah (op 5 akymynatopcku
Kenuu). HanoHot Ha batepujata
Mopa fia OAroBapa Ha HaNoHOT 3a
nonHemwe Ha nonHavor. He nonxere
NOBTOPHO NONHNWBH baTepuHu.
MHaKy NOCTOM 0NacHOCT of1 NoXap U
eKCnnosuja.

G MonHauor gpxere ro
nopanexy of A0XA U Bnara.
HaBneryBareTo Ha Bofia BO
MOMHAUOT ro 3ronemyBa
PU3UKOT Of] ENEKTPUYEH yAaap.

» MlonHeTe CaMO NUTHYM-jOHCKH
6arepuu op Bosch. HanoHort Ha
barepujata mopa aa oaroeapa Ha
HaNoOHOT 3a NONHewe Ha
6arepwujara. MiHaky nocTon onacHoCT
Of1 NOXap U EKCNNo3uja.

» OapXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha
NonHauoT. [JOKONKy ce U3Banka,
NOCTOM OMACHOCT 0f] eNeKTPUUEH
yAap.

» lpepn cekoe KopucTeke,
npoBepeTe ro NONHauoT, Kabenortu
npuknyuokot. He ro kopucrere
NONHAYoT, AOKONKY NPUMETHTE

Bosch Power Tools
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owTetyBata. He ro otBopajre
CaMH NONMHAUOT U OCTaBeTe o Ha
nonpaBKa Kaj KBanuHuKyBaH
CTPYUY€eH NepcoHan Koj ke KOPUCTH
CaMO OPUIrHHANHK PE3EePBHH
AenoBu. OLITETEHUOT NoNHau, kaben
W NPUKNYYOK 0 3ronemyBa pU3uKoT
3a eNneKTpUueH yaap.

» He ro KopucTeTe NONHayoT Ha
necHo 3ananusa nognora (Ha np.
XapTHja, TEKCTUN UTH.) OAHOCHO BO
3ananuBa OKonuHa. octou
0MaCcHOCT 0f1 NoXap 3apaau
3aTONNyBatETO HA YPEaoT LITO
NPOM13neryBsa npy NoMHeHETO.

» He rv nokpuBajTe oTBOpHTE 32
NpoBeTpyBatbe Ha MONHAYoT.
MHaKy nonHauoT MOXe Aia ce nperpee
W [1a He (PYHKLMOHMPA NPaBHIHO.

O3Haku

CnepHuTe CMMBONM Ce BaXKHH 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
ynatcTBOTO 3a ynotpeba. Be monume npoyueTe r cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauerbe. [paBuUnHaTa MHTEpNpeTaLyja Ha
cumbonuTe Ke B nomorHe nogobpo v nobesbenHo aa ja
KOPUCTUTE Kocaukata.

/‘ lpaBeL| Ha ABHXEetbe

ﬁ lpaBeLl, Ha peakumja
I BknyuyBarbe

O Wcknyuysare

i TexuHa

CLICK! HuBo Ha byuasara

Ynorpeﬁa CO0 cooaBETHAa HaMeéHa

OBaa MalliMHa e KOHCTPYMpaHa 3a UCTOBPEMEHO fia yBa
MCja v APYTY OTNAAOLM, Ha TPUMEP TPEBa, FPaHKK 1 6opoBH
UIMMUKA.

TexHHuKu nogatouu
be3)xuuHa ayBanka 3a nucja ALB 18 LI
Bpoj Ha aen/apTukn 3600HA03..
BosgyLueH npoTokK, Makc. KM/u 210
TexwHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,8
Cepucku bpoj BWOM ja HATNMCHATA
NNOoUKa Ha Kocaukara
Akymynarop Nutnym-joHcka
Bpoj Ha aen/aptvkn
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337199
HomuHaneH HanoH V= 18
Kanauutet
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Bpoj Ha baTepucku kenuu
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
MonHau AL 1830CV
Bpoj Ha fen/apTukn EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607 225969
CTpyja 3a nonHewe A 3,0
[103BONEHM rpaHnLM Ha
Temneparypa 3a nonHewe °C 0-45
BpeMe Ha nonHetbe (npasHa
barepuja)
- 1,5Ah MHWH 33
- 2,0Ah MHWH 45
- 2,5Ah MHWH 60
TexwHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,4
Knaca Ha 3awTmTa o/

Wnopmayuu 3a byuasa/Bubpauun

BpenHocTuTe Ha emMucHja Ha DyuaBa oapeaeHH BO COMMacHOCT
co EN 50636-2-100.

MamepeHoTo A HMBO Ha byuaBa U3HecyBa 06MuHO: HMBO Ha
3ByyeH nputcok 60 dB(A); JaunHa Ha 3Byk 80 dB(A).
BapujabunHocT K=3 dB.

BKynHa BpeaHOCT Ha BUOPaLnK a, (BEKTOpCKM 3b1p Ha TpuTe
nokasatenu) 1 HecurypHocT K yTBpaeHa cnopep

EN 50636-2-100:

a,<2,5Mm/cs?, K=1,5m/c?.

F016181283(24.9.15)
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U3jaBa 3a coobpasHoct (€

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OirOBOPHOCT, A€Ka NPOM3BOAOT
onuLwaH Bo «TeXHUUKK NOAATOLM» COOLBETCTBYBA HA CUTE
npuMeHn1Bu oapenbu on aupektuaute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKnyuuTENHO
HWUBHUTE M3MEHM U € CO0DPa3eH CO CnefHUTE HOPMU:
EN60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EC: lapaHTMpaHa jaunHa Ha 3Byk 83 Ab (A).
Mpoueaypa 3a BepuchrkaLmja Ha KOHHOPMHUTETOT V.
Kareropuja Ha npousBog: 34

TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

MoHTtaxa u Kopucrtemwe
Lien Ha KopucTeeTo Cnuka  CrpaHa
06eMm Ha 1cnopaka 1 228
NPULBPCTYBatbe HAa MNa3HMLaTa 2 228
MonHetbe Ha baTepujata 3 228
BmeTHyBatbe Ha batepuja 3 228
BknyuyBare 4 229
lacere 4 229
CoBetu 3a paboTa 5 229
OppXyBatbe U UCTeHE 6 230
Cknagupatbe v TpaHcnopt 6 230

BknyuyBawe

3a Bawa 6e3bepHoct

» UsBapgere ja baTepujata og MalmMHaTa npea aa
pabotuTe Ha Hea (Ha npumep npep PeAOBHO
OApXyBatbe, 3aMeHa Ha ieNOBH U CNIUUHO), KaKo H
npea TpaHCNOPT U CKNaaupatbe. [0CTon onacHocCT of
noBpe/a nopaju CNyuajHo NPUTUCKaHbE Ha MPEKUHYBAUOT.

» [lyBankarta NpoAonKyBa Aa AyBa ylTe HEKONKY
CeKYHAH N0 HCKNyuyBakbeTo. [ywrere ro MOTopoT Ha
MaLuMHaTa cocema fja 3acTaHe npef, NOBTOPHO Aa ro
BKnyuute. He BKNyuyBajTe ja MaluMHaTa BefHaw
OTKaKo CTe ja ucKnyuune.
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MonHewe Ha baTepujaTa

» HeynotpeGyBajte apyr nonHau. [punoxeH1oT NofHay e
HaMeHeT 3a IMTUYM-joHcKaTa baTepuja LWTO ce Haora BO
0Baa Kocauka.

» BHHMaBajTe Ha eNeKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa fja OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBe[eH Ha creLudHrKaLoHaTa NNoYKa Ha NOMHAYOT.
MonHauuTe 03HaueHn co 230 BONTH UCTO Taka MOXe fia ce
KopucTar v Ha 220 BonTu.

batepujata e onpemeHa co TeMneparypeH MOHUTOP KOj

[103BO/yBa NOMHEHE CaMo Ha Temnepatypu og 0 °Cpo 45 °C
cteneHu. Taka ce obesbenyBa onrotpajHOCT Ha batepujata.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHwTe uenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NOMHay AofieKa He Ce HAMOMHK LieNnoCcHO.
NuTyM-joHCKKTE BaTepumn MOXXe Aa Ce HAaNoMHaT BO CeKoe
BpeMe, be3 f1a ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[peKnHOT NpK NONHERETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.
Nutym-joHckata batepuja uma «Electronic Cell Protection
(ECP)» npotB NoTnonHo npasHetbe. Kora batepujata e
CKOpPO Npa3Ha MalLKHaTa npecTaHyBa ja pabotu co uen fa ce
3aLUTMTH OF OLITETYBake: MaluMHaTa noBeke He paboTy.
m BHUMAHUE He npuTtHcKajTe ro konueto 3a
BK/yuyBatbe 0TKaKO Kocaukara
aBTOMAaTCKM npecTaHana a paboru. batepujata moxe gace
OLUTETH.

Mpouec Ha nonHewe

MpouecoT Ha NoNHetbe 3anouHyBa, LITOM Ke ro BKNyunTe
CTPYjHMOT NPUKIYUOK HA MONHAUOT BO SUAHATA J03HA U Ke ja
cTaBuTe barepujata Bo OTBOPOT 3a batepuja .

Topaau MHTENUTEHTHUOT NPOLIEC HA NONHEtbE, BEHALL Ce
npenosHaBa cocTojbara Ha HanoNHeToCT Ha batepujata U Ke
Ou1pe HanonHeTa co ONTUMANHUOT KanawyuTeT BO 3aBUCHOCT Of
TeMneparypara v HanoHoT Ha batepujata.

Taka ce HeryBa batepujata 1 npu uyBatbe BO NONMHAUOT
NOCTOjaHo e HanofHeTa.

3Hauetbe Ha eneMeHTHTe Ha NPUKa3oT

Bp3 Tpenkag 3eneH NpUKa3 3a NoNHete Ha
barepujara

|_|p0U,eCOT Ha 6p30 NONHEHE Ce CUrHanu3npa
co bp30 TpenkKate Ha 3eNeHHOT NPHKa3 3a
NONHEHE Ha aKyMYynaTopoT .

Hanomena: |_|p0U,eCOT Ha 6p30 MNoNHeHhe € BO3MOXEH, CaMOo
[NIOKONKY Temneparypata Ha batepujaTta e BO J03BONEHUTE
rPaHMLM Ha TeMnepatypa 3a NoNHewLE, BUAU o AENOT
«TexXHWUUKK NoaaToLM».

¥] Charge

baBeH Tpenkas 3eNeH NPHKa3 3a NONHekbe Ha
barepujara

GO 80%

Mpw HanonHeTocT Ha batepwjata o 80 %
baBHO Tpenka 3eNeHUOT NPHKa3 3a NoNHetbe
Ha batepujara .

Barepujara Moxe Aa Ce U3BafI1 38 KOPHCTEHHE.

Bosch Power Tools
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TpaeH 3eneH nNpuKas 3a NonHee Ha batepujata

. 100%  TPajHOTO CBETNO Ha 3eNEeHHOT NPHKa3 Ha
- DaTepujata CUrHanuaupa, fexa batepujatae
LIeN0CHO HanonHeta.

OTKaKo Ke ja M3BaauTe batepujata TPajHOTO CBETNO Ha
NPH1Ka30T 3a NONHetbe Ha batepujaTa , CUrHaNWaupa aeka
CTPYjHUOT NPUKNYUOK € CeyLUTE MPUKNYUYEH HA SUAHATa JO3HA
1 MOMHAYOT e NOAToTBEH 3a paboTa.

TpaeH UpBeH NpKUKa3 3a NonHewe Ha baTepujata

ﬂg TpajHoTo CBETNO Ha LPBEHHOT NPHKa3 3a

nonHetbe Ha batepujata cUrHanusupa, fieka
Temneparypara Ha batepujaTa e HaiBop Of A03BONEHUTE
rPaHULY Ha TeMNepaTypa 3a NONHekbe, BUAM r0 1ENoT
«TexHWuKkK nogatolu». BegHall WTOM ce nocTurHar
[I03BONEHMTE FPaH1LIM Ha TeMnepartypa, NoMHauoT ce
npedpna aBTOMATCKU Ha bp3o nonHetbe.

OTCTpaHYBaI'be FPeLKu
%DC

£

Mpobnem MoxkHa npHuHHa

Kocaukara He pabot  Mpa3Ha batepuja

Tpenkae LpBeH NPHKa3 3a NoNHete Ha
barepujata
H Kora Tpenka cvjan1ukara LpBeHo npukas 3a
" T T nonHetbe Ha Batepujata cUrHanMsMpa apyr
npoﬁneM NP NONHEWETO, BUAK IO
nornaeueTo «OTCTPaHyBatbe rPeLKu».

CoBeTH 3a NONHEHETO

TPp1 KOHTUHYMPAHHW UK NOCNEA0BATENHM LIMKNYCH Ha
nonHetbe 6e3 NPekuH, NONHauoT MoXe fia ce 3atonnu. Osa e
6e30MacHo 1 He 3Hauu AeKa NOCTOM TeXHUUKKM AE(EKT Ha
NoHAYoT.

CkpateHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHeeTo Nokaxysa, fexa
batepujata e nOTPOLLIEHA U MOPA f1d CE 3aMEHH.

CoseTtu npu paboteterto

[ozeka paboTute, cekorall pxeTe ja AyBankara Ha okony
3 cmHap TnoTo.

He nyBajTe XeLku, 3ananimeu U1 ekCrno3uBHU
matepujani.

Peluenne

HanonHere ja batepujata, UCTO Taka nornegHeTe
BO «3abenelLku 3a NoNHete»

Barepujara e npemHory Tonna/nagHa

MywreTe batepujara fa ce 3arpee/onaau

MatunHarta e pacunaHa

MNobapajte nomoLu of cepauc

HeMCI’IpaBHVI BHATPELLIHW UHCTaNnauuu BO

KoCauKaTta

Mobapajte nomoLu of cepsuc

Kocaukara pabotu co
NPEKUHKU

MpeKnHyBauoT e pacunax

Mobapajte nomoLw of cepsuc

Jaku Bubpauuu/
byuasa

MawwnHara e pacunaHa

Mobapajte nomoL of cepeuc

barepwjata kpaTko

Tpae e ynotpebyBaHa camo HakpaTko

MalunHara He e ynotpebyBaHa 1onro Bpeme, iu

LlenocHo HanonHete ja batepujata, norneaHete u
BO «3abeneLuku 3a nonHemwe»

Barepujata e npasHa unu pacunaxa

MeHyBatbe Ha baTepujaTa

BrnokupaH BeHTMN 3a 0BO UMK O/IBOJ Ha BO3AYX

WcumcreTte ro 6ﬂ0KMpaHVIOT BEHTUN

MawwHarta He fyBa MnasHuuaTa e 3aTHata

[MpouncreTe ja MnasHuuaTa

MnasHuuaTa He MoXe  [TorpeLueH HauMH Ha MOHTaXa
[ia Ce MOHTHPa Ha

nornegHete Bo «MoHTaxa»

MaluuHaTa

Mpukasor 3a Barepujara He e (NpaBunHO) BMeTHaTa Barepujara e npaBUiHO BMETHaTa BO NONHAUOT

HanoNHEeTOCT Ha - -

6arepujata caeT KoHTakTuTe Ha barepujara ce U3BankaHu McuncTeTe rv KoHTaKTUTE Ha batepujara; Ha np.
noBeke naTv BMETHeTE ja M U3BageTe ja

Henpek1HaTo

He e Bo3MoxeH

batepujata, eB. 3aMeHETE ja

MPOLEC Ha MoMHetbe  LledekTHa barepuja

MeHyBatbe Ha batepujara

F016181283(24.9.15)
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Mpobnem Mo>xHa npuurHa
[Mpu1kasoT 3a CTpYjHMOT NPUKNYYOK HA MONHAYOT He €
HamonHeToCT Ha (npaBunHo) BMETHAT
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Pelwenune

CTPYjHMOT NPUKNYUOK (LIeNOCHO) & BMETHAT BO
suaHata jo3Ha

batepujata He CBETH

SuaHata 4oaHa, CTpyjHMOT kaben unu nonHayot

TMpoBepeTe ro CTPYjHAOT HanoH, a NoNHAYoT

ce fiedekTH OCTaBeTe ro Ha NpoBepKa BO aBTOPH3MPaHa
cepBHcHa cnyxba 3a Bosch-enekTpuutm anatm
Op.p)KyBarbe U CepBUC Tpancnoprt

> U3BapeTe ja batepujaTa og MawmMHaTa npeg Aa
paboTtuTe Ha Hea (Ha npuMep npep pefOBHO
OApXKyBatbe, 3aMeHa Ha IeNOBH U CTUUHO), KaKo 1
npep TPAHCNOPT U cKNaaupatbe. Mocton onacHoct of
noBpeAa Nopaju cnyyajHo NPUTHCKAHE Ha
NPeKUHyBauoT.

OapXxyBatbe, UKCTeHbE U UyBabe

» OpapxKyBajTe ro ypeAoT uKuCT 3a fa 0be3beaute nobpa u
6e3beana pabora.

OnpxyBajTe r'v ypenoT 1 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBaHbE UMCTH

3a Aa hyHKUMOHWPaaT jobpo v besbeaHo.

He npckajte ro ypenot co Bofia ¥ He HaTonyBajTe ro.

Ypepot ckanupajte ro Ha besbeaHo, CyBO MECTO BOH LOMMP HA

neua.

He penete Apyrv npeameTy Ha ypenor.

OppxyBatbe Ha batepujata

3a ja nocTUrHeTe onTMManHa ynotpeba Ha batepujata

CNefeTe M CNEIHUTE YNaTCcTBa M MEPKM Ha MPETNa3nuBOCT:

- 3awTuTeTe ja batepujaTa of Bnara 1 BOAa.

- CknagupajTe ja batepujara Bo rpaHULM Ha TeMMepaTypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOOUNOT IETHO BPEME.

- He ocTaBajTe ja batepujara Bo Kocaukata M3NoxeHa Ha
[MPEKHa COHUEBA CBET/MHA.

- OnTumanHara Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujara
usHecyBa 5 °C.

- [oBpeMeHO UMCTETE 'Y OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbE HA
batepujata co Meka, uMCTa U CyBa UeTka.

CkpareHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHeeTo nokaxysa, fexa
batepujata e nOTPOLLIEHA K MOPA f1d CE 3aMEHH.

CepBHCHa cnyx0ba 1 COBETH NPH KOPUCTEHE
www.bosch-garden.com
CeKoral npy1 KOPECTNOHAEHLM]a U1 HAapauKa Ha Pe3epBHU

[NIeNnoBy HaBefeTe ro AeceTLUdPEHUOT CepUCKH BPOj LLTO ce
Haora Ha HaTnucHaTa nnouka.

Makeponuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOHOT 3a onacHu matepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCNOPTMPAaT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba ofy LONONHUTENHM KBaNUDHKALMM.

Tpy1 NPeHoC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3/YLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAMULMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOAroToOBKaTa Ha npartkara
MOpa Jia Ce NOBMKA EKCNEPT 3@ OMACHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajte r1 batepumrte camo JOKONKY KYKULLTETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe rm OTBOPEHHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HAUMH LUITO HEMA Aa Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te JONOMHUTENHMU
HaLMOHAMHK NPONHUCH.

OrcTpaHyBamwe

He dpnajte ja kocaukata co KomyHanHuor otnap!
Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

Cnopepn EBponckara AupekT1Ba
2012/19/EU enektpuuHata u
€N1eKTPOHCKaTa ONpema LUTO BeKe He e
ynotpebnuea, kako v cnopes EBponckara
nupektrBa 2006/66/EC HeucnpaBHHTE U
MOTPOLLEHWTE aKyMynaTopu 1 batepuu Mopa
na ce cobupaar 0IBOEHO 0] KOMYHANHKOT 0TNaj 1 1a ce
Of11araaT Ha HaUMH LLTO He € LTETEH Mo OKOMMHaTA.

bartepuu:

Nutnym-joHcka:
MpouwnTajte rv ynarcraara Bo nornaBueTo
«TpaHcnopT.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

) B>

Opste uputstvo o opasnosti.
Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u
blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.
Rotirajuca duvaljka. Ne idite sa
Vasim rukama i nogama u
otvore dok bastenski uredjaj
radi.

Pazite nato, dase osobe koje se
nalaze u blizini ne povrede od
stranih tela koja lete okolo od
bastenskoguredjaja. Pazite kod
drugih osoba na sigurno
rastojanje do bastenskog
uredjaja.

Nosite zastitne naocare.

&) Uklonite akumulator pre nego

5= | Stobudete Cistili bastenski
uredjaj, podesavali ili na kratko
ga ostavljali bez nadzora.
—\ Ne radite po kiSi i ne ostavljajte
% akumulatorsku duvaljku za liSte
u prirodi dok pada kisa.
=) NeKkoristite uredjaj za punjenje,

kada je oStecen njegov mrezni
kabel.

Rad

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koriséenje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ograniavaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
za to, da ga koriste osobe (ukljucujudi
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimilidusevnim sposobnostimaili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na
njihovoj imovini.

» Zavreme rada ne smeju se u krugu od
3 metra zadrzavati nikakve druge
osobe ili zivotinje. Radnik je
odgovoran uradnom podrucju prema
trec¢im licima.
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» Ne radite sa bastenskim uredjajem
nikada dok se osobe, posebno deca
ili kuéne Zivotinje nalaze u
neposrednoj blizini.

» Upotrebljavajtge bastenski uredjaj
samo pri dnevnom svetlu ili dobrom
veStackom svetlu.

» Bastenski uredaj nemojte da koristite
kada ste bosi ili ako nosite sandale.
Uvek nosite solidne cipele i dugaCke
pantalone.

» Pazite na to, da se opupteno odelo ne
uvucpe u dovod za vazduh, jer ovo
moze uticati na povrede.

» Radite sa bastenskim uredjajem
samo sa hataknutom mlaznicom.

» Pazite na to, da se duga kosa ne
uvuce u dovod za vazduh, jer ovo
moze uticati na povrede.

» Pazite na kosim povrSinama da
sigurno koracate.

» DrZite sve otvore za hladan vazduh da
bude bez prljavstine.

» Ne oduvavajte prljavstinu/lisée nikada
u pravcu osoba koje stoje u blizini.

» Ne preduzimajte nikakve promene
na bastenskom uredjaju.
Nedozvoljene promene mogu ostetiti
sigurnost Vaseg bastenskog uredjaja i

uticati na pojacane Sumove i vibracije.

Odrzavanje

» Pazite da sve navrtke, klinovi i
zavrtnji budu dobro ucvrsceni da bi
se obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog uredaja.

» Prekontrolisite bastenski uredjaj i
zamenite radi sigurnosti istrosene ili
oStecene delove.
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» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

» Uverite se da je bastenski uredjaj
iskljucen pre nego sto ubacite
akumulator. Ubacivanje
akumulatora u bastenski uredjaj koji
je uklju¢en moze uticati na nesrece.

» Upotrebljavajte za ovaj bastenski
uredjaj samo predvidjene Bosch
akumulatore. Upotreba drugih
akumulatora moZe uticati na povrede
i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku bateriju od
—= izvora toplote, npr. i od
trajnog Suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. InaCe

postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite nekoriS¢enu aku-bateriju
podalje od kancelarijskih spajalica,
novcica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, koji bi mogli
prouzrokovati premoscavanje
kontakta. Kratak spoj izmedju
kontakta aku-baterije moze imati za
posledicu opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene moze
teCnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod
slucajnog kontakta isperite sa
vodom. Ako tecnost dospe u oci,
iskoristite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili
opekotinama.

Bosch Power Tools
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» Kod ostecenja i nestrucne
upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh
i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moZe nadraziti disajne
puteve.

» Aku-bateriju punite samou
uredajima za punjenje, koje
preporucuje proizvodac. Za uredaj
za punjenje koji je pogodan za
odredjenu vrstu aku-baterije, postoji
opasnost od pozara, ako se koristi sa
drugim aku-baterijama.

» Upotrebljavajte akumulator samo
uvezi sa VasSim Bosch-proizvodom.
Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se
osteti ostrim predmetima kao npr.
ekserimaili odvijacima zavrtnjeva.
MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulaciona baterija moze
da izgori, dimi, eksplodira ili da se
pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji
opasnost od eksplozija.

» Zastitite akumulator od vlade i vode.

» Lagerujte akumulator samo u
podrucju temperature od -20 °C do
50 °C. Ne ostavljajte akumulator na
primer u leto u autu.

» Cistite povremeno proreze za
ventilaciju akumulatora sa mekom,
cistom i suvom Cetkicom.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje
Citajte sva upozorenja i
|| uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za po-

sledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako

sve u potpunosti procenili sve funkcije i

mozete da ih izvedete bez ogranicenja

ili ako ste dobili odgovarajuéa uputstva.

» Ovaj punjac nije predviden zato da
gakoristedecailicasaogranicenim
psihickim, senzornim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja. Ovaj punja¢ mogu
da koriste deca od 8 godinailicasa
ogranic¢enim psihickim, senzornim
ili duSevnim sposobnostimaiili lica
sa nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Prilikom koriScenja, CiScenjai
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
nacin se uveravate da se deca ne
igraju punjacem.

» Punite samo Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije kapaciteta
0d 2,5 Ah (od 5 ¢elijaakumulatorske
baterije). Napon akumulatorske
baterije mora da odgovara naponu
punjenja za akumulatorsku bateriju
na punjacu. Nemojte da punite

F016181283(24.9.15)
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baterije koje nisu za ponovno Simboli
punjenje. U suprotnom pOStOji Slededi simboli su vazni za ¢itanje i shvatanje uputstva za
Op&SﬂOSt od poiara i eksplozije. upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znaéenje. Pravilna

interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj

/I_\} Drzite aparat za punjenje $to  koristite bolje i bezbednije.

dalje od kise  viage.

Prodiranje vode u aparat za

aiha d / Pravac kretanja
punjenje povecava rizik od |‘
elektrinog udara. ; -
» Punite samo Bosch litijum-jonske ﬁ e reele
akumulatorske baterije. Napon
akumulatorske baterije mora da | Ukljucivanje
odgovara naponu punjenja za iskijucivanje
akumulacionu bateriju na punjacu. )
Inace postoji opasnost od poZara i ] R
eksplozije. CLICK! Sum koji se moze uti

» Drzite aparat za punjenje Cist. .
Prljanjem aparata postoji opasnost Upotreba prema svrsi
od elektri¢nog udara. Bastenski uredjaj je zamigljen da duvanjem sakuplja liste i
eve odpatke u basti, na primer travu, grancice i iglice bora.
» Prokontrolisite pre svakog
koriS¢enja aparat za punjenje, kabl  Tehnicki podaci
i utikac. Ne koristite aparat za

.« e . v Akumulatorska duvaljka za ALB18LI
punjenje ako se konstatuju oste- li8ée
cenja. Ne otvarajte aparat sami i Broj predmeta 3600 HAO 3..
nekva Vam ga.pqpravlja samo Brzina vazdusne struje, maks.  km/h 210
Stl.lc.l'lo OS_Oblle I samp sa . Tezina prema EPTA-Procedure
originalnim rezervnim delovima. 01/2003 ke 18
Osteceni aparati Zd punjenje, kablovi Serijski broj vidi tipsku tablicu na
i utikaci povecavaju rizik od bt sl
elektricnog udara. Baterija Lijoni
»Ne radite sa aparatom na lako Broj predmeta
I.. o C" o ( N - 1,5Ah 2607 336 207
zapaljivoj podiozi (na primer - 2,0Ah 2607336921
papiru, tekstilu itd.) odnosno u - 2,5Ah 2607 337 199
zapaljivoj okolini. Zbog zagrevanja Nominalni napon V- 18
aparata za punjenje koje nastaje prili-  Kapacitet
kom punjenja postoji opasnost od - 2607 336 207 Ah 15
v - 2607336921 Ah 2,0
pozara. - 2607337199 Ah 2,5
» Nemojte da prekrivate proreze za Broj akumulatorskih éelija
ventilaciju na punjacu. Inace, - 2607 336 207 5
i y o y - 2607336921 5
punjac moZe dase pregrejeinemoze  ~ 20 0Tc :

viSe pravilno funkcionisati.

Bosch Power Tools F016181283](24.9.15)
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Akumulatorska duvaljka za ALB 18LI
lisce
Aparat za punjenje AL 1830CV

EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607 225969

Broj predmeta

Struja punjenja A 3,0
Dozvoljeno podrucje

temperature punjenja °C 0-45
Vreme punjenja (ispraznjene

aku-baterije)

- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,4
Klasa zastite O/

Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 50636-2-100.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno: Nivo
zvucénog pritiska 60 dB (A); Nivo snage zvuka 80 dB (A).
Nesigurnost K=3 dB.

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC
uklju¢ujuci njene izmene i da je u skladu sa sledec¢im
normama: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka 83 dB(A).
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.

Kategorija proizvoda: 34

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montaza i Rad
Cilj rukovanja Slika Strana
Obim isporuke 1 228
Mlaznicu nataci 2 228
Punjenje akumulatora 3 228
Ubacivanije baterije 3 228
Ukljucivanje 4 229
Isklju¢ivanje 4 229
Uputstva za rad 5 229
Odrzavanje i ¢is¢enje 6 230
Cuvanje i transport 6 230

Pustanjeurad

Radi vase sigurnosti

» lzvadite akumulator iz bastenskog uredjaja pre svih
radova na bastenskom uredjaju (na. primer,
odrZavanuja, promene alata itd.) kao i njegovom
transportu i cuvanju. Pri slu¢ajnom aktiviranju prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

» Bastenski uredjaj radi posle iskljucivanja jos nekoliko
sekundi (sa zaostalom strujom vazduha). Pustite da se
motor zaustavi pre nego ga ponovo ukljucite.

Ne iskljucuijte i ukljucujte bastenski uredjaj direktno
jedno za drugim.

Punjenje akumulatora

» Ne koristite neki drugi uredjaj za punjenje. Sporuceni
uredjaj za punjenije je usaglasen sa Li-jonskom
akumulatorom ugradjenim u Va$ bastenski uredjaj.

» Obratite paZnju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa 230 V mogu
daradeisa220V.

Aku-baterija je opremljena kontrolom temperature koja

dozvoljava punjenje samo u temperaturnom podruéju izmedu

0°Ci45 °C. Nataj ¢e se nacin postic¢i dugi vek trajanja aku-
baterije.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Litijum jonski akumulator je zastié¢en sa ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ protiv dubokog praznjenja. Kod

ispraznjenog akumulatora iskljucuje se bastenski uredjaj

preko zastitne veze. Bastenski uredjaj vide ne radi.

m PAZNJA qu!e aqtom.avtskog iskljuéivvanja ne
pritiskajte viSe na prekidac za

ukljucivanje/iskljuivanje. Akumulator se moze ostetiti.

F016181283(24.9.15)
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Punjenje

Punjenje pocinje, ¢im se mrezni utikac utakne u uticnicu i
akumulator utakne u otvor za punjenje .

Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od
napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti
napunjen ako se ¢uva u uredjaju za punjenje.

Znacenje elemenata pokazivaca

Trepcuce svetlo (brzo), zeleni prikaz
napunjenosti akumulatorske baterije

Proces brzog punjenja se signalizira brzim
treperenjem zelenog prikaza napunjenosti
akumulatorske baterije .

Uputstvo: Brzo punjenje je samo moguce, ako je temperatura
akumulatora u dozvoljenom podrucju temperature punjenja,
pogledajte odeljak , Tehnicki podaci®.

\ Charge

Trepcucée svetlo (sporo), zeleni prikaz

napunjenosti akumulatorske baterije

:GO g% U slué_gju statusa napunjenos}i akumEJIat_orske
== baterije od 80 % sporo trepce zeleni prikaz

napunjenosti akumulatorske baterije .

Akumulatorsku bateriju mozete da izvadite radi trenutne

upotrebe.

Trajno svetlo zeleni pokaziva¢ punjenja
akumulatora

. 100%  Trajno svetlo zelenog pokazivata punjenja
m— akumulatora signalizuje, da je akumulator
kompletno napunjen.

Trazenje greSaka

%DC
=

Simptomi Moguci uzroci

Bastenski uredjaj ne
radi

Aku-baterija je prazna

Srpski| 189

Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno svetlo
pokazivaca punjenja akumulatora , da je mrezni utika¢
utaknut u uticnicu i da je uredjaj za punjenje spreman za rad.

Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja
akumulatora
ﬂ; Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja
— akumulatora signalizuje, da je temperatura
akumulatora izvan dozvoljenog podrucja temperature
punjenja, pogledajte odeljak , Tehni¢ki podaci. Cim se
dostigne dozvoljena temperatura punjenja, ukljucuje se
uredjaj za punjenje automatski na brzo punjenje.

Trepcuce svetlo crvenog pokazivaca punjenja

akumulatora

H_ __  Trepcuce svetlo crvenog akku-pokazivata
punjenja signalizuje neki drugi kvar radnje

punjenja, pogledaje odeljak., Trazenje

greSaka”“.

Napomene uz punjenje

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili vise
puta jedan za drugim bez prekida moZe se uredjaj za punjenje
zagrejati. Ovo je medjutim bez nedoumice i ne ukazuje na
tehnicki kvar uredjaja za punjenje.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Uputstva za rad
Drzite bastenski uredjaj pri radu uvek ca. 3 cmiznad tla.

Ne sakupljajte duvanjem vrele, zapaljive ili eksplozivne
materijale.

Pomo¢

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva za
punjenje

Aku-baterija je prehladna/pretopla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Bastenski uredjaj je u kvaru

Potraziti ovla$¢eni servis

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Bastenski uredjaj radi
sa prekidima

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje je u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Jake vibracije/Sumovi  Bastenski uredjaj je u kvaru

Potraziti ovlasceni servis

Trajanje rada po

punjenju akumulatora  kratko

Akumulatro nije kori¢en duze vreme ili samo na

Akumulator napunite potpuno, pogledaje i
,Uputstva za punjenje*

je premalo Akumulator je prazan ili u kvaru

Zameniti akumulator

Blokiran dovod/izlaz vazduha

Osloboditi dovod/izlaz vazduha

Bosch Power Tools
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Simptomi Moguci uzroci

Bastenski uredjaj ne
duva

Mlaznica je blokirana

Pomo¢

Mlaznicu oslobodite

MIaznica ne moze da
se natakne na
bastenski uredjaj

Pogresna montaza

pogledajte ,montaza“

Pokaziva¢ punjenja Akumulator nije (ispravno) namesten

Namestite ispravno na uredjaj za punjenje

akumulatora svetli
stalno

Nije moguce punjenje

Kontakti akumulatora zaprljani

Ocistite kontakte akumulatora, na primer
naticanjem i svlatenjem akumulatora vise puta, u
datom sluc¢aju zamenite akumulator

Akumulator je u kvaru

Zameniti akumulator

Pokazivac¢ punjenja

akumulatora ne svetli utaknut

Mrezni utika¢ uredjaja za punjenje nije (ispavno)

Utaknite mrezni utikaC (potpuno) u uti¢nicu

U kvaru uti¢nica, mrezni kabel ili uredjaj za

ProkontroliSite mrezni napon, uredjaj za

punjenje punjenije, u datom slu¢aju prokontrolisite u
nekom stru¢nog servisu za Bosch-elektricne alate
Odrzavanje i servis Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

» Izvadite akumulator iz bastenskog uredjaja pre svih
radova na bastenskom uredjaju (na. primer,
odrzavanuja, promene alata itd.) kao i njegovom
transportu i cuvanju. Pri slu¢ajnom aktiviranju
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povreda.

Odrzvanje, CiS¢enje i Cuvanje

» Odrzavajte bastenski uredjac cist, da bi mogli dobro i
sigurno da radite.

Drzite bastenski uredjaj i otvore za ventilaciju Ciste, da bi

mogli dobro i sigurno da radite.

Ne prskajte ga i ne uranjajte bastenski uredjaj nikada u vidu.

Cuvajte bastenski uredjaj na nekom sigurnom mestu, suvomi

izvan dometa dece.

Ne ostavljajte nikakve druge predmete na bastenskom
uredjaju.

Odrzavanje akumulatora

Da biobezbedili optimalno iskori$¢enje akumulatora, obratite
paznju na sledeca uputstva i mere:

- Zastitite akumulator od vlade i vode.

- Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u
leto u autu.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom
zracenju u bastenskom uredjaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora iznosi
5°C.

- Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je

baterija istroSena i da se mora zameniti.

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

F016181283(24.9.15)
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Uklanjanje djubreta

Ne bacajte bastenske uredjaje, uredjaje za punjenje i

akumulatore/baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni i
elektronski uredjaji a prema evropskoj
smernici 2006/66/EG ne moraju ni
akumulatori/baterije koje su u kvaru ili
istro$eni da se odvojeno sakupljaju i odvoze

reciklazi koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Akku/baterije:

Li-lon:

Molimo da obratite paznju na uputstva u
odeljku ,Transport®.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
[Ll] obratovanje.

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od $karij, ne bodo
poskodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.
<) Opozorilo: Ko vrtno orodje
lJﬂ'I obratuje, drzite varno razdaljo

do slednjega.
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RotirajoC ventilator. Med tekom
vrtnega orodja z rokami in
nogami ne smete priti v
odprtine.

(== Pazite nato, da se osebev
blizini ne bodo poskodovale
‘ zaradi okrog letecih tujkov od

w' vrtnega orodja. Pri drugih
¥ J osebah pazite nato, dase bodo
nahajale v varni razdalji do
vrtnega orodja.

Nosite zascitna ocala.

Pred CiS¢enjem vrtnega orodja,

pred njegovo nastavitvijo ali ¢e
vrtno orodje pustite za kratek
Cas brez nadzora, morate
odstraniti akumulatorsko
baterijo z vrtnega orodja.

—\ Ne uporabljajte naprave, ko
%% dezuje in med dezjem ne
puscajte akumulatorskega
puhalnika na prostem.

=) Neuporabljajte polnilnika, Ce je

poskodovan.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali umskimi

Bosch Power Tools

F016181283(24.9.15)



192 | Slovensko

sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusnjami in/ali pomanijkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebah ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Med obratovanjem se v okolici
3 metrov ne smejo zadrZevati osebe
ali zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za
tretje osebe.

»Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace zivali.

» V/rtno orodje uporabljajte le pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

» Ne uporabljajte vrtnegaorodja, ko ste
bosi ali z odprtimi sandali. Nosite le
fiksno obutev in dolge hlace.

» Pazite na to, da se ohlapna obleka ne
bo potegnila v dovod zraka, saj bi to
lahko povzrocilo poskodbe.

» Elektri¢no orodje smete uporabljatile
z nataknjeno Sobo.

» Pazite na to, da se dolgi lasje ne bodo
potegnilivdovod zraka, saj bitolahko
povzrocilo poskodbe.

»Na poSevnih povrsinah pazite na
varno hojo.

» Poskrbite za to, da bodo vse odprtine
za hladilni zrak brez neCistoce.

» Necistoce/listja nikoli ne pihajte v
smer, kjer se v blizini zadrzujejo
osebe.

» Na noben nacin ne spreminjajte
vrtnega orodja. Nedovoljene
spremembe lahko negativno vplivajo
na varnost vasega vrtnega orodja in
povzrocijo povecanje hrupain
vibracije.

Vzdrzevanje

» Prepricajte se, da bodo vse matice,
vsi sorniki in vijaki varno pritrjeni, le
tako boste zagotovili varno delovno
stanje vrtnega orodja.

» Preverite vrtno orodje in zaradi
varnosti nadomestite obrabljene ali
poskodovane dele.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

Opozorila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

» Preden vstavite akumulatorsko
baterijo, se prepricajte, ali je vrtno
orodje izklopljeno. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno orodje,
ki je vklopljeno, lahko vodi do nesrec.

» Uporabljajte le akumulatorske
baterije Bosch, ki so predvidene za
to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko
povzroCi poskodbe in vodi do
nevarnosti pozara.

» Akumulatorske baterije ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika!
[m Zascitite akumulatorsko
== baterijo pred vrocino, npr.
tudi pred stalnim son¢nim

obsevanjem, ognjem, vodo in

vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

F016181283(24.9.15)
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» Akumulator naj se ne nahajav
blizini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, zebljev, vijakov
in drugih kovinskih predmetov, ki
bi lahko povzrocilipremostitev
kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko
povzroci opekline ali pozar.

»V primeru napacne uporabe lahko
iz akumulatorske baterije iztece
tekocina. Izogibajte se kontaktu z
njo. Pri nakljucnem kontaktu s

koZo spirajte z vodo. Ce pride teko-

¢ina v oko, dodatno poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa aku-
mulatorska tekocina lahko povzroCi
drazenje koze ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali ¢e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo
pare. Poskrbite za dovod svezega
zraka in pri tezavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo
drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorje polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporoca
proizvajalec. Polnilnik, ki je
namenjen za doloCeno vrsto
akumulatorjev, se lahko vzge, Ce ga
boste uporabljali za polnjenje drugih
vrst akumulatorjev.

» Akumulatorsko baterijo
uporabljajte le v povezavi z vasim
izdelkom Bosch. Le tako je
akumulatorska baterija zasCitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer
nohi aliizvijac, ali zunanje delujoce
sile lahko poskodujejo
akumulatorsko baterijo. Pride lahko
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do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorja ni
dovoljeno. Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate
zavarovati pred vlago in vodo.

» Akumulatorsko baterijo skladiscite
samo v temperaturnem obmocju od
-20°Cdo 50 °C. Poleti ne pustite,
da bi akumulatorska baterija oblezala
v avtomobilu.

» ZraCne reze akumulatorske baterije
obcasno ocCistite z mehkim, Cistim in
suhim Copic¢em.

Varnostna opozorila za polnilne

naprave
L"l neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektriCni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno
shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e
lahko vse funkcije v celoti precenite in
jihlahko brez omejitevizvajate ali Ce ste
prejeli ustrezna navodila.

» Tega polnilnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. Ta
polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe zomejenimifizicnimi,
senzoric¢nimi ali dusevnimi

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi

Bosch Power Tools
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sposobnostmi ali pomanjkljivimi

izkuSnjami in pomanjkljivim

znanjem uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali e so
seznanjeni, kako varno uporabljati
polnilnik in se zavedajo s tem

povezanih nevarnosti. V

nasprotnem primeru obstaja

nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Med uporabo, ¢iSCenjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije s
kapaciteto 2,5 Ahin ve¢
(akumulatorske baterijske celice
od 5). Napetost akumulatorske
baterije mora ustrezati polnilni
napetosti polnilnika. Ne polnite
baterij, ki niso namenjene
ponovnemu polnjenju. Drugace
obstaja nevarnost pozarain
eksplozije.

ﬂ Zavarujte polnilnik pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v
polnilnik povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch.
Napetost akumulatorske baterije
mora ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Drugace obstaja
nevarnost pozara in eksplozije.

» Polnilnik naj bo vedno Cist. Zaradi
umazanije lahko pride do
elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno
polnilnik, kabel in vtika¢
preizkusiti. Ce ugotovite
poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne
odpirajte, popravila pa naj opravi
samo kvalificirano strokovno
osebje s pomocjo originalnih
nadomestnih delov. Poskodovani
polnilniki, kabli in vtikaci povecujejo
nevarnost elektricnega udara.

» Ne uporabljajte polnilnika na lahko
gorljivi podlagi (na primer na
papirju, tekstilu in podobnem)
oziroma v okolju, kjer lahko pride
do pozara. Pri polnjenju se polnilnik
segreje — nevarnost pozara.

»Ne prekrivajte prezracevalne
odprtine polnilnika. V nasprotnem
primeru se lahko polnilnik pregreje in
ne deluje veC pravilno.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

ﬁ Smer reakcije

I Vklop

O Izklop

i Teza
CLICK! Slidni zvok

Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje je namenjeno za puhanije listja in vrtnih
odpadkov skupaj, npr. trave, vej in borovih iglic.

F016181283(24.9.15)
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Tehnicni podatki
Stevilka artikla 3600HA03..
Hitrost zra¢nega toka, maks. km/h 210
TeZa po EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na

vrtnem orodju

Akumulator Litijevo-ionski

Stevilka artikla

- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337199
Nazivna napetost V= 18
Kapaciteta
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Stevilo akumulatorskih celic
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Polnilnik AL1830CV
Stevilka artikla EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607 225969
Polnilni tok A 3,0
Dovoljeno temperaturno
podrocje polnjenja C 0-45
Cas polnjenja (akumulator
izpraznjen)
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
TezZa po EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4
Zascitni razred o/

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 50636-2-100.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
60 dB(A); izmerjena moc hrupa 80 dB(A). Negotovost
K=3dB.

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Izjava o skladnosti C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES,
vkljuéno z njihovimi spremembami in ustreza naslednjim
normam: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa 83 dB(A). Postopek
ocenjevanija skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 34

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto il fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran
Obseg posiljke 1 228
Nataknitev Sobe 2 228
Polnjenje akumulatorske baterije 3 228
Namestitev akumulatorske baterije 3 228
Vklop 4 229
Izklop 4 229
Delovna navodila 5 229
Vzdrzevanje in ¢iSCenje 6 230
Shranjevanje in transport 6 230

Zagon

Zavaso varnost

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem pritisku vklopno-/izklopnega stikala obstaja
nevarnost poskodbe.

» Po izklopu vrtno orodje nekaj sekund Se deluje naprej
(zadrzan zraéni tok). Pustite, da se motor do konca
iztece, preden ga boste ponovno vklopili.

Vrtnega orodja ne smete direktno zaporedomaizklopiti
in nato spet vklopiti.

Bosch Power Tools
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Polnjenje akumulatorske baterije

» Ne uporabljate druge polnilne naprave. Prilozena
polnilna naprava je usklajena z litij-ionsko akumulatorsko
baterijo, ki je vgrajena v vaSem vrtnem orodju.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici
naprave. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko prikljucite
tudi na napetost 220 V.

Akumulator je opremljen z napravo za nadzor temperature, ki

dovoljuje samo polnjenje v temperaturnem obmodju med

0°Cin 45 °C. Tako je zagotovljena dolga Zivljenjska doba
akumulatorja.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno

izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred

globoko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri

izpraznjeni akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi
vrtno orodje: vrtno orodje preneha delovati.

m POZOR Poavtomatskemizklopuvrtnegaorodjane

smete ponovno pritisniti na stikalo za
vklop/izklop. Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

Postopek polnjenja

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni
vtikac polnilnika v vticnico in namestite akumulator v
odprtino za polnjenje .

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takojs$nje
zaznavanje napolnjenosti akumulatorja in akumulator se bo
odvisno od temperature in napetosti vsakokrat polnil z
optimalnim polnilnim tokom.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorija, ki bo - v kolikor
ga boste pustili v polnilniku = vedno do konca napolnjen.

Pomen prikazovalnih elementov

Utripajoca lucka (hitro) zelenega prikaza
napolnjenosti akumulatorske baterije

Hitro polnjenije je nakazano s hitrim
utripanjem zelenega prikaza napolnjenosti
akumulatorske baterije .

Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je mozen samo, ko je
temperatura akumulatorske baterije v dovoljenem obmocju
temperature, glejte odsek , Tehni¢ni podatki*.

v Charge

Utripajoca lucka (pocasi) zelenega prikaza
napolnjenosti akumulatorske baterije
[GO 80%  Kojeakumulatorskabaterijanapolnjena80 %,

== utripa zelen prikaz napolnjenosti
akumulatorske baterije pocasi.

Akumulatorsko baterijo lahko nehate polniti in jo takoj
zaCnete uporabljati.

Trajna zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorja

Trajna zelena svetilka zelenega prikaza
polnjenjaakumulatorske baterije prikazuje, da
je akumulatorska svetilka v celoti vklopljena.
Brez namescenega akumulatorja trajno prizgan prikaz
polnjenja akumulatorja pomeni, da je vtikac vtaknjen v
vtiCnico in da je polnilnik pripravljen na delovanje.

100%

Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja
akumulatorja

ﬂg Trajna rdeca svetilka rdecega prikaza
—_— polnjenjaakumulatorske baterije prikazuje, da
je temperatura akumulatorske baterije izven dovoljenega
temperaturnegaobmocja polnjenja, glejte odstavek , Tehnicni
podatki. Pri dosegu dovoljenega obmocja temperature se
polnilna naprava avtomatsko preklopi na postopek za hitro
polnjenje.

Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja

akumulatorja

H_ __ Utripajoca svetilka rdecega prikaza
napolnjenosti akumulatorske baterije

signalisiera drugo vrsto motnje postopka

polnjenja, glejte odsek ,Iskanje napak®.

Opozorila glede polnjenja

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. Vendar to ni
problemati¢no in ne pomeni, da ima polnilnik kak$no
tehnicno okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno
zamenjati.

Navodila za delo
Med opravilom drZite vrtno orodje vedno ca. 3 cm nad tlemi.
Ne pihajte skupaj vrocih, gorljivih ali eksplozivnih materialov.

F016181283(24.9.15)
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Iskanje napak

&
&5

Simptomi

Mozen vzrok

Vrtno orodje ne deluje Prazen akumulator
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Pomo¢

Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
polnjenje

Akumulator prehladen/prevroc¢

Segrejte/ohladite akumulator

Vti¢nica je okvarjena

Poiscite pomoc v servisu

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega
orodja

Poiscite pomoc v servisu

Vrtno orodje deluje s
prekinitvami

Defektno vklopno/izklopno stikalo

Poiscite pomoc v servisu

Mocne vibracije/Sum

Vti¢nica je okvarjena

Poiscite pomoc v servisu

Prekratko delovanje
pri vsaki napolnitvi
akumulatorske
baterije

Akumulator se dalj ¢asa ni uporabljal ali se je
uporabljal le za kratek ¢as

Do konca napolnite akumulatorsko baterijo,
glejte tudi ,napotke za polnjenje”

Izpraznjena ali okvarjena akumulatorska baterija

Zamenjajte akumulator

Dovod/izstop zraka je blokiran

Sprostite dovod/izstop zraka

Vrtno orodje ne piha
zraka

Soba je blokirana

Sprostite Sobo

Sobe ni mo¢ natakniti
na vrtno orodje

Napacna montaza

glejte ,Montaza“

Trajno prizgan prikaz
polnjenja

Akumulator ni (pravilno) namescen

Pravilno namestite akumulator na polnilnik

Umazani akumulatorski kontakti

Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z

akumulatorja
Polnjenje ni mozno

veckratkim vtikanjem in iztikanjem akumulatorja,
akumulator po potrebi zamenjajte

Defekten akumulator

Zamenjajte akumulator

Prikaz polnjenja

Omrezni vtika¢ polnilnika ni (pravilno) vtaknjen

Omrezni vtika¢ (do konca) vtaknite v vticnico

akumulatorja ne gori

Defektna vti¢nica, omrezni kabel ali polnilnik

Preverite omrezno napetost, polnilnik naj po
potrebi pregleda servisna delavnica, poob-
laSCena za elektricna orodja Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrZevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem pritisku vklopno-/izklopnega stikala
obstaja nevarnost poskodbe.

Vzdrzevanje, ¢iSc¢enje in skladisc¢enje

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo vrtno orodje vselej ¢isto in suho.

Zadobroinvarno delovno uporabo morate poskrbetizato, da

bo vrtno orodije in zrac¢ne odprtine vselej Ciste in suhe.

Nikoli ne poskrobite vrtnega orodja z vodo oziroma nikoli ne

potopite vrtnega orodja v vodo.

Vrtno orodje hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Akumulatorsko baterijo skladiscite samo vtemperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

Bosch Power Tools
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- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, ¢istim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno

zamenjati.

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
nacesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljuéen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne
predpise.

Odlaganje

Vrtnih orodij, polnilnih naprav, akumulatorskih baterij/baterij

ne smete odvreci med hidne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢nein elektronske naprave, kiniso ve¢
v uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES se morajo okvarjene ali
obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zhirati loceno in okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so

navedena v poglavju ,Transport®.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opce napomene za opasnost.

[Ll] Procitajte upute za rad.

Pazite daodbacenastranatijela
é ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.
Upozorenje: Kada radi,
@ odrzavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.
» Rotirajuce puhalo. Tijekomrada
\% vrtnog uredaja noge i ruke ne
stavljajte njegove otvore.

T@ Pazite da se osobe koje se
| nalaze blizu vrtnog uredaja ne
\\ ozlijede od stranih tijela koja bi
{?‘ vrtni uredaj odbacio. Pazite da
se druge osobe nalaze na
sigurnom razmaku od vrtnog
uredaja.

Nosite zastitne naocale.

F016181283(24.9.15)
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Izvadite aku-bateriju prije
CiS¢enja i podesavanja vrtnog
uredaja ili ako bi vrtni uredaj
krace vrijeme ostavili bez
nadzora.

=\ S vrtnim uredajem ne radite na
kisi i ne dopustite da aku-
puhalo za liS¢e ostane vani dok
pada kisa.
=) Punjac ne koristiti ako je
ostecen njegov mrezni kabel.

Rukovanje

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljuéujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim strucnim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduZzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» Osoba koja radi sa uredajem ili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocCinjene drugim ljudimaiili
njihovoj imovini.

&
=
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» Tijekom rada vrtnog uredaja, u krugu
3 m ne smije se nalaziti niti jedna
osoba ili Zivotinja. Osoba koja rukuje
sa vrtnim uredajem odgovorna je
prema tre¢oj strani u radnom
podrucju vrtnog uredaja.

» Sa vrtnim uredajem ne radite nikada
dok se osobe, a posebno djecaili
domacde Zivotinje zadrzavaju u
neposrednoj blizini.

» Vrtni uredaj koristite samo pri
dnevnom svjetlu ili dovoljnom
umjetnom svjetlu.

» Sa Skarama za zivicu ne radite bosi ili
uotvorenim sandalama. Nosite uvijek
¢vrstu obucu i duge hlace.

» Pazite da se mlohavi dijelovi odjece
ne uvuku u ulaz zraka, to bi moglo
prouzrocCiti ozlijede.

» Vrtni uredaj koristite samo s
nataknutom sapnicom.

» Pazite da se vasa duga kosa ne uvuce
u ulaz zraka, Sto bi moglo prouzrociti
ozljede.

» Uvijek pazite kod rada na nagnutim
povrSinama tla.

» Sve otvore za hladenje treba oCistiti
od prljavstine.

» Prljavstinu/liS¢e ne otpuhujte nikada
u smjeru osoba koje se nalaze u
blizini.

»Ne izvodite nikakve izmjene na
vrtnom uredaju. Nedopustene
izmjene mogu umanyjiti sigurnost
vaseg vrtnog uredaja i dovesti do
pojacanih Sumova i vibracija.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju
biti ¢vrsto stegnuti, kako bi se
zajamcilo sigurno radno stanje vrtnog
uredaja.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu
sigurnosti zamijenite istroSene ili
oStecene dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjeCu od Boscha.

Upute za optimalno rukovanje sa
aku-baterijom

» Prije stavljanja aku-baterije vrtni
uredaj mora biti iskljucen.
Stavljanje aku-baterije u vrtni uredaj
koji je ukljucen moze dovesti do
nezgoda.

» Koristite samo Bosch aku-baterije
predvidene za ovaj vrtni ureda;.
Uporaba neke druge aku-baterije
moze dovesti do ozljeda i opasnosti
od pozara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku-bateriju od
=== jzyora topline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. InaCe
postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste
treba drzati dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka i ostalih sitnih
predmeta koji mogu uzrokovati
premostenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze
dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-
baterije moze isteci tekucina.
Izbjegavajte kontakt s ovom
tekuc¢inom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina
dospjela u oci, zatrazite pomo¢
lijecnika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Kod ostecenja i nestru¢ne uporabe
aku-baterije mogu se pojaviti pare.
Dovedite svjezi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomo¢
lijecnika. Pare mogu nadraziti disne
putove.

» Aku-baterije punite samo u
punjacima koje je preporucio
proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji
opasnost od pozara ako se koristi sa
nekom drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u
kombinaciji s vasim Bosch
proizvodom. Samo tako Ce se aku-
baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

» OStrim predmetima kao Sto su npr.
cavli, odvijaci ili djelovanjem
vanjske sile aku-baterija se moze
ostetiti. Moze doci do unutrasnjeg
kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili
se pregrijati.

» Aku-bateriju ne spajajte kratko.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

F016181283(24.9.15)
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» Pohranite aku-bateriju samo u
prostoru temperaturnog podrucja od
-20°Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju
ljeti na ostavljajte u automobilu.

» Otvore za hladenje aku-baterije
redovito Cistite sa mekim, Cistim i
suhim kistom.

Upute za sigurnost za punjace
Treba procitati sve
|||| napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i

upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Ove upute spremite na sigurno
mjesto.

Punjac koristite samo ako su sve

njegove funkcije potpunoispravneiako

se mogu provesti bez ogranicenjailiako
se pridrzavate odgovarajucih uputa.

» Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca
i osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
mogu koristiti djeca starija od 8
godina kao i osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnostiiili osobe beziskustvai
znanja ako su pod nadzoromiili su
upucene u sigurno punjacem te
razumiju uz to vezane opasnosti. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, CiS¢enja i
odrzavanja. Na taj nacin cCete
osigurati da se djeca ne igraju s
punjacem.
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» Punite samo Bosch litij-ionske aku-

baterije kapaciteta od 2,5 Ah (od

5 aku-celije). Napon aku-baterije

mora odgovarati naponu punjaca

aku-baterija. Ne punite baterije

koje se ponovno mogu puniti. U

suprotnom postoji opasnost od

pozara i eksplozije.

G Punjac drzite dalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u punjac
povecava opasnost od
elektricnog udara.

» Punite samo Bosch litij-ion aku-

baterije. Napon aku-baterije mora
odgovarati naponu punjaca aku-
baterija. U suprotnom postoji
opasnost od pozarai eksplozije.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog

zaprljanosti postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svakog koriStenja provjerite

punjac, kabel i utikac. Punjac ne
koristite ukoliko bi se ustanovile
greske. Punjac ne otvarajte sami, a
popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i
utika¢ povecéavaju opasnost od
elektricnog udara.

» Punjac ne koristite na lako

zapaljivoj podlozi (npr. papiru,
tekstilnim materijalima, itd.),
odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca nastalog kod
punjenja, postoji opasnost od pozara.

»Ne prekrivajte otvore za

prozracivanje punjaca. U
suprotnom se punja¢ moze pregrijatii
nece viSe ispravno raditi.

Bosch Power Tools

F016181283((24.9.15)



202 | Hrvatski

Simboli

Aku puhalo za lisce ALB 18 LI

Donji simboli namijenjeni su za Citanje i razumijevanje uputa Punja¢ AL 1830CV
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno —
tumacenije simbola pomoci ée vam da vrtni uredaj bolje i Kataloski br. EU 2607225965
sigurnije koristite. UK 2607225967
AU 2607225969
sl Znacenje Struja punjenja A 3,0
/ Smier gibanja Dopusteno podrucje
| temperature punjenja C 0-45
Smier reakcije Vrijeme pl_J_njenja (ispraznjene
aku-baterije)
- 1,5Ah min 33
— - 2,0Ah min 45
I Uklju¢ivanje - 2,5Ah min 60
T TeZina odgovara
Iskl
O stijucivane EPTA-Procedure 01/2003 ke 04
Klasa zastite o/

i TezZina

CLICK!

Cujni $umovi

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za otpuhivanje lis¢a i vrtnog otpada,
kao npr. trave, granja i iglica od borova.

Tehnicki podaci
Aku puhalo za lisce ALB 18 LI
Kataloski br. 3600HA0 3..
Brzina struje zraka, max. km/h 210

TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

Serijski broj

vidjeti tipsku plocicu na
vrtnom uredaju

Aku-baterija Li-ionska
Katalo$ki br.

- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607336921
- 2,5Ah 2607337 199
Nazivni napon V= 18
Kapacitet

- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Broj aku-celija

- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 50636-2-100.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvucnog tlaka 60 dB(A); razina ucinka buke 80 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EZ,2000/14/EZ ukljucujuciinjihove izmjene te da
je sukladan sa slijede¢im normama: EN 60335-1,

EN 50636-2-100.

2000/14/EZ: Zajaméena razina ucinka buke 83 dB(A).
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.
Kategorija proizvoda: 34

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015
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Montaza i rad
Radnja Slika Stranica
Opseg isporuke 1 228
Nataknuti sapnicu 2 228
Punjenje aku-baterije 3 228
Stavljanje aku-baterije 3 228
Ukljucivanje 4 229
Isklju¢ivanje 4 229
Upute zarad 5 229
Odrzavanje i ¢is¢enje 6 230
Spremanje i transport 6 230

Pustanjeurad

Za vasu sigurnost

» Aku-bateriju izvadite iz vrtnog uredaja prije svih
radova na vrtnom uredaju (npr. odrZavanje, zamjena
alata, itd.), kao i tijekom transporta i spremanja. U
slu€aju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, postoji opasnost od ozljeda.

» Vrtni uredaj ¢e nakon iskljucivanja raditi jos nekoliko
sekundi (uz stalno strujanje zraka). Prije ponovnog
ukljucivanja vrtnog uredaja, ostavite da se motor sam
zaustavi.

Vrtni uredaj uzastopno ne iskljucujte i ponovno
ukljucujte.

Punjenje aku-baterije

» Ne koristite neki drugi punjac. Isporuceni punjac je
prilagoden je Li-ionskim aku-baterijama ugradenim u
vrtnom uredaju.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici punjaca.
Punjaci oznaceni s 230 V mogu raditiina 220 V.

Aku-baterija je opremljena kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u temperaturnom podrucju izmedu

0°Ci45 °C. Nataj ¢e se nacin postic¢i dugi vijek trajanja aku-

baterije.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je s ,Electronic Cell Protection (ECP)

zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se isprazni aku-

baterija, vrtni uredaj ¢e se iskljuciti pomocu zastitnog sklopa:

Vrtni uredaj vise nece raditi.

m POZOR Nakoq autom‘atflf‘og is‘lfljuéivanja‘ vrt'nog
uredaja ne pritiscite vise na prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.
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Proces punjenja
Proces punjenja zapocinje ¢im se mrezni utika¢ punjaca
utakne u utiCnicu i aku-baterija utakne u otvor punjaca .

Inteligentnim postupcima punjenja se automatski prepoznaje
stanje napunjenosti aku-baterije i ovisno od temperature aku-
baterije i napona, puni se sa optimalnom strujom punjenja.
Na taj se nacin Cuva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno
napunjena kod spremanja u punjacu.

Znacenje elemenata pokazivaca

Treperavo svjetlo (brzo) zelenog pokazivaca
punjenja aku-baterije

Brzo treperenje zelenog pokazivaca punjenja
aku-baterije signalizira proces brzog punjenja.

Napomena: Proces brzog punjenja mogu¢ je samo ako je
temperatura aku-baterije u dopustenom podrucju
temperatura punjenja, vidjeti odjeljak , Tehnicki podaci®.

V] Charge

Treperavo svjetlo (sporo) zelenog pokazivaca

punjenja aku-baterije

:GO 80%  Kadastanje napunjenosti aku-baterije iznosi
== 80 %, zeleni pokaziva¢ punjenja aku-baterije

treperi sporo.

Aku-bateriju mozete odmah koristiti.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja
aku-baterije

I 100%  Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja
= aku-baterije signalizira da je aku-baterija
potpuno napunjena.

Bez utaknute aku-baterije, stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije signalizira da je mreZni utika¢ utaknut i
da je punjac pripravan za rad.

Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja
aku-baterije

ﬂg Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja
— aku-baterije signalizira da je temperatura aku-
baterije izvan dopustenog temperaturnog podrucja punjenja,
vidjeti poglavlje , Tehni¢ki podaci®. Cim se dosegne
dopusteno temperaturno, punjac ¢e automatski prespojiti na
brzo punjenje.

Treperavo svjetlo crvenog pokazivaca punjenja

aku-baterije

X_ __  Treperavocrveno svjetlo pokazivaca stanja
napunjenosti aku-baterije signalizira neku

smetnju u procesu punjenja aku-baterije,

vidjeti odjeljak ,Trazenje greske®.

Napomene uz punjenje

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa

punjenja bez prekida, punjac bi se mogao zagrijati. To nije

Stetno i ne ukazuje na tehnicku neispravnost punjaca.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

Bosch Power Tools
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Upute zarad
Tijekom rada vrtni uredaj uvijek drzite cca. 3 cmiznad tla.
Ne otpuhuijte zagrijane, zapaljive ili eksplozivne materijale.

Trazenje greske

%DC
=

Simptomi Mogu¢i uzroci

Vrtni uredaj ne radi Ispraznjena aku-baterija

Pomo¢

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za punjenje

Aku-baterija je suvi$e hladna/suvise topla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Vrtni uredaj je neispravan

ZatraZiti pomo¢ ovlastenog servisa

Neispravno unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Vrtni uredaj radi sa
prekidima

Neispravan prekidac za uklju¢ivanje/iskljuCivanje

Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

Jake vibracije/Sumovi  Vrtni uredaj je neispravan

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Suvise kratko je

trajanje radaza svako nakratko

Aku-baterija se nije koristila dulje vrijeme ili samo

Aku-bateriju treba do kraja napuniti; vidjeti i
,Upute za punjenje”

punjenje aku-baterije Aku-baterija je praznaili neispravna

Zamijeniti aku-bateriju

Zatvoren je ulaz/izlaz zraka

Osloboditi ulaz/izlaz zraka

Vrtniuredajne puse  Sapnica je zacepljena

Osloboditi sapnicu

Sapnica se ne moze
nataknuti na vrtni
uredaj

Pogresna montaza

Vidjeti ,Montazu“

Pokaziva¢ punjenja

Aku-baterija nije (ispravno) napunjena

Aku-bateriju ispravno napuniti na punjacu

aku-baterije stalno Zaprljani kontakti aku-baterije

Ocistiti kontakte aku-baterije; npr. viSekratnim

S‘ffletl' , spajanjem i odspajanjem aku-baterije, prema
Nue_mqguc proces potrebi zamijeniti aku-bateriju
punjenja

Neispravna aku-baterija

Zamijeniti aku-bateriju

Ne svijetli pokaziva¢

Mrezni utika¢ punjaca nije (ispravno) utaknut

MrezZni utika¢ (do kraja) utaknuti u uti¢nicu

napunjenosti aku-
baterije

Neispravna uti¢nica, mrezni kabel ili punja¢

Ispitati mrezni napon, punja¢ prema potrebi dati
na kontrolu ovlaStenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate

Odrzavanje i servisiranje

» Aku-bateriju izvadite iz vrtnog uredaja prije svih
radova na vrtnom uredaju (npr. odrZavanje, zamjena
alata, itd.), kao i tijekom transporta i spremanja. U
slucaju nehoticnog aktiviranja prekidaca za
ukljuéivanje/iskljuéivanije, postoji opasnost od ozljeda.

Odrzavanje, Ci$¢enje i spremanje
» Vrtni uredaj uvijek odrzavajte Cistim, kako bi se moglo
dobro i sigurno raditi.

Vrtni uredaj i otvore za hladenje odrzavajte Cistim, kako bi se
moglo dobro i sigurno raditi.

Vrtni uredaj nikada ne prskajte vodom niti uranjajte u vodu.

Vrtni uredaj spremite na sigurno mjesto, osusite ga i odlozite
izvan dosega djece.

Na vrtni uredaj ne stavljajte nikakve druge predmete.

Odrzavanje aku-baterije

Kako bi se zajamcilo optimalno koristenje aku-baterije,
pridrZavajte se slijedecih uputa i mjera:

- Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

- Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog
podrucja od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

F016181283(24.9.15)
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- Aku-bateriju ne ostavljajte u vrtnom uredaju koji je izlozen
izravnom Suncevom zracenju.

- Optimalna temperatura za spremanje aku-baterije iznosi
5°C.

- Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢cnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicijom), treba se pridrZavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, punjace i aku-bateriju/baterije ne bacajte u

kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricnii
elektronicki uredaji i prema Smjernicama
2006/66/EC neispravne ili istro$ene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-lon:

Molimo pridrzavajte se napomena u

odjeljku ,Transport".

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide ja nouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
é voorkehad ei vigasta laheduses
%

viibivaid inimesi.
Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.

Poorlev puhur. Arge asetage
oma kasi ja jalgu avadesse, kui
aiatooriist tootab.

(=) Veenduge, et aiatooriistast
valjapaiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid
inimesi. Veenduge, et teised
inimesed on aiatdoriistast
ohutus kauguses.

Kandke kaitseprille.
\J

Bosch Power Tools
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&) Enne aiatooriista puhastamist
5= | jareguleerimist, samuti juhul,
kui jatate aiatooriista kas voi
lihikeseks ajaks jarelevalveta,
eemaldage aku.

—\ Arge to6tage vihma kies jadrge
%% jatku akuga lehepuhurit vihma
katte.

=) Arge kasutage
akulaadimisseadet, kui selle
toitejuhe on vigastatud.

Kasitsemine

» Arge lubage aiatodriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatddriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fuusilised voi vaimsed vdimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab énnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri
raadiuses olla teisi inimesi ega loomi.
Seadme kasutaja vastutab

toopiirkonnas viibivate korvaliste
inimeste eest.

» Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, vdi koduloomad.

» Kasutage aiatooriista ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge tootage aiatooriistaga, kui olete
paljajalu voi kannate lahtisi
jalanousid. Kandke alati turvalisi
jalatseid ja pikki plikse.

»Veenduge, et lahtiseid roivaid ei
tommata ohu sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks voivad olla
vigastused.

» Kasutage aiatooriista tiksnes siis, kui
otsak on paigaldatud.

»Veenduge, et pikki juukseid ei
tdmmata ohu sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks voivad olla
vigastused.

» Nolvakutel todtades arge komistage.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad
puhtad.

» Arge puhuge mustust/lehti kunagi
laheduses viibivate inimeste suunas.

» Arge modifitseerige aiatooriista
mingil viisil. Lubamatud
muudatused voivad mojutada
aiatooriista ohutut tood japohjustada
suuremat miira ja vibratsiooni.

Hooldus

»Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja
kruvid on kovasti kinni keeratud ja et
aiatooriist on korrektselt kokku
pandud.
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» Kontrollige aiatooriista ja asendage
kulunud ja vigastatud osad
tooohutuse tagamiseks uutega.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

Juhised aku kasitsemiseks

» Enne aku paigaldamist veenduge,
et aiatooriist on vilja liilitatud. Aku
paigaldamine aiatdoriista, mis on
sisse lulitatud, voib pohjustada
vigastusi.

» Kasutage iiksnes selle aiatodriista
jaoks ettenahtud Boschi akusid.
Teiste akude kasutamine voib

pohjustada vigastuste ja tulekahju ohu.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

By Kaitske akut kuumuse,
sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest.
Esineb plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut
eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vdikestest
metallesemetest, mis voivad aku
kontaktid omavahel iihendada.
Metallesemetega kokkupuutest
pohjustatud liihis aku kontaktide
vahel tekitab polengu ohu.

» Vaarkasutuse korral voib
akuvedelik vilja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage
kahjustatud kohta veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge
lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada
nahaarritusi voi poletusi.

O rmesoc
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» Aku vigastamisel ja ebadigel
késitsemisel voib akust eralduda
aure. Ohutage ruumi, halva
enesetunde korral poorduge arsti
poole. Aurud voivad arritada
hingamisteid.

» Laadige akut itksnes tootja poolt
ettendhtud akulaadimisseadmega.
Uhte tiitipi akude jaoks sobiv
akulaadimisseade voib teist tllpi
akude laadimisel péhjustada pdlengu
ohu.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi
tooriistaga. Ainult nii on aku ohtliku
liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad
voi kruvikeerajad, samuti 166gid,
porutused jmt voivad akut
kahjustada. Akukontaktide vahel
voib tekkida lthis ja aku voib suttida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile
kuumeneda.

» Arge tekitage akukontaktide vahel
liihist. Esineb plahvatusoht.

» Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

»Hoidke akut temperatuuril -20 °C
kuni 50 °C. Arge jatke akut suvel
autosse.

» Puhastage aku ventilatsiooniavasid
pehme, puhta ja kuiva pintsliga.

Ohutusnouded akulaadijate
kasutamisel
Koik ohutusnouded ja
|| juhised tuleb libi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Bosch Power Tools
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Hoidke kadesolevad juhised hoolikalt
alles.

Kasutage akulaadijat iksnes siis, kui
Teil on taielik ilevaade selle koikidest
funktsioonidest ning suudate seda
kasutada piiranguteta voi kui olete
saanud asjaomase valjadppe.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed jaisikud, kelle vaimsed voi
fiilisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Ule 8 aasta vanused
lapsed jaisikud, kelle fiiiisilised voi
vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused, tohivad
laadimisseadet kasutada vaid siis,
kui nende iile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
tipsed juhised laadimisseadme
ohutuks kisitsemiseks ja kui nad
mdistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jarelevalveta. Nii
tagate, et lapsed ei hakka
laadimisseadmega mangima.

» Laadige iiksnes Boschi liitiumioon-

akusid, mille mahtuvus on
vahemalt 2,5 Ah (alates 5
akuelemendist). Akupinge peab
vastama laadimisseadme
laadimispingele. Arge laadige
patareisid, mis ei ole taaslaetavad.

Vastasel juhul tekib tulekahju ja
plahvatuse oht.

G Arge jitke akulaadijat vihma
ega niiskuse katte. Vee
sissetungimine elektrilisse
tooriista suurendab elektriloogi
ohtu.

» Laadige ainult Boschi liitium-
ioonakusid. Akupinge peab
vastama laadimisseadme
laadimispingele. Vastasel juhultekib
tulekahju ja plahvatuse oht.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus
tekitab elektriloogi ohu.

»Iga kord enne kasutamist
kontrollige iile laadija, toitejuhe ja
pistik. Vigastuste tuvastamisel
arge akulaadijat kasutage. Arge
avage akulaadijat ise ja laske seda
parandada vaid vastava ala
spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud
akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage akulaadijat
kergestisiittival pinnal (nt paberil,
tekstiilidel jmt) ja siittimisohtlikus
keskkonnas. Akulaadija kuumeneb
laadimisel, mistottu tekkib
tulekahjuoht.

» Arge katke laadimisseadme
ventilatsiooniavasid kinni. Vastasel
korral voib laadimisseade lle
kuumeneda ja selle nduetekohane
t60 ei ole enam tagatud.
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Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil
aiatodriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

ﬁ Reaktsioonisuund
I Sisseliilitamine
O Valjaliilitamine
i Kaal

CLICK! Kuuldav heli

Nouetekohane kasutamine

Aiat6oriist on ette nahtud lehtede ja aiajaatmete, nt rohu,
okste ja manniokaste kokkupuhumiseks.

Tehnilised andmed
Akutoitega lehepuhur ALB 18 LI
Tootenumber 3600HAO0 3..
Ohuvoo kiirus, max km/h 210
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 1,8
Seerianumber vt aiat6oriistaandmesilti
Aku liitium-ioon
Tootenumber
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607336921
- 2,5Ah 2607 337 199
Nimipinge V= 18
Mahtuvus
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Akuelementide arv
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
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Akutoitega lehepuhur ALB18LI
Akulaadimisseade AL1830CV
Tootenumber EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607225969
Laadimisvool A 3,0
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)
- 1,5Ah min 33
- 2,0Ah min 45
- 2,5Ah min 60
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 0,4
Kaitseaste o/

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 50636-2-100.
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul: Helirdhu tase
60 dB(A); helivéimsuse tase 80 dB(A). Modtemadramatus
K=3dB.

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Vastavus normidele C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU,
alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU, 2000/14/EU aviidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning
jargmiste standarditega: EN 60335-1, EN 50636-2-100.
2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase 83 dB(A).
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 34

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hob o (U feat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Bosch Power Tools
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Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg
Tarnekomplekt 1 228
Otsaku paigaldamine 2 228
Aku laadimine 3 228
Aku paigaldamine 3 228
Sisseliilitamine 4 229
Viljaliilitamine 4 229
Todjuhised 5 229
Hooldus ja puhastus 6 230
Hoidmine ja transportimine 6 230

Kasutuselevott

Tooohutus

» Enne mis tahes toode tegemist aiatooriista kallal (nt
kokkupanek, hooldus vmt), samuti enne aiatooriista
transporti ja hoiulepanekut votke aku vilja. Tahtmatul
vajutamisel liilitile (sisse/valja) tekib vigastuste oht.

» Aiatooriist jatkab parast valjaliilitamist veel mone
sekundi jooksul tootamist (6huvoog ei ole katkenud).
Laske mootoril seiskuda, enne kui liilitate tooriista
uuesti sisse.

Arge liilitage aiatooriista jarjest vilja ja sisse.

Aku laadimine

» Teiste akulaadimisseadmete kasutamine on keelatud.
Komplekti kuuluv akulaadimisseade on kohandatud Teie
elektrilisse todriista paigaldatud li-ioon-akuga.

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
Gihtima t6oriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Aku on varustatud temperatuurikontrolliga, mis lubab akut
laadida iiksnes temperatuuril O °C kuni 45 °C. See tagab aku
pika kasutusea.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes taiesti téis.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest elementide

elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliiliti aiat6oriista valja:
aiatdoriist ei toota enam.

m TAHELEPANU P:;.ilzas.t. e.liatii.iiri'i.sta aut_omaatset
viljaliilitamist drge vajutage enam

liilitile (sisse/vélja). Aku voib
kahjustuda.

Laadimine

Laadimine algab kohe parast akulaadija pistiku ihendamist
pistikupessa ja aku asetamist laadimisalusele .

Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse astme
automaatselt ja akut laetakse soltuvalt aku temperatuurist ja
pingest optimaalse laadimisvooluga.

See sdastab akut ja aku jaab akulaadijas alati taielikult laetuks.
Naitude tahendus

(Kiiresti) vilkuv roheline tuli aku laetuse astme
naidikul

¥] Charge

Kiirlaadimist naitab kiiresti vilkuv roheline
tuli aku laetuse astme naidikul .

Mirkus: Kiirlaadimine on voimalik tiksnes siis, kui aku
temperatuur on laadimiseks ettenahtud vahemikus, vt punkti
LTehnilised andmed®.

(Aeglaselt) vilkuv roheline tuli aku laetuse astme

naidikul

[GO 80%  Kuiakulaetuseaste on 80 %, vilgub roheline
== tuli aku laetuse astme naidikul aeglaselt.

Aku voib koheseks kasutamiseks valja votta.

Pidevalt polev roheline laadimisniit

. 100%  Pidevalt pdlev roheline laadimisnait
= signaliseerib, et aku on tdielikult laetud.

Kui akut ei ole paigaldatud, annab pideva tulega polev

laadimisndit marku sellest, et pistik on Gihendatud

pistikupessa ja akulaadija on téovalmis.

Pidevalt pélev punane laadimisniit
ﬂg Pidevalt polev punane laadimisnait

— signaliseerib, et aku temperatuur on valjaspool
lubatud temperatuurivahemikku, vt punkti ,Tehnilised
andmed®. Kohe kui aku on saavutanud vajaliku temperatuuri,
ltilitub laadimisseade automaatselt kiirlaadimisele.

Vilkuv punane laadimisniit

E_ __ kui tuli aku punasel laadimisnaidikul vilgub,
siis annab see marku laadimisprotsessi
Laadimisjuhised

monest muust hairest, vt punkt ,Vea otsing".
Pideva voi mitme liksteisele jargneva laadimistsiikli puhul
voib akulaadimisseade soojeneda. See on normaalne ega viita

tehnilisele defektile.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Todjuhised
Tootamise ajal hoidke aiatddriista alati maapinnast ca 3 cm
korgusel.

Arge kasutage todriista kuumade, siittivate voi
plahvatusohtlike materjalide kokkupuhumiseks.
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Bosch Power Tools



Vea otsing
%DC
E4j
Tunnused Voimalik pohjus
Aiatddriist ei toota Aku on tiihi

Eesti|211

Kérvaldamine

Laadige aku, vt ka punkti Laadimisjuhised”

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Aiat6oriist on defektne

Poorduge remonditodkotta

Seadme siselihendused ei ole korras

Poorduge remonditddkotta

Seade tootab
katkendlikult

Liiliti (sisse/valja) on defektne

Poorduge remonditodkotta

Tugev vibratsioon/ Aiat6oriist on defektne

miira

P6orduge remonditookotta

Tooaeg ihe

akulaadimise kohta on kasutatud lihiajaliselt

Akut ei ole parast pikemat perioodi kasutatud voi

Laadige aku tdis, vt punkti ,Laadimisjuhised”

Aku on tiihi voi defektne

Vahetage aku valja

Ohu sisselaskeava/valjalaskeava on ummistunud

Puhastage 6hu sisselaskeava/vljalaskeava

Aiat6oriist ei puhu Otsak on ummistunud

enam

Puhastage otsak

Otsakut ei saa
aiatooriistaga

Vale kokkupanek

vt ,Kokkupanek®

iihendada
Aku laadimisnait Aku ei ole akulaadijale (digesti) asetatud Asetage aku laadijale korrektselt
pOIet? p‘ldevé tulega Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontakte, akut nditeks mitu korda
Laadimine ei ole laadimisalusele asetades ja sealt eemaldades,
voimalik vajadusel vahetage aku vlja
Aku on defektne Vahetage aku vdlja
Aku laadimisnait ei Akulaadija pistik ei ole (korrektselt) pistikupessa  Uhendage pistik (korrektselt) pistikupessa
pole {ihendatud
Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija on defektne  Kontrollige vorgupinget, vajaduse korral
toimetage akulaadija Boschi elektriliste
tooriistade volitatud parandustookotta
Hooldus ja teenindus Aku hooldus

» Enne mis tahes toode tegemist aiatodriista kallal (nt
kokkupanek, hooldus vmt), samuti enne aiatooriista
transporti ja hoiulepanekut votke aku vélja. Tahtmatul
vajutamisel liilitile (sisse/vélja) tekib vigastuste oht.

Hooldus, puhastamine ja siilitamine

» Veatu ja ohutu to6 tagamiseks hoidke aiatooriist
puhas.

Veatu ja ohutu td6 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge kastke aiatdoriista vette ja drge pihustage aiatdoriistale

vett.

Hoidke aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus kohas.

Arge asetage aiatooriista peale teisi esemeid.

Aku hea to6 tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:
- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke
akut suvel autosse.

- Otsese paikesekiirguse korral arge jatke akut aiatooriista
sisse.

- Sobivaim temperatuur aku hoidmiseks on 5 °C.

- Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Bosch Power Tools
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Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
www.bosch-garden.com
Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake

kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Shuvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Arge kiidelge aiatddriistu, akulaadijaid ja akusid/patareisid

koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursiammendanud
aiatooriistad ning akud/patareid eraldi

kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige juhiseid, mis on toodud punktis

JTransport”.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantosSanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
zime.

[Ll] Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

NodroSiniet, lai tuvuma esosas
é personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.
<) Bridinajums. leturiet drosu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.
Rotéjosa turbina. Darza
instrumenta darbibas laika
nepielaujiet roku un kaju
g iek|isanu ta atvérumos.

5 NodroSiniet, lai tuvuma esosas
| personas nesavainotu dazadi

I>\\\ priekSmeti, kas var lidot prom

{?‘ no darza instrumenta darbibas
N J vietas. Sekojiet, lai citas
personas atrastos drosa
attaluma no darza instrumenta
darbibas vietas.

F016181283(24.9.15)
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Nésajiet aizsargbrilles.

&) Pirms darzainstrumenta

== | tirsanas unregulésanas, kaari,
kaut uz isu bridi atstajot
instrumentu bez uzraudzibas,
iznemiet no ta akumulatoru.

% Nestradajiet lietus laika un
% neatstajiet akumulatora lapu
puteju lieta.

) Nelietojietakumulatorauzlades
ierici, jair bojats tas elektriskais
vads.

Lietosana

»Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucetam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
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rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet
citam personam vai majdzivniekiem
pienakt darba vietai tuvak par 3
metriem. Instrumenta lietotajs nes
atbildibu par kaiteéjumiem, kas darba
vietas robezas var tikt nodariti citam
personam.

» Nekad nelietojiet darza instrumentu,
ja darba vietas tieSa tuvuma atrodas
citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

»Lietojiet darza instrumentu tikai
diennakts gaisaja laika vai laba
maksligaja apgaismojuma.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
basam kajam vai valejas sandales.
Darba laika vienmer nésajiet stabilus
apavus un garas bikses.

» Sekojiet, lai brivi plando$s apgerbs
netiktu ievilkts gaisa iesukSanas
atvereé, jo tas var izraisit savainojumu.

» Lietojiet darza instrumentu tikai tad,
jatam ir pievienota sprausla.

» Sekojiet, lai gari mati netiktu ievilkti
gaisa iestikSanas atvere, jo tas var
izraisit savainojumu.

» Stradajot slipuma, ieturiet stabilu
kermena stavokli.

» Uzturiet tiras ventilacijas atveres.

» Neaizputiet gruzus un kritusas lapas
tuvuma eso$o personu virziena.

» Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu un
but par céloni paaugstinatam trokSna
un vibracijas limenim.

Bosch Power Tools

F016181283(24.9.15)



214 | LatvieSu

Apkalposana

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskruveti
visi darza instrumenta uzgriezni un
skruves un vai tas atrodas
apmierinosa tehniska stavokl.

» Lai panaktu augstu darba droSibu,
parbaudiet darza instrumentu un
nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

» Pirms akumulatora ievietosanas
parliecinieties, ka darza
instruments ir izsleégts. Méginajums
ievietot akumulatoru ieslégta darza
instrumenta var beigties ar nelaimes
gadijumu.

» Lietojiet tikai Sim darza
instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma
Bosch. Citu akumulatoru lietoSana
var but par céloni savainojumiem vai
izraisit aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var

radit isslegumu.

Sargajiet akumulatoru no

C== karstuma, pieméram, no

ilgstoSas atrasanas saules
staros vai uguns tuvuma,
ka ari no iidens un mitruma.
Tas var izraisit spradzienu.

» Ja akumulators netiek lietots,
nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira
saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skrivém vai citiem
nelieliem metala priekSmetiem,

kas varétu radit isslégumu starp
akumulatora kontaktiem.
Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var but par céloni
apdegumiem vai izraisit aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no
ta var izplust skidrais elektrolits.
Nepielaujiet elektrolita nonaksanu
saskare ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektro-
litu ar ideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie
arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu
vai pat apdegumu.

» Bojajumavainepareizas lietoSanas
rezultata akumulators var izdalit
kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja
jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi
uzlades ierice, ko Sim noliikkam ir
ieteikusi razotajfirma. Uzlades
ierice ir paredzet tikai noteikta tipa
akumulatoru uzladei, un meginajums
to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var izraisit aizdegSanos.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa
arBoschizstradajumu, kuramtasir
paredzéts. Tikai ta akumulatoru
iespejams pasargat no kaitigas
parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla
vai skruvgriezis, ka ari aréja spéka
iedarbiba var sabojat akumulatoru.
Tas var radit iek$eju isslégumu, ka
rezultata akumulators var aizdegties,
dumot, eksplodét vai parkarst.
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» Nepielaujiet issléeguma veidosanos
izsaukt starp akumulatora
kontaktiem. Tas var izsaukt
spradzienu.

» Sargajiet akumulatoru no mitrumaun
udens.

» Uzglabajiet akumulatoru tikai pie
temperattras no - 20 °C lidz 50 °C.
Vasaraneatstajiet akumulatoru vietas
ar paaugstinatu temperaturu, pieme-
ram, automasinas salona.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora
ventilacijas atverumus ar mikstu, tiru
un sausu otu.

Drosibas noteikumi uzlades iericém
Uzmanigi izlasiet visus
|| drosibas noteikumus. Seit
sniegto droSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdegSanos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So

lietoSanas pamacibu turpmakai

izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat

pilniba iepazinies ar visam tas

funkcijam un spéjat tas pielietot bez
ierobezojumiem vai ari esat pienacigi
apmacits darbam ar to.

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai
to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. So uzlades ierici var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un

personas ar ierobezotam

fiziskajam, sensorajam vai
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garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai
ari Si persona sniedz noradijumus
par droSu apiesanos ar uzlades
ierici uninformeé par briesmam, kas
saistitas ar tas lietosanu. Pretéja
gadijuma pastav savaino$anas
briesmas elektroinstrumenta
nepareizas lietoSanas de|.

» Bérni drikst lietot, tirit un apkalpot
uzlades ierici tikai pieauguso
uzraudziba. Tas laus nodrosinat, lai
bérni nerotalatos ar uzlades ierici.

» Uzladejiet tikai Bosch litija-jonu
akumulatorus, sakot ar ietilpibu
2,5 Ah (sakot ar 5 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades
ierices nodrosSinatajam
akumulatora uzlades spriegumam.
Neveiciet atkartoti neuzladéjamu
bateriju uzladi. Preteja gadijuma var
notikt aizdegSanas vai spradziens.
ﬂ Sargajiet uzlades ierici no

lietus vai mitruma. Uzlades
ierice iek|ustot mitrumam,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzladeéjiet tikai firmas Bosch litija-
jonu akumulatorus. Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades
ierices nodrosSinatajam
akumulatora uzlades spriegumam.
Preteja gadijuma var notikt
aizdeg$anas vai spradziens.
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» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja
uzlades ierice ir netira, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet
uzlades ierici, tas elektrokabeli un
kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades
ierici, ja ta ir bojata. Neatveriet
uzlades ierici saviem spéekiem, bet
nodrosiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai
izmantojot originalas rezerves
dalas. Ja ir bojata uzlades ierice, tas
elektrokabelis un kontaktdaksa,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzlades iericei darbojoties,
nenovietojiet to uz ugunsnedrosa
paliktna (pieméram, uz papira,
tekstilmaterialiem u. t.t.); nedarbi-
niet uzlades ierici ugunsnedrosos
apstaklos. Uzlades ierices darbibas
laika no tas izdalas siltums, palielinot
aizdegSanas iespeju.

» Nenosedziet uzlades ierices
ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma uzlades ierice var parkarst
un parstat pareizi funkcionét.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

ﬁ Reakcijas virziens

I leslégSana

O Izslég$ana

Simbols Nozime

. Svars
CLICK! Sadzirdams troksnis
Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts krituso lapu un citu darza
atkritumu, pieméram, zales, zaru un eglu skuju savak$anai ar

gaisa plismu.

Tehniskie parametri

ALB 18I

Akumulatora lapu pitéjs

Izstradajuma numurs 3600HAO0 3..
Maks. gaisa plismas atrums km/h 210
Svarsatbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
Sérijas numurs skatit markejuma
plaksniti uz darza
instrumenta
Akumulators litija-jonu
Izstradajuma numurs
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337199
Nominalais spriegums V= 18
Akumulatora ietilpiba
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Akumulatora elementu skaits
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Uzlades ierice AL1830CV
Izstradajuma numurs EU 2607 225965
UK 2607225967
AU 2607225969
Uzlades strava A 3,0
Pielaujamais uzlades
temperatiras diapazons “C 0-45
Uzlades laiks (tukSam
akumulatoram)
- 1,5Ah min. 33
- 2,0Ah min. 45
- 2,5Ah min. 60
Svarsatbilsto$i EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4
Elektroaizsardzibas klase O/
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Informacija par troksni un vibraciju

Troksna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 50636-2-100.

Izstradajuma radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trokSna spiediena
[imenis ir 60 dB(A); trok$na jaudas limenis ir 80 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 50636-2-100:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2000/14/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem
standartiem: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir
83 dB(A). Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.
Izstradajuma kategorija: 34

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls  Lappuse
Piegades komplekts 1 228
Sprauslas pievienosana 2 228
Akumulatora uzlades ierice 3 228
Akumulatora ievietoana 3 228
leslégsana 4 229
Izslégsana 4 229
Noradijumi darbam 5 229
Apkope un tirisana 6 230
Uzglabasana un transports 6 230
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Uzsakot lietoSanu

Jusu drosibai

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru. Nejausi
nospiezot ieslédzéju, var gt savainojumu.

» Darza instruments turpina darboties vél dazas
sekundes péc izslégsanas (saglabajoties gaisa
plismai). Nogaidiet, lidz darza instrumenta dzinéjs
pilnigi apstajas, un tikai tad no jauna ieslédziet
instrumentu.

Neieslédziet un neizslédziet darza instrumentu parak
biezi.

Akumulatora uzlades ierice

> Nelietojiet citu uzlades ierici. Kopa ar darza instrumentu
piegadata uzlades ierice ir piemérota taja ieblvéta litija-
jonu akumulatora uzladei.

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso spriegumu!
Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst uzlades
ierices markejuma plaksnité noraditajai sprieguma
vertibai. Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220 V elektrotikla.

Akumulators ir apgadats ar NTC temperatdras kontroles
ierici, kas lauj veikt uzladi vienigi tad, ja ta temperatira
atrodas robezas no 0 °C lidz 45 °C. Tas |auj panakt lielu
akumulatora kalposanas laiku.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to
uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Litija - jonu akumulators ir apgadats ar elementu
elektroniskas aizsardzibas (ECP) funkciju, kas to aizsarga
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa
aizsardzibas sistéma izslédz darza instrumentu, kas lidz ar to
partrauc darboties.

m UZMANIBU !’éc_dé'rza_instrurpgnt‘a autom?tiskés

izslégSanas neméginiet to no jauna
ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sada riciba var sabojat
akumulatoru.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas nekavéjoties péc tam, kad uzlades
ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai
un akumulators ir ievietots uzlades Sahta .

Ipass procesors nodrosina adaptivu uzladi, kuras gaita tiek
automatiski noteikti akumulatora parametri un izvéléta
optimala uzlades strava, atkariba no akumulatora
temperatdras un sprieguma.

Ta tiek nodrosinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek
pastavigi uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Bosch Power Tools
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Indikacijas elementu nozime

Zalais akumulatora uzlades indikators atri mirgo

Par atras uzlades procesu signalizé atri
mirgojoss zalais akumulatora uzlades
indikators .

Piezime. Paatrinata uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja
akumulatora temperatiira atrodas pielaujamajas uzlades
temperatiras robeZas, kas noraditas sadala , Tehniskie
parametri®.

V] Charge

Zalais akumulatora uzlades indikators léni mirgo

[GO 80%  Akumulatora uzlades pakapei sasniedzot
=== 80 %, zalais akumulatora uzlades indikators
sak Iéni mirgot.

Akumulatoru var iznemt un nekavéjoties uzsakt ta lietoanu.

Zalais akumulatora uzlades indikators deg
pastavigi

. 100%  Pastavigi degoss zalais akumulatora uzlades

indikators signalize, ka akumulators ir pilnigi
uzladeéts.

Ja akumulators nav pievienots uzlades iericei, pastavigi
degoss akumulatora uzlades indikators norada, ka uzlades
ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai
un ierice ir gatava darbam.

Klimju uzmeklésana

&
&

Pazime lespéjamais célonis

Darza instruments
nedarbojas

Uzladéjiet akumulatoru

Sarkanais akumulatora uzlades indikators deg

pastavigi
ﬂg Pastavigi degoss sarkanais akumulatora
e uzlades indikators signalizé, ka akumulatora
temperatira atrodas arpus pielaujamajam uzlades
temperatiras robezam, kas noraditas sadala , Tehniskie
parametri. Akumulatora temperatirai nonakot pielaujamo
vertibu robezas, uzlades ierice automatiski pariet paatrinatas
uzlades rezima.

Sarkanais akumulatora uzlades indikators mirgo
E_ - Mirgojoss sarkanais akumulatora uzlades

indikators signalizé par citiem traucéjumiem
uzlades procesa, kas aprakstiti sadala ,Klumju
uzmeklésana®“.

leteikumi akumulatora uzladei

ligstosas uzlades laika, pieméram, bez partraukuma veicot
vairakus uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tas ir
normali un neliecina par tehnisku klimi uzlades iericé.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies
un to nepieciesams nomainit.

Noradijumi darbam

Darba laika vienmér turiet darza instrumentu aptuveni 3 cm
virs zemes.

Neizmantojiet darza instrumentu karstu, ugunsnedrosu vai
spradzienbistamu materialu savak$anai ar gaisa plismu.

Novérsana

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
Lleteikumi akumulatora uzladei®

Akumulatora temperatira ir par zemu vai par

augstu

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Darza instruments ir bojats

Griezieties remonta darbnica

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments
darbojas ar
partraukumiem

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments
stipri vibré un/vai
troksno

Darza instruments ir bojats

Griezieties remonta darbnica

F016181283(24.9.15)

Bosch Power Tools



Pazime lespéjamais célonis

Darbibas laiksarvienu  Akumulators nav ilgi lietots vai ari ir lietots tikai

akumulatora uzladiir  isu laiku

Latviesu|219

Novérsana

Pilnigi uzladéjiet akumulatoru, skatit ari sadalu
Lleteikumi akumulatora uzladei®

parak mazs Akumulators ir izladgjies vai bojats

Nomainiet akumulatoru

Ir nosprostota gaisa iestik$anas vai izptisanas

atvere

Likvidéjiet gaisa iesuk3Sanas vaiizptisanas atveres
nosprostojumu

Darza instruments
neveido gaisa plismu

Ir nosprostota sprausla

Likvidéjiet sprauslas nosprostojumu

Sprauslu nav
iespéjams pievienot
darza instrumentam

Nepareiza montaza

Skatit sadalu ,Montaza un lietosana“

Akumulatora uzlades

indikators deg pievienots uzlades iericei

Akumulators nav pievienots vai ir nepareizi

Pareizi pievienojiet akumulatoru uzlades iericei

pastavigi
Uzlade nenotiek

Akumulatora kontakti ir netiri

Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades
iericei un atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Akumulatora uzlades
indikators neiedegas

Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vaiir
slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai

Pievienojiet elektrobaro$anas bloku
elektrotiklam vai stingrak iebidiet ta
kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, savienojosais

kabelis vai uzlades ierice

Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda
vai nogadajiet uzlades ierici parbaudei Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica

Apkalposana un apkope

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
taapkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, var giit savainojumu.

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Lai darza instruments darbotos drosi un efektivi,
uzturiet to tiru.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru darza

instrumentu un jo ipasi ta ventilacijas atveres.

Neaplejiet darza instrumentu ar Gdeni un neiegremdéjiet to

dent.

Uzglabajiet darza instrumentu sausa, drosa vieta, kur tas nav

sasniedzams bérniem.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ieverojiet Sadus ieteikumus un veiciet $adas darbibas.

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

- Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperataras no - 20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar
paaugstinatu temperatdru, pieméram, automasinas
salona.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku palaikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus
ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies
un to nepiecieSams nomainit.

= s

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam

noteikti pazinot desmitzimju pasitijuma numuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Neizmetiet darza instrumentus, uzlades ierices un

akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lieto$anai nederigas
elektriskas un elektroniskas ierices, ka arf,
atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lddzam ievérot noradijumus, kas sniegti

sadala , Transporté$ana“.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo priezitiros
jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumeéte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

e
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D |
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Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanCiy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo
prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

Sukamasis pustuvas. Sodo
prieziuros jrankiui veikiant,
ranky ir kojy nekiskite |
kiaurymes.

Saugokite, kad netoli esanCiy
Zmoniy nesuzaloty i$ sodo
priezitros jrankio iSmetamos
dalelés. Pasirupinkite, kad kiti
asmenys buty saugiu atstumu
nuo sodo priezilros jrankio.
Dirbkite su apsauginiais
akiniais.

Prie$ pradédami sodo
priezitros jrankj valyti,
reguliuoti ar prie$ palikdami jj
be prieziuros, iSimkite
akumuliatoriy.

Nedirbkite su akumuliatoriniu
lapy pustuvu lietui lyjant ir
nepalikite jo lietuje.
Nenaudokite kroviklio, jei
pazeistas maitinimo laidas.

F016181283(24.9.15)
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Naudojimas

» Niekada neleiskite sodo priezitros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amZiaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
prizilri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti susodo
priezitros jrankiu.

Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zzmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams
asmenims ar gyvuanams artintis prie
prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Dirbantysis yra
atsakingas uz darbo zona trecCiyjy
asmeny asmeny atzvilgiu.

» Niekada nedirbkite sodo priezitros
jrankiu, jei arti yra zmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Susodo priezitros jrankiu dirbkite tik
dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

» Nedirbkite sodo priezitros jrankiu
basi ar atvirais batais. Visada avekite
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tvirtus batus ir muveékite ilgomis
kelnémis.

» Saugokite, kad laisvi drabuziai
nebuty jtrauktijoro tiekimo anga, nes
tokioje situacijoje iskyla suzalojimo
pavojus.

» Sodo prieziuros jrankj naudokite tik
su jstatytu antgaliu.

» Saugokite, kad ilgi plaukai nebuty
jtrauktij oro tiekimo anga, nes tokioje
situacijoje iSkyla suzalojimo pavojus.

» Nuokalnése visada tvirtai stovékite.

» Visas ausSinimo oro angas laikykite
Svarias.

» NeSvarumy ar lapy nepuskite netoli
esanciy zmoniy kryptimi.

» Nedarykite jokiy sodo prieziiiros
jrankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas sodo priezitros jrankis gali
buti maziau saugus, skleisti didesn]
triukSma ir vibracija.

Techniné prieziiira

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos
verzlés, sraigtai ir varztai, kad buty
uztikrinta, jog sodo priezitros jrankis
yra saugus naudoti.

» Patikrinkite sodo prieziuros jrankj ir
dél saugumo pakeiskite
susidévejusias ir pazeistas dalis.

»sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su

akumuliatoriumi

» Pries jstatydami akumuliatoriy
isitikinkite, kad sodo prieziiiros
jrankis yra iSjungtas. |statant
akumuliatoriy j jjungta sodo

Bosch Power Tools
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priezilros jrankj, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik Siems sodo
prieziuros jrankiams skirtus Bosch
akumuliatorius. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus
susizeisti arba sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus.
Galimas trumpojo sujungimo
pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo

C== karséio, pvz., taip pat ir nuo

ilgo saulés spinduliy

poveikio, ugnies, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo
pavojus.

» Salia istraukto akumuliatoriaus
nelaikykite savarzéliy, monetu,
raktu, viniu, varzty ar kitokiy
metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. |vykus aku-
muliatoriaus kontakty trumpajam
sujungimui galima nusideginti arba
gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant
akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo
skysciu. Jei skyscCio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu, jei
pateko j akis - nedelsdami
kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir
nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar
netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvedinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimuy,
kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite
tik gamintojo nurodyta
akumuliatorinj kroviklj. Jei
kroviklis, skirtas tam tikros rusies
akumuliatoriams krauti, naudojamas
su kitokiais akumuliatoriais, iSkyla
gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su
jusy Bosch gaminiu. Tik taip
apsaugosite akumuliatoriy nuo
pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar
atsuktuvai, arba iSorineé jéga gali
pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali
jvykti vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus
kontakty trumpuoju jungimu.
Gali kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo
drégmeés ir vandens.

» Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo
-20°C ki 50 °C temperaturoje.
Pvz., nepalikite akumuliatoriaus
vasarg automobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas
valykite minkstu, Svariu ir sausu
teptuku.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

Perskaitykite visas Sias

|| saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepai-

sysite Zzemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.
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ISsaugokite Sig instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazi-
note su visomis jo funkcijomis ir esate jj
visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai
apmokyti.

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ar asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems tritksta patirties
arba ziniy. Sj kroviklj gali naudoti
8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys su fizinémis, jutiminémis
ir dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems truksta patirties
ar ziniy, jei juos priziariir uz jy
sauguma atsako atsakingas asmuo
arba jie buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti kroviklj ir Zino apie
gresiancius pavojus. PrieSingu
atveju jrankis gali bati valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziarékite vaikus prietaisa
naudodami, valydami ir atlikdami
jo technine prieziura. Taip bus
uztikrinama, kad vaikai su krovikliu
nezaisty.

» |kraukite tik Bosch licio jony
akumuliatorius, kuriy talpa nuo
2,5 Ah (nuo 5 akumuliatoriy celiy).
Akumuliatoriaus jtampa turi sutapti
su kroviklio tiekiama
akumuliatoriaus jkrovimo jtampa.
Nejkraukite pakartotinaijkraunamy
bateriju. PrieSingu atvejuiskyla gaisro
ir Sprogimo pavojus.

G Saugokite kroviklj nuo lietaus
ir dregmeés. | kroviklj patekes
vanduo padidina elektros
smugio rizika.
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» |kraukite tik Bosch licio jony
akumuliatorius. Akumuliatoriaus
jitampa turi sutapti su kroviklio
akumuliatoriaus jkrovimo jtampa.
PrieSingu atveju iSkyla gaisro ir
Sprogimo pavojus.

» Priziurekite, kad kroviklis
visuomet bty Svarus. Dél uztersto
kroviklio atsiranda elektros smugio
pavojus.

» Kiekvieng karta prie$ pradedami
naudoti patikrinkite kroviklj, laida
ir kistuka. Jei bus nustatyta
gedimu, kroviklj toliau naudoti
draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias
atsargines dalis. PaZeistas kroviklis,
laidas ar kiStukas padidina elektros
smugio rizika.

» Negalima naudoti kroviklio
pastacius ji ant degiy pavirsiy
(popieriaus, audeklo ir pan.) ar
gaisro atzvilgiu pavojingoje
aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy,
kroviklis jkaista, todél atsiranda
gaisro pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy
anguy. PrieSingu atveju kroviklis gali
perkaisti ir netinkamai veikti.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezidiros jrankiu.

Simbolis ReikSmé
/‘ Judéjimo kryptis

Bosch Power Tools
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Simbolis ReikSmeé

Akumuliatorinis lapy piistuvas ALB 18 LI

Reakcijos jégos kryptis Jkrovimo laikas (kai
ﬁ akumuliatorius iSsikroves)
- 1,5Ah min 33
P - 2,0Ah min 45
| ljungimas - 2,5 min 60
O I$jungimas Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003¢ kg 0,4
i Mase Apsaugos klasé O/

CLICK! Girdimas spragteléjimas

Elektrinio jrankio paskirtis

Sodo priezidros jrankis yra skirtas lapams ir kitokioms sodo
atliekoms, pvz., Zolei, Sakeléms ar spygliams, j norima vietg
supusti.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis lapy pistuvas ALB 18 LI

Gaminio numeris 3600HA03..
Maks. oro srauto greitis km/h 210
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003* kg 1,8
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje
ant sodo priezitiros
jrankio
Akumuliatorius Licio jony
Gaminio numeris
- 1,5Ah 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921
- 2,5Ah 2607 337 199
Nominalioji &tampa V= 18
Talpa
- 2607 336 207 Ah 1,5
- 2607336921 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
Akumuliatoriaus celiy skaiius
- 2607 336 207 5
- 2607336921 5
- 2607337199 5
Kroviklis AL1830CV
Gaminio numeris EU 2607225965
UK 2607225967
AU 2607225969
Krovimo srové A 3,0

Leistinos krovimo temperatiros

intervalas “C 0-45

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-100.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 60 dB(A); garso galios lygis

80 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 50636-2-100:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB,
2000/14/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei $iuos
standartus: EN 60335-1, EN 50636-2-100.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 83 dB(A).
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

Produkto kategorija: 34

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 24.09.2015

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. THETI
Tiekiamas komplektas 1 228
Antgalio jstatymas 2 228
Akumuliatoriaus jkrovimas 3 228
Akumuliatoriaus jdéjimas 3 228
Jjungimas 4 229
1§jungimas 4 229
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Veiksmas Pav. Puslapis
Darbo nuorodos 5 229
Techniné priezidra ir valymas 6 230
Sandéliavimas ir transportavimas 6 230

Paruosimas eksploatuoti

Jiisy saugumui

» Pries pradédami bet kokius sodo priezZiiiros jrankio
remonto darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo
jungiklj iSkyla suzalojimo pavojus.

» ISjungtas sodo prieziiiros jrankis dar kelias sekundes
veikia i$ inercijos (iSlieka oro srautas). Pries vél
jjungdami palaukite, kol variklis sustos.

Sodo prieziiiros jrankio nejjunkite ir neisjunkite kelis
kartus i$ eilés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Nenaudokite kity krovikliy. Su prietaisu tiekiamas
kroviklis yra suderintas su sodo priezitiros jrankyje
jmontuotu li¢io jony akumuliatoriumi.

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros
sroveés Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio
firminéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali biti
jungiamij 220V jtampos tinkla.

Akumuliatorius yra su temperataros kontrolés jtaisu, kuris

leidZia jkrauti tik tada, kai temperattra yranuo 0 °C iki 45 °C.

Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima
akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.
Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,
eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso
nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.
Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy
apsaugos sistema (ECP)*“ saugo juos nuo visiskos iskrovos.
Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia
sodo prieZilros jrankj: sodo priezitros jrankis nebeveikia.
m DEMESIO Jei sodoBrie'ii.t:lros !ranl_(is_» iéjl{ngiamas
automatiskai, jjungimo-iSjungimo
jungiklio nebespauskite. PrieSingu atveju galite paZeisti
akumuliatoriy.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas
jkisamas j kistukinj lizda ir akumuliatorius jstatomas
kroviklio lizdg .

Dél taikomos ,intelektualios” jkrovimo technologijos,
kroviklis automatikai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bikle
ir priklausomai nuo akumuliatoriaus temperatiros ir jtampos
ji jkrauna optimalia krovimo srove.
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Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliatoriy
kroviklyje, jis visada bana visiSkai jkrautas.

Indikatoriy reikSmeés

Mirksintis (greitai) Zalias akumuliatoriaus
jkrovos indikatorius

Apie greitojo jkrovimo procesa pranesa greitai
mirksintis Zalias akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius .

Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei
akumuliatoriaus temperatira yra leistinos jkrovimo
temperaturos intervale, zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

v Charge

Mirksintis (létai) Zalias akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius
G0 80% Kai akumuligtorigusjkroyosbﬂklé§0 %,'ial'ias
=== akumuliatoriaus jkrovos indikatorius mirksi
létai.
Akumuliatoriy galima iSimti ir iSkarto naudoti.
Nuolat degantis Zalias akumuliatoriaus krovimo
indikatorius
. 100%  Nuolat degantis Zalias akumuliatoriaus

krovimo indikatorius pranesa, kad
akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus
krovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra jkistas j lizda,
o kroviklis paruostas naudoti.

Nuolat degantis raudonas akumuliatoriaus
krovimo indikatorius
ﬂ; Nuolat degantis raudonas akumuliatoriaus
— krovimo indikatorius pranesa, kad
akumuliatoriaus temperatira yra uz leistinos krovimo
temperatiros riby, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®. Kai tik
pasiekiamas leistinos temperatiros intervalas, kroviklis
automatiskai persijungia j greitojo jkrovimo rezima.

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

H_ __  Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo
indikatorius prane$a apie jkrovimo proceso
sutrikima, zr. skyriy ,,Gedimy nustatymas*.

|krovimo nuorodos

Nuolat veikdamas arba be pertraukos viena po kito

kraudamas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra

normalu ir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko
sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia
pakeisti.

Darbo patarimai

Dirbdami sodo priezitros jrankj visada laikykite apie 3 cmvir$
Zemes.

Nepuskite j vieng vietg karsty, degiy ir sprogiy medziagy.

Bosch Power Tools
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Gedimy nustatymas

&
&5

Pozymiai

Pasalinimas

Sodo priezitiros
jrankis neveikia

Galima priezastis

I8sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo
patarimai“

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Sodo prieziros jrankis paZeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai sodo priezidros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezitiros
jrankis veikia su
pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipriaivibruoja,
kelia didel] triukSma

Sodo priezilros jrankis paZeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jkrovus akumuliatoriy
jrankis per trumpai
veikia

Akumuliatorius ilgai nebuvo naudojamas arba
buvo naudojamas trumpai

Jkraukite akumuliatoriy visiskai, taip pat zr.
LJkrovimo patarimai“

Akumuliatorius iSsikroves arba paZeistas

Akumuliatoriy pakeiskite

Uzsikim3usi oro tiekimo arba iSleidimo anga

Atkimskite oro tiekimo arba iSleidimo anga

Sodo prieziliros
jrankis nepucia

Uzsikim$es antgalis

Atkimskite antgalj

Antgalio negalima
uzdéti ant sodo
priezidros jrankio

Netinkamai sumontuota

Zr. ,Montavimas”“

Akumuliatoriaus
krovimo indikatorius
dega nuolat
Nevyksta jkrovimo
procesas

Akumuliatorius nejdétas (netinkamai jdétas)

Akumuliatoriy tinkamai jdékite j kroviklj

Nesvaris akumuliatoriaus kontaktai

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz., daug
karty jstatykite ir iSimkite akumuliatoriy), jei
reikia, akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatorius pazeistas

Akumuliatoriy pakeiskite

Nedega
akumuliatoriaus
krovimo indikatorius

Nejkistas (netinkamai jkistas) kroviklio kistukas

Kistuka tinkamai jkiskite  kistukinj lizda

Pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo laidas arba
kroviklis

Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél
kroviklio patikrinimo kreipkités j Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuves

Prieziurair servisas

» Prie$ pradédami bet kokius sodo prieZiiiros jrankio
remonto darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, iS sodo prieziiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriy. Nety¢ia jjungus jjungimo-iSjungimo
jungiklj iSkyla suzalojimo pavojus.

Sodo priezitros jrankio niekada neapipurkskite vandeniu ir

nepanardinkite j vanden;.

Sodo priezidros jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Ant sodo priezilros jrankio nedékite jokiy daikty.

Akumuliatoriaus prieziira

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Kad galétuméte dirbti gerai ir saugiai, sodo prieZiiiros
jrankij visada laikykite Svary.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad sodo

priezidros jrankis ir ventiliacinés angos bity Svars.

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités Siy

reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmes ir vandens.

- Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C
temperatiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg
automobilyje.

F016181283(24.9.15)
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- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezitiros
irankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu,
Svariu ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko
sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjoiir jj reikia
pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZidros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
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Salinimas

Sodo priezidros jrankiy, krovikliy ir akumuliatoriy bei baterijy

nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES,
naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai ir, pagal Europos
direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje

,Transportavimas® pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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